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Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD QD ENDORFY
i NUM LOCK INDICATOR i CAPS LOCK INDICATOR i WINDOWS LOCK INDICATOR
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i BATTERY CHARGE INDICATOR (BLUETOOTH / 2.4 GHz / WIRED MODE)
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Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD

4 ENDORFY

i CHARGING INDICATOR (BLUETOOTH / 2.4 GHz / WIRED MODE)

@ & @ [ESC] will backlit red for 5 seconds to indicate charging. Then turns back to keyboard backlight.

i WIRELESS MODE (Bluetooth & 2.4 GHz)

Selecting Bluetooth device 1/2/3: After successful connection, the [Q)/[W1/[E] key (depends on selected device: BT1/BT2/BT3) will be backlit
white for 2 seconds and then turn the same color as the keyboard backlight.

After failed connection to selected device, the [Q)/[W]I/[E] key (depends on selected device: BT1/BT2/BT3) will blink white 10 times and
keyboard backlight will be switched off. Press any key to recover connecting.

BT device1 BT device 2 BT device 3

Pairing Bluetooth device 1/2/3: The [QY/[WI/LE] key (depends on selected device: BT1/BT2/BT3) starts blinking white quickly. After successful
pairing, the [Q1/[W1/LE] key (depends on selected device: BT1/BT2/BT3) will turn white for 2 seconds and then turn the same color as the
keyboard backlight from before pairing.

After failed pairing for 30 seconds, the pairing mode and keyboard backlight will be switched off. Press any key to recover connection.

BT device 1 BT device 2 BT device 3
Esl] - [ Ehsl] - [ Ehsl] - [

When out of box or restored to default settings (and only then), keyboard is already in pairing mode when switched to Bluetooth mode. Single click
[FN]+[Q)/[WY/[E] key (depends on selected device: BT1/BT2/BT3) will put keyboard into pairing state. In other scenario, use the shortcut as on

the scheme above.
+ @ ik g o] Connecting 24 GHz (USBreceiver): Plug USB dongle to device — 2.4 GHz mode should connect automatically. [R] key
= will backlit white for 2 seconds to indicate successful connection and turns back to keyboard backlight.

If fail to connect automatically, press [FN] + [R], then the [R] key will backlit white for 2 seconds to indicate successful
connection and turns back to keyboard backlight.

After failed connection to device, the [R] key will blink white 10 times and keyboard backlight will be switched off. Press
any key to recover connecting.

key will turn white for 2 seconds to indicate successful connection and turns back to keyboard backlight.
After failed pairing for 30 seconds, the pairing mode and keyboard backlight will be switched off. Press any key to
recover connecting.

+ % @ i D Eﬂ:ﬂ Pairing 2.4 GHz: The [R] key starts blinking white quickly. Plug USB receiver to device. After successful pairing, the [R]
= /’?"

In wireless mode (Bluetooth and 2.4 GHz), if the keyboard is not used for 5 minutes, the device will enter 1st level of sleep mode. Keyboard backlight
will be switched OFF. Press any key to switch backlight of keyboard ON.

In wireless mode (Bluetooth and 2.4 GHz), if the keyboard is not used for 15 minutes, the device will enter 2nd level of sleep mode. Keyboard

backlight will be switched OFF and Bluetooth connection will be disabled. Press any key to switch backlight of keyboard ON and restore Bluetooth
connection.
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MECHANICAL KEYBOARD () ENDORFY
m» WINDOWS: SOFTWARE/MULTIMEDIA KEYS m» HOTKEYS
N + 77 = Screen brightness decrease M + [ %l = Gaming mode (WIN Lock)
v =y e v
’ = Screenbrightness increase > WINDOWS: LED BACKLIGHT EFFECTS
+ = Windows Task View ll + ‘[ﬂ] = Lighting brightness up
+ = Open file explorer @] + ini = Lighting brightness down
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LED brightness increase Reduce backlight effect speed
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Next track m» LED BACKLIGHT EFFECTS

@ =D — —
.l * = Mute |l + ]| = Modes 118
fTan N TEa T
|| + = Volume-
= im» CREATING A CUSTOM BACKLIT MODE
oM [TFz]
|l + = Volume+ 1. Press[FN] (key with the ENDORFY logo) + [* ~] to enter the User Mode.
l' + = Print Screen 2. In Qser Mode, press [FN] +.[‘ ~] againto enter edit modg (the I_.ED.indicators will start to blink).
— — Switch between colors using [FN] + [=+]. [ ~] will blink indicating selected color. You can
AN (TraueT also choose no color ([* ~] LED will be OFF). Select keys to assign chosen color.
[
|.| + l l = Scroll Lock
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. Press [FN] + [ ~] to save the User Mode, LED indicators will stop blinking.
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Pause
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i FACTORY RESET

+% i _ Press[FN] (key with the ENDORFY logo) + [ESC] for 3 seconds to restore factory settings.
] fj L—4  IMPORTANT: Factory reset causes all Bluetooth records to be cleared!

i VOLUME CONTROL - SIDETUNE

& Volume +

= Volume -

Mute

Built-in possibility to change functions of all 3 buttons through software.

im» WINDOWS / macOS

Windows

' ERiIEER - Aur @@crm
| | fol [ |
Vam— | Va— |V a— | V4 ok

A

T oer "\ Cuo || [Tew]]
L=l |
macOS Vm— Y a— —

[S1key will blink white 3 times to indicate change and then turn back to keyboard backlight.
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Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD

i macOS: KEYBOARD SHORTCUTS

4 ENDORFY

E-D=r 7 E+[CN=F2 7 7 [E ] =rn 7 [B]+ [ - F2

i macOS: MULTIMEDIA KEYS

[™]] = screenbrightness decrease [7]] = skipBack (Audio)
20820\ =
™| = Screen brightness increase []] = Play/Pause (Audio)
= I
%1 = Open Mission Control Tl = Skip Forward (Audio)
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m» macOS: RIGHT OPTION FUNCTION
Turn On / Turn Off Right Option:

+ = Right Option Function
IMPORTANT: Right Option Function is disabled when keyboard is out of box.

i RIGHT OPTION FUNCTION INDICATOR
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WHEN RIGHT OPTION FUNCTION IS ENABLED, FUNCTIONALITY OF BELOW WILL BE DISABLED:

}% / / = Bluetooth pairing
+ / / = Bluetooth connecting

+ = Reduce backlight effect speed + = 2.4 GHz connecting

LED Backlight Effects
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All other functions remain unchanged as described above.

+=F1 /+=F2 /() /+=F11 /+=F12
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MECHANICAL KEYBOARD u D
i LED INDIKATOR: NUM LOCK s LED INDIKATOR: CAPS LOCK i LED INDIKATOR: WINDOWS LOCK
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s INDIKATOR NABITi BATERIE (BLUETOOTH / 2.4 GHz / DRATOVY REZIM)
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Kontrola baterie
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Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD QD ENDORFY
i INDIKATOR NABIJENI (BLUETOOTH / 2.4 GHz / DRATOVY REZIM)
@ & Bl [ESC] se rozsviti cervené po dobu 5 sekund, coz znamena, Ze nabijeni zac¢alo, poté se zméni na dfive nastavenou barvu
: Y podsviceni klavesnice.

s BEZDRATOVY REZIM (Bluetooth & 2.4GHz)

Vybér zarizeni Bluetooth 1/2/3: Po uspésném pripojeni se klavesa [Q)/[WI/[E] (v zavislosti na vybraném zafizeni: BT1/BT2/BT3) nejprve na
2 sekundy rozsviti bile a poté se zméni na dfive nastavenou barvu podsviceni klavesnice.

Po netspésném pokusu o pripojeni k vybranému zarizeni klavesa [Q)/[WV/[E] (v zavislosti na vybraném zarizeni: BT1/BT2/BT3) nejprve 10x bile
zablika a poté se vypne podsviceni klavesnice. Stisknutim libovolné klavesy na klavesnici se zopakuje pokus o pfipojeni.

ZarizeniBT1 Urzadzenie BT 2 ZarizeniBT 3

Parovani zarizeni Bluetooth 1/2/3: Tlac¢itko [QY/[WI/LE] (v zavislosti na vybraném zafizeni: BT1/BT2/BT3) za¢ne rychle blikat bile. Po UspésSném
sparovani se klavesa [Q)/[W1/LE] rozsviti bile na 2 sekundy a poté se zméni na drive nastavenou barvu podsviceni klavesnice.

Pokud se parovani nezdari v priibéhu 30 sekund, rezim parovani a podsviceni klavesnice se vypnou. Stisknutim libovolné klavesy na klavesnici se
zopakuje pokus o spojeni.

ZarizeniBT1 ZarizeniBT 2 ZarizeniBT 3
Esl] - [ Ehsl] - [ P |

Pri prvnim zapnuti nebo po obnoveni tovarniho nastaveni (a pouze tehdy) se klavesnice po prepnuti do rezimu Bluetooth okamzité prepne do
rezimu parovani. Jednim stisknutim [FN] + [Q)/[WY/[E] (v zavislosti na vybraném zafizeni: BT1/BT2/BT3) vstoupite do rezimu parovani.
V ostatnich pfipadech pouzijte pfislusnou zkratku uvedenou v navodu.

+ M o] Pripojeni 2.4 GHz (pfijima¢ USB): Pripojte pfijima¢ USB k zafizeni a rezim 2.4 GHz by se mél pfipojit automaticky. Klave-
= sa[R] se na 2 sekundy rozsviti bile a poté se zméni na dfive nastavenou barvu podsviceni klavesnice.
Pokud k pfipojeni nedojde automaticky, stisknéte [FN] + [R]. Klavesa [R] se na 2 sekundy rozsviti bile, coz signalizuje
Uspésné pripojeni, a poté se zméni na drive nastavenou barvu podsviceni klavesnice.
Po neuspésném pokusu o pripojeni k zafizeni klavesa [R] 10krat bile zablika a poté se vypne podsviceni klavesnice.
Stisknutim libovolné klavesy na klavesnici se zopakuje pokus o pfipojeni.

tlacitko [R] rozsviti bile na 2 sekundy a poté se zméni na dfive nastavenou barvu podsviceni klavesnice.
Pokud se parovani nezdafi v pribéhu 30 sekund, rezim parovani a podsviceni klavesnice se vypnou. Stisknutim
libovolné klavesy na klavesnici se zopakuje pokus o pfipojeni.

+ 241 7] Parovani 24GHz: Tlacitko [R] za¢ne rychle blikat bile. Pripojte USB pfijimac k zafizeni. Po UspéSném sparovani se
)8 g G

V bezdratovém rezimu (Bluetooth a 2.4 GHz), pokud neniklavesnice pouzivana po dobu 5 minut, pfejde do prvni tirovné rezimu uspani - podsviceni
se vypne. Zapnéte je stisknutim libovolné klavesy na klavesnici.

V bezdratovém rezimu (Bluetooth a 2.4 GHz), pokud neni klavesnice pouzivana po dobu 15 minut, pfejde do druhé Urovné rezimu uspani -

podsviceni se vypne a pripojeni Bluetooth bude deaktivovano. Stisknutim libovolné klavesy na klavesnici obnovite podsviceni klavesnice a
Bluetooth pripojeni.
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MECHANICAL KEYBOARD

4 ENDORFY

> WINDOWS: SOFTWAROVE/MULTIMEDIALNI KLAVESY i ZKRATKY

i] + ii = Snizenijasu obrazovky ii NE

Hernirezim (Uzamceniklavesy WIN)

o = vy
' ' = Zvetsenljasu obrazovky > WINDOWS: LED BACKLIGHT EFFECTS
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= ZvysSeni rychlosti efektu podsviceni

Zvétsenijasu LED = Snizeni rychlosti efektu podsviceni
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(g = Predchozi skladba l.! + iﬁi ~ Smér efektu
l! = Prehrat/ Pozastavit i.i Zménabarvy podsviceni
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Dalsi skladba
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i 18 EFEKTU PODSVICENI
Ztiumit + = Rezim18

= Snizeni hlasitosti
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s VYTVORENI VLASTNIHO REZIMU PODSVICENI

oM (TFi2Y] - . .

|l + l.l = ZvySeni hlasitosti 1. Stisknéte [FN] (kldvesa s logem ENDORFY) + [ ~] pro vstup do Uzivatelského rezimu.
‘i]‘ + = Print Screen 2. Vuzivatelském rezimu znovu stisknéte [FN] + [ ~] provstup dorezimu tprav (LED indiktory
= = zacnou blikat). Prepinejte mezi barvami pomoci [FN] + [=+]. Tlacitko [*~] bude blikat,

signalizujic vybranou barvu. Muzete také vybrat zadnou barvu (LED tlacitka [*~] zhasne).
Scroll Lock Vyberte klavesy, kterym chcete prifadit danou barvu.
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. Stisknéte [FN]+[" ~] pro uloZeni nastaveni UzZivatelského rezimu — LED indikatory prestanou
blikat.
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Pause

i
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s RESET DO TOVARNIHO NASTAVENI

+% i _ qurzenim [FN] (klavesa s logem ENDORFY) + [ESC] po dobu 3 sekund obnovite tovarni nastaveni.
= f?" DULEZITE: Obnoveni tovarniho nastaveni odstrani v§echna ulozena Bluetooth zafizeni!

s> OVLADANI HLASITOSTI - SIDETUNE

& ZvySenihlasitosti

=) Snizeni hlasitosti

Ztlumit

Moznost zmény funkci vSech 3 tladitek prostfednictvim softwaru.

im» WINDOWS / macOS

Windows

macOS e

Klavesa [S] 3x bile zablika pro potvrzeni zmény a poté se zméni na dfive nastavenou barvu podsviceni klavesnice.
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Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD

4 ENDORFY

m macOS: KLAVESOVE ZKRATKY
El-C-r 7 B+ D-re 7o/ [E- T =pn 7 ]+ P

i macOS: MULTIMEDIALNI KLAVESY
ii = SniZenijasu obrazovky

-

A

Predchozi skladba (Audio)

E
&

= Zvétsenijasu obrazovky = Pfehrat / Pozastavit (Audio)
[7]] = oteviit Mission Control - Dalsi skladba (Audio)

= Oteviit Launchpad = Ztlumit
|”*]) = snizenijasuLED [™]] = snizeninlasitosti

E
E
&

Zvyseni hlasitosti

T .
+ M = Print Screen
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i macOS: FUNKCE PRAVE KLAVESY OPTION

Zapnout / Vypnout pravou klavesu Option:
- = Pravou klavesu Option
DULEZITE: Jakmile klavesnici vybalite z krabice, tato funkce je ve vychozim nastaveni vypnuta.

ms LED INDIKATOR: PRAVOU KLAVESU OPTION
A

— [ —= =) « [
o o
8 A

& > g S

o8t/ o3 g

Pravou klavesu Option zapnuty Pravou klavesu Option vypnuty
bila vypnuty

POKUD JE FUNKCE PRAVE KLAVESY OPTION ZAPNUTA, BUDOU VYPNUTY NASLEDUJICi FUNKCE:

] lg! = Zvysenijasu 7% / / = Bluetooth parovani

_
(=
+

¥ !g.! = Snizenijasu + [T /[T /[[¥1] = Bluetooth pipojeni

+ [[7]] = zvysenirychlosti efektu podsvicent [P1*3([7]) - 24 GHzparovani

+ = Snizenirychlosti efektu podsviceni ¥ = 2.4 GHz pfipojeni

+ 2] = smeretety + [[™]] = Printscreen

+ ||| = Zménabarvy podsviceni ["])%&[[] = obnovenitovarino nastaveni

" = Efekty LED podsviceni ; U = U ) E;)grrgastavu
+ [[Z]] = Viastnirezim podsviceni

+=F1 /+=F2 /() /+=F11 /+=F12

VSechny ostatni funkce zlistanou nezménény v souladu s navodem.
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MECHANICAL KEYBOARD u D
i LED-ANZEIGE: NUM LOCK i LED-ANZEIGE: CAPS LOCK i LED-ANZEIGE: WINDOWS LOCK
—=) - =) ) » /= =) &« [F—= —=) 1« — — [ — — [ ——
i DeL q HonME DeL 1 [ EN 1 DEL q HoME DEL 1 Homg
ClaE e V5 | i Y | Y
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NUM lock eingeschaltet NUM lock ausgeschaltet CAPS lock eingeschaltet CAPS lock ausgeschaltet WIN lock eingeschaltet WIN lock ausgeschaltet
weil ausgeschaltet weil ausgeschaltet weiB ausgeschaltet

i BATTERIE-LADEANZEIGE (BLUETOOTH / 2.4 GHz / DRAHTGEBUNDENER MODUS)

]+ _ ﬂ

Uberpriifen der Batterie

127
<Esc=
RS

Niedrige leistung - rot blinkend

i 0 i 1 0
1
oo ic—Uio—— O lo——0lo——

10-19% - rot

COEEE eI e e
& & e, < & SO & <

20-29%-gelb

== =2 == S A A AR <A S AR P
] 9
(S SIG S I & 2l & & <

30-39%-gelb

T i 0 0
& & & 184 & & <

40-49%-gelb

e T
11 11681t

R T 1 1 1 1 | 0 W [

T T 1 1 1 |

70-79% - griin

T T
1 5 1

1

100% - weil3
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Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD QD ENDORFY
i LADEANZEIGE (BLUETOOTH / 2.4 GHz/ DRAHTGEBUNDENER MODUS)
@ & Bl [ESC]leuchtet 5 Sekunden lang rot auf, um den Beginn des Ladevorgangs anzuzeigen, und andert dann seine Farbe indie
: : zuvor eingestellte Farbe der Tastaturbeleuchtung.

i KABELLOSER MODUS (Bluetooth & 2.4G)

Bluetooth-Gerateauswahl 1/2/3: Nach erfolgreicher Verbindung leuchtet die Taste [Q)/[W]/[E] (je nach ausgewahltem Gerat BT1/BT2/BT3)
zunachst 2 Sekunden lang weiB auf und &ndert dannihre Farbe in die zuvor eingestellte Farbe der Tastaturbeleuchtung.

Nach einem erfolglosen Verbindungsversuch mit dem ausgewéhlten Geréat blinkt die Taste [Q)/[WY/IE] (je nach ausgewahltem Geréat:
BT1/BT2/BT3) zunachst 10-mal weil und schaltet dann die Tastaturbeleuchtung aus. Durch Driicken einer beliebigen Taste auf der Tastatur wird
eine Verbindung erneut versucht.

GeratBT1 GeratBT 2 GeratBT3

Koppeln eines Bluetooth-Gerats 1/2/3: Die Taste [Q1/[W]/[E] (je nach ausgewahltem Gerat BT1/BT2/BT3) beginnt schnell weiB zu blinken. Nach
erfolgreicher Kopplung leuchtet die Taste [Q1/[W1/LE] 2 Sekunden lang weiB auf und &ndert dann ihre Farbe in die zuvor eingestellte Farbe der
Tastaturbeleuchtung.

Wenn die Kopplung innerhalb von 30 Sekunden fehlschlagt, werden der Kopplungsmodus und die Tastaturbeleuchtung ausgeschaltet. Durch
Driicken einer beliebigen Taste auf der Tastatur wird der Verbindungsversuch wiederholt.

GeratBT1 GeritBT 2 GeriatBT3
[80] - F Es0] - F Fs] -

Beim erstmaligen Einschalten oder nach dem Wiederherstellen der Werkseinstellungen (und nur dann) befindet sich die Tastatur sofort im
Kopplungsmodus, wennin den Bluetooth-Modus umgeschaltet wird. Durch einmaliges Driicken von [FN] + [Q1/[W]/[E] (je nach ausgewahltem
Geréat BT1/BT2/BT3) wird der Kopplungsmodus gestartet. In anderen Fallen verwenden Sie das in der Anleitung angegebene Kiirzel.

+ M Ta]  24-GHz-Verbindung (USB-Empfénger): SchlieBen Sie den USB-Empféanger an das Geréat an — der 2.4-GHz-Modus
= sollte sich automatisch verbinden. Die Taste [R] leuchtet 2 Sekunden lang weiB auf und andert dann ihre Farbe in die
zuvor eingestellte Tastaturbeleuchtung.
Wenn die Verbindung nicht automatisch erfolgt, driicken Sie [FN] + [R]. Die Taste [R] leuchtet 2 Sekunden lang weiB
auf, um eine erfolgreiche Verbindung anzuzeigen, und andert dann ihre Farbe in die zuvor eingestellte
Tastaturbeleuchtung.
Nach einem erfolglosen Verbindungsversuch mit dem Gerat blinkt die Taste [R] 10-mal weiB und die Tastaturbeleuchtung
wird ausgeschaltet. Durch Driicken einer beliebigen Taste auf der Tastatur wird eine Verbindung erneut versucht.

erfolgreicher Kopplung leuchtet die Taste [R] 2 Sekunden lang wei auf und andert dann ihre Farbe in die zuvor
eingestellte Farbe der Tastaturbeleuchtung.

Wenn die Kopplung innerhalb von 30 Sekunden fehischlagt, werden der Kopplungsmodus und die
Tastaturbeleuchtung ausgeschaltet. Durch Driicken einer beliebigen Taste auf der Tastatur wird eine Verbindung
erneut versucht.

+3s@:‘g Eﬂ:ﬂ 2.4-GHz-Kopplung: Die Taste [R] blinkt schnell weiB. SchlieBen Sie den USB-Empfanger an das Gerat an. Nach
= /’?"

Wenn die Tastatur im drahtlosen Modus (Bluetooth und 2.4 GHz) 5 Minuten lang nicht benutzt wird, geht sie in den ersten Ruhemodus Uiber — die
Tastaturbeleuchtung wird ausgeschaltet. Driicken Sie eine beliebige Taste auf der Tastatur, um sie einzuschalten.

Wenn die Tastatur im drahtlosen Modus (Bluetooth und 2.4 GHz) 15 Minuten lang nicht benutzt wird, geht sie in den zweiten Ruhemodus Uber —die

Tastaturbeleuchtung wird ausgeschaltet und die Bluetooth-Verbindung deaktiviert. Driicken Sie eine beliebige Taste auf der Tastatur, um die
Tastaturbeleuchtung und die Bluetooth-Verbindung wiederherzustellen.
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MECHANICAL KEYBOARD QD ENDORFY
> WINDOWS: MULTIMEDIA-/PROGRAMMTASTEN m» HOTKEYS
ii + ii = Verringerung der Bildschirmhelligkeit + [ %] = Spielemodus (Windows-Tastensperre)
o = — v
087 . (%7 - s - o
l!.! * L..! = Erhohung der Bildschirmhelligkeit /> WINDOWS: LED-HINTERGRUNDBELEUCHTUNG

Windows-Aufgabenansicht

-.

Erhéhung der Helligkeit

[ —
e
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+
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Il
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= Datei-Explorer 6ffnen
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1]

Verringerung der Helligkeit
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e—
+
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%

i
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Erhéhen der Geschwindigkeit
des Hintergrundlichteffekts
Verringern der Geschwindigkeit
des Hintergrundlichteffekts

Verringerung der LED-Helligkeit
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Erhéhung der LED-Helligkeit
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Vorheriger Titel
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i
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Richtungsanderung des Effekts
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Wiedergabe / Pause 177 = Anderung der Hintergrundbeleuchtungsfarbe
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Néachster Titel

i 18 HINTERGRUNDBELEUCHTUNGSEFFEKTE

Stumm schalten + Eﬁ] = Modi1-18

—
e
£S5
—
+
S—)
AR
=5
—31 «—1
1l

S—
2| ||
| ||

o—

+

(TEn | .

l = Leiser
— m» ERSTELLEN ODER MODIFIZIEREN
7 '\ Trz 1
|| + = Lauter DES BENUTZERMODUS
= = . . . )
f ) =) 1. Dricken Sie [FN] (die Taste mit dem ENDORFY-Logo) + [*~], um den Benutzermodus
|| + = Print Screen aufzurufen,
= = 2. Driicken Sieim Benutzermodus erneut [FN] + [ ~], um den Bearbeitungsmodus aufzurufen (die
"" n P@W = Scroll Lock LED-Anzeigen beginnen zu blinken). Wechseln Sie mit [FN] + [=+] zwischen den Farben. Die
| l l - croliLoc Taste [ ~] blinkt dann, um die ausgewéhlte Farbe anzuzeigen. Sie konnen auch keine Farbe

i
&

auswahlen (die LED der Taste [ ~]ist dann ausgeschaltet). Wahlen Sie die Tasten aus, denen Sie
Pause die jeweilige Farbe zuweisen méchten.
. Drlcken Sie [FN] + [*~], um die Einstellungen des Benutzermodus zu speichern — die
LED-Anzeigen héren auf zu blinken.

S
el
o— K&

i
&
w

K

S—)

‘
s
&
g

77—

I

S—

s AUF WERKSEINSTELLUNGEN ZURUCKSETZEN

+& i _ HaltenSie [FN] (die Taste mit dem ENDORFY-Logo) + [ESC] 3 Sekunden lang gedrlickt,
= /‘j" il um die Werkseinstellungen wiederherzustellen.
WICHTIG: Durch das Zurlcksetzen auf die Werkseinstellungen werden alle gespeicherten Bluetooth-Geréate geldscht!

i LAUTSTARKEREGELUNG - SIDETUNE
& Lauter

= Leiser

Stumm schalten

Moglichkeit, die Funktion aller 3 Tasten liber die Software zu andern.

im» WINDOWS / macOS

Windows

' ERiIEER - Aur @@crm
| | fol [ |
Vam— | Va— |V a— | V4 ok

A

T oer "\ Cuo || [Tew]]
L=l |
macOS Vm— Y a— —

Die Taste [S] blinkt 3-mal weiB, um die Anderung zu bestéatigen, und &ndert dann ihre Farbe in die zuvor eingestellte Farbe der Tastaturbeleuchtung.
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MECHANICAL KEYBOARD

4 ENDORFY

i macOS: TASTENKURZEL

i macOS: MULTIMEDIATASTEN

]
-
=
ll
=z
7

lﬁ‘

‘l = Mission Control éffnen

= Verringerung der Bildschirmhelligkeit

= Erhohung der Bildschirmhelligkeit

%8 10N

= Launchpad 6ffnen

Verringerung der LED-Helligkeit

Erhéhung der LED-Helligkeit

i macOS: FUNKTION DER RECHTEN WAHLTASTE

Einschalten/Ausschalten der rechten Wahltaste

+ = Rechten Wahltaste

[=ro s P El=F2 7 7 [E ] =Fno7 [B])+ [7] = F2

A

Vorheriger Titel (Audio)

E
—
1}

J=

F8

=

Wiedergabe / Pause (Audio)
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K
&
—
Il

g
&

Nachster Titel (Audio

Stumm schalten

—
w
3
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1]

N—
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—
l
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&

Leiser

Lauter

ﬁ

A

R

—
I

T

= Print Screen

ll

N\ N— |
L
+

i
(2

Wenn die Tastatur aus der Box entfernt wird, ist diese Funktion standardmaBig ausgeschaltet.

i LED-ANZEIGE: WINDOWS LOCK

— ) . —=
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WIN lock ausgeschaltet
ausgeschaltet

o B Sam—

@O »0 -0

WIN lock eingeschaltet
weiB

@7 To7 ) ' '
l_._! + !g! = Erhohung der Helligkeit
* ,!! = Verringerung der Helligkeit

Erhéhen der Geschwindigkeit
des Hintergrundlichteffekts
Verringern der Geschwindigkeit
des Hintergrundlichteffekts
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= Richtungséanderung des Effekts
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Anderung der Hintergrundbeleuchtungsfarbe
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LED-Hintergrundbeleuchtungseffekte
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WENN DIE FUNKTION DERRECHTEN WAHLTASTE EINGESCHALTET IST, WERDEN DIE FOLGENDEN FUNKTIONEN AUSGESCHALTET:

Benutzerdefinierter Hintergrundbeleuchtungsmodus

=F1 /+=F2 /() /+=F11 /+=F12

Alle anderen Funktionen bleiben unverandert wie in der Anleitung beschrieben.

}%‘* / / = Bluetooth-Kopplung
+ L/ |/ || = Bluetooth-Verbindung herstellen
}% = 2.4 GHz-Kopplung

: = 2.4 GHz-Verbindung herstellen
* = Print Screen

o

}r% = Werksriicksetzung
gl - ﬂ

_ Uberpriifen des
~ Batteriezustands

DETAILEDINFO
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MECHANICAL KEYBOARD

s LED-INDIKATOR: NUM LOCK

o

NUMIock taendt

@0 o =

hvid

——2 o Q 0
a
A

o é o—=

NUM lock slukket
slukket

i LED-INDIKATOR: CAPS LOCK

=) &« [F—= =) =« [—
Vi1 | | 3
=]
o — g o— —= é o—=
CAPS lock tendt CAPS lock slukket
hvid slukket

i INDIKATOR for BATTERIOPLADNING (BLUETOOTH / 2.4 GHz / TRADL@S TILSTAND)

DETAILEDINFO

—
‘CUSTOMER SERVICE
ENDORFY.COM/CONTACT
— |

]+ _ ﬂ

Kontrol af batteri

127
<Esc=
RS

Lavt batteri - blinker radt

i 0 i 1 0
1
oo ic—Uio—— O lo——0lo——

10-19% - radt

COEEE eI e e
& & e, < & SO & <

20-29% - gul

== =2 == S A A AR <A S AR P
] 9
(S SIG S I & 2l & & <

30-39%-gul

T i 0 0
& & & 184 & & <

40-49% -gul

T 1 0 1
11 11681t

50-59% - gron

R T 1 1 1 1 | 0 W [

T T 1 1 1 [

70-79%-gron

1T 1
1 5 1

T

100% - hvid

-15-

4 ENDORFY

i LED-INDIKATOR: WINDOWS LOCK

o
a

& < &
&

Home

o
A

<& Y o & <
®

WiN lock taendt
hvid

WIN lock slukket
slukket

CUSTOMER SERVICE TELEPHONE:
wp +48222920130 3f% +443333394929

Call charges will apply according to your operator's rates.
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MECHANICAL KEYBOARD QD ENDORFY
ms INDIKATOR FOR OPLADNING (BLUETOOTH / 2.4 GHz/ TRADLGS TILSTAND)
@ & Bl [ESC]lyserradti5 sekunder for at vise, atindlaesningen er startet, og skifter derefter farve til den tidligere indstillede farve
: Y patastaturets baggrundsbelysning.

s TRADL@S TILSTAND (Bluetooth & 2.4 GHz)

Valg af Bluetooth-enhed 1/2/3: Efter en vellykket forbindelse skal du trykke pa [Q)/[W]/[E] (afheengigt af den valgte enhed): BT1/BT2/BT3), som
farstvil lyse hvidt i 2 sekunder, og skifter derefter farve til den tidligere indstillede farve pa tastaturets baggrundsbelysning.

Efter et mislykket forseg pa at oprette forbindelse til den valgte enhed trykkes der pa [Q)/[W1/[E]-tasten (afheengigt af den valgte enhed):
BT1/BT2/BT3), som farst vil blinke hvidt 10 gange, og derefter vil tastaturets baggrundsbelysning blive slukket. Hvis du trykker pa en vilkarlig tast
patastaturet, forsager du at genoprette forbindelsen.

BT-enhed 1 BT-enhed 2 BT-enhed 3

Parring af Bluetooth-enhed 1/2/3: Tryk pa [Q)/[WJ/[E] (afhaengigt af den valgte enhed): BT1/BT2/BT3) begynder hurtigt at blinke hvidt. Efter
vellykket parring lyser tast [Q)/[WI/[E] ferst hvidt i 2 sekunder, og skifter derefter farve til den tidligere indstillede farve péa tastaturets
baggrundsbelysning.

Hvis parringen ikke lykkes indenfor 30 sekunder, slukkes parringstilstanden og tastaturets baggrundsbelysning. Hvis du trykker pa en vilkarlig tast
patastaturet, forsager du at genoprette forbindelse.

BT-enhed 1 BT-enhed 2 BT-enhed 3
Es[1 - [ e Y |

Farste gang det taendes eller efter genindstilling til fabriksindstillingerne (og kun da), vil tastaturet straks veere i parringstilstand, nar det skiftes til
Bluetooth-tilstand. Enkelt tryk pa [FN1+ [Q)/[W1/[E] (afheengigt af den valgte enhed): BT1/BT2/BT3) vil starte parringstilstanden. | andre tilfaelde
skal du bruge den relevante forkortelse i vejledningen.

+ M @ 2.4 GHz-forbindelse (USB-modtager): Tilslut USB-modtageren tilenheden - 2.4 GHz-tilstanden ber tilsluttes automatisk. Tast

= [R1lyser ferst hvidti 2 sekunder, og skifter derefter farve til den tidligere indstillede farve pa tastaturets baggrundsbelysning.
Hvis forbindelsen ikke oprettes automatisk, skal du trykke pa [FN] + [R]. Tast [R] lyser forst hvidt i 2 sekunder for at vise
en vellykket forbindelse, og skifter derefter farve til den tidligere indstillede farve pa tastaturets baggrundsbelysning.
Efter et mislykket forseg pa at oprette forbindelse til enheden vil [R]-tasten blinke hvidt 10 gange, og derefter slukkes
tastaturets baggrundsbelysning. Hvis du trykker pa en vilkarlig tast pa tastaturet, forsager du at genoprette forbindelsen.

lyser [R]-tasten forst hvidt i 2 sekunder, og skifter derefter farve til den tidligere indstillede farve péa tastaturets
baggrundsbelysning.

Huvis parringen ikke lykkes inden for 30 sekunder, slukkes parringstilstanden og tastaturets baggrundsbelysning. Hvis
dutrykker paen vilkarlig tast pa tastaturet, forseger du at genoprette forbindelsen.

+ 241 "] 24 GHz parring: Tast [R] begynder hurtigt at blinke hvidt. Tilslut USB-modtageren til enheden. Efter vellykket parring
)8 g G

Hvis tastaturet ikke bruges i 5 minutter i tradlgs tilstand (Bluetooth og 2.4 GHz), gar det i forste dvaleniveau - baggrundsbelysningen slukkes. Tryk
paen vilkarlig tast pa tastaturet for at aktivere dem.

Hvis tastaturet ikke brugesi15 minutter i tradles tilstand (Bluetooth og 2.4 GHz), gar det i sekundaer dvaletilstand - baggrundsbelysningen slukkes,

og Bluetooth-forbindelsen deaktiveres. Tryk pa en vilkarlig tast pa tastaturet for at genskabe tastaturets baggrundsbelysning og
Bluetooth-forbindelsen.
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MECHANICAL KEYBOARD

4 ENDORFY

i WINDOWS: MULTIMEDIA TASTER/ PROGRAM TASTER i HOTKEYS

+ = Reducering af skaermens lysstyrke LT
To) . = =
u + - Foregeiseatskemenslyssiyrie i WINDOWS: Spiltilstand (Blokade af Windows-tast)

Opgavevisning i Windows I = @ge lysstyrken
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Foragelse af hastighed
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Reducering af LED lysstyrke
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Forggelse af LED lysstyrke
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FEndring af effektens retning
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Afspil / Pause = AEndring af belysningens farve
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Neeste nummer m» 18 BELYSNINGSEFFEKTER

ff @@ T Fw ] _ . I = = .

.l + = Stille |l + l‘Hl = 1-18tilstande

ToM TFu T

|| + = Lydles

= i DANNELSE ELLER MODIFCERING AF BRUGERTILSTAND
oM G \

|l + = Hojere 1. Tryk pa [FN] (tast med ENDORFY-logo) + [ ~] for at g&ind i brugertilstand.

l' + = Print Screen 2.1 brug.ert.ilstand skal du trykke .pé [FN;I + ["~] igen for at g4 i redigeringstilsta‘nd
— — (LED-indikatorerne begynder at blinke). Skift mellem farverne med [FN] + [=+]. Tasten [* ~]
i (TreueT) blinker for at vise den valgte farve. Du kan ogsa veelge ingen farve (LED'en pa [ ~]-tasten vil
|.l + l l = Scroll Lock vaere slukket). Veelg de taster, som du vil tildele en farve.

i
&

S
el
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i
&

. Tryk pa [FN] + [ ~] for at gemme indstillingerne for brugertilstand - LED-indikatorerne holder
op med at blinke.
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Pause
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i NULSTILLING AF FABRIKSINDSTILLINGER

+% i _ Hold[FN] (tast med ENDORFY-logo) + [ESC] nede i 3 sekunder for at gendanne fabriksindstillingerne.
= f?" VIGTIGT: Nulstilling til fabriksindstillinger sletter alle gemte Bluetooth-enheder!

m» VOLUMENKONTROL - SIDETUNE

& Hoijere
= Lydlgs
Stille

Mulighed for at eendre funktionen af alle 3 knapper via software.

im» WINDOWS / macOS

Windows

' ERiIEER - Aur @@crm
| | fol [ |
Vam— | Va— |V a— | V4 ok

A

T oer "\ Cuo || [Tew]]
L=l |
macOS Vm— Y a— —

Tast [S] blinker 3 gange for at bekraefte sendringerne, og skifter derefter farve til den tidligere indstillede farve pa tastaturets baggrundsbelysning.
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MECHANICAL KEYBOARD

i macOS: TASTATURGENVEJE

4 ENDORFY

(11 1 e 3 I A S AN 1 R L 8 6

i macOS: MULTIMEDIA TASTER
ii = Reducering af skeermens lysstyrke

-

ll = Foragelse af skeermens lysstyrke

=z

i ‘l = Abn Mission Control

lﬁ‘

%8 10N

| = AbnLaunchpad

| = Reducering af LED lysstyrke
N

™7 = Forggelse af LED lysstyrke
L
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im» macOS: FUNKTION AF HOJRE INDSTILLINGSTAST
Aktiver/deaktiver den hgjre Option-tast:

+ = Den hgjre Option-tast

VIGTIGT: Denne funktion er som standard deaktiveret.

i LED-INDIKATOR: DEN HGJRE OPTION-TAST
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hvid slukket

T

F7

E
&

Forrige nummer (Audio)
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Afspil / Pause (Audio)
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Forggelse af hastighed

af belysningseffekter
Nedsaettelse af hastighed
af belysningseffekter
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FEndring af effektens retning
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FAEndring af belysningens farve
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LED-baggrundsbelysningseffekter
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Brugerdefineret baggrundsbelyst tilstand
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HVIS DEN HOJRE OPTIONSTAST ER AKTIVERET, VIL FOLGENDE FUNKTIONER VARE DEAKTIVERET:

}% / / = Bluetooth-parring
T27) + 4T /"7 /[[FT] = Bluetooth-forbindelse
ii +@ ii = 2.4 GHz-parring

¥ - 2.4 GHz-forbindelse

|| + l\l = PrintScreen
v v

o

|||\| = Fabriksindstilling

N [ ==

IEN =
-1

+=F1 /+=F2 /() /+=F11 /+=F12

Alle andre funktioner forbliver usendrede i henhold til instruktionerne.

_ Tiekaf lavt
H "~ batterietniveau
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Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD u D
i INDICADOR LED: NUM LOCK i INDICADOR LED: CAPS LOCK i INDICADOR LED: WINDOWS LOCK
—=) —=) ) » /= =) &« [F—= —=) 1« — — [ — — [ ——
i DeL q HonME DeL 1 [ EN 1 DEL q HoME DEL 1 Homg
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6 6 8 8 I ®
NUM lock bloqueadas NUM ock desbloqueadas CAPS lock bloqueadas CAPS lock ausgeschaltet WIN lock bloqueadas WIN lock desbloqueadas
blanco apagado blanco apagado blanco apagado

s INDICADOR DE CARGA DE LA BATERIA (BLUETOOTH / 2.4 GHz / MODO POR CABLE)

]+ _ ﬂ

Comprobacion de labateria
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Bateria baja - rojo intermitente
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10-19% - rojo

COEEE eI e e
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20-29% - amarillo
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30-39% - amarillo

T i 0 0
& & & 184 & & <

40-49% - amarillo

T 1 0 1
11 11681t

50-59% - verde
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60-69% - verde
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70-79% - verde

1 111
T
90-99% - blanco

T

100% - blanco
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MECHANICAL KEYBOARD QD ENDORFY
s INDICADOR DE CARGA (BLUETOOTH /2.4 GHz/ MODO POR CABLE)
@ & Bl [ESC] seiluminara enrojo durante 5 segundos para mostrar el comienzo de la cargay a continuacion cambiara su color al
: : color previamente configurado de iluminacion del teclado.

i TRYB BEZPRZEWODOWY (Bluetooth & 2.4 GHz)

Seleccion del dispositivo Bluetooth 1/2/3: Tras una conexion con éxito la tecla [Q]/[WI/[E] (en funcion del dispositivo seleccionado: BT1/BT2/
BT3) se iluminara en primer lugar en blanco durante 2 segundos y a continuacion cambiara su color al color previamente configurado de
iluminacion del teclado.

Tras un intento de conexion fallido con el dispositivo seleccionado la tecla [Q)/[W1/LE] (en funcion del dispositivo seleccionado: BT1/BT2/BT3)
en primer lugar comenzara a parpadear en blanco 10 veces y a continuacion se desactivara la iluminacion del teclado. La presion de cualquier
tecladel teclado reiniciara el intento de conexion.

Dispositivo BT 1 Dispositivo BT 2 Dispositivo BT 3

Emparejamiento del dispositivo Bluetooth 1/2/3: La tecla [Q)/[W1/LE] (en funcion del dispositivo seleccionado: BT1/BT2/BT3) comenzara
a parpadear rapidamente en blanco. Tras un emparejamiento con éxito la tecla [Q]/[WI/[E] se iluminara en blanco durante 2 segundos
y acontinuacion cambiara su color al color previamente configurado de iluminacion del teclado.

Si el emparejamiento no tiene éxito en 30 segundos el modo de emparejamiento y la iluminacion del teclado seran desactivados. La presion de
cualquier tecla del teclado reiniciara el intento de conexion.

DispositivoBT 1 Dispositivo BT 2 DispositivoBT 3
Esl] - [ Ehsl] - [ Ehs] - [

Tras el primer encendido o tras el restablecimiento de los ajustes de fabrica (y solo entonces), después de cambiar al modo Bluetooth el teclado
estara inmediatamente en el modo de emparejamiento. La presion una vez de [FN] + [Q1/[W1/[E] (en funcion del dispositivo seleccionado:
BT1/BT2/BT3) activara el modo de emparejamiento. En otros casos se debe utilizar el correspondiente acceso directo indicado en las

instrucciones.
+ @g o] Conexion 2.4 GHz (receptor USB): Conecta el receptor USB al dispositivo — el modo 2.4 GHz deberia conectarse
= automaticamente. La tecla [R] se iluminara en blanco durante 2 segundos y a continuacién cambiara su color al color

previamente configurado de iluminacion del teclado.

Si la conexion no se produce automaticamente, presiona [FN] + [R]. La tecla [R] se iluminara en blanco durante
2 segundos, indicando una conexion con éxito, y a continuacion cambiara su color al color previamente configurado de
iluminacion del teclado.

Tras un intento fallido de conexion con el dispositivo la tecla [R] parpadeara 10 veces en blanco y a continuacion sera
desactivada lailuminacion del teclado. La presion de cualquier tecla del teclado reiniciara el intento de conexion.

+ 35@ @ Emparejamiento 2.4 GHz: La tecla [R] comenzara a parpadear rapidamente en blanco. Conecta el receptor USB al
= /ﬁj’ dispositivo. Tras un emparejamiento con éxito la tecla [R] se iluminara en blanco durante 2 segundos y a continuacion
cambiara su color al color previamente configurado de iluminacion del teclado.
Si el emparejamiento no tiene éxito en 30 segundos el modo de emparejamiento y la iluminacion del teclado seran
desactivados. La presion de cualquier tecla del teclado reiniciara el intento de conexion.

En el modo inalambrico (Bluetooth y 2.4 GHz), si el teclado no es usado durante 5 minutos pasara al primer nivel del estado de hibernacion:
lailuminacion sera desactivada. Presiona cualquier tecla del teclado para activarla.

En el modo inalambrico (Bluetooth y 2.4 GHz), si el teclado no es usado durante 15 minutos pasara al segundo nivel del estado de hibernacion:

la iluminacion sera desactivada, asi como la conexion Bluetooth. Presiona cualquier tecla del teclado para restablecer la iluminacion del teclado
y la conexion Bluetooth.
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MECHANICAL KEYBOARD 4 ENDORFY
m» WINDOWS: MULTIMEDIA-/PROGRAMMTASTEN m» HOTKEYS
ii + ii = Reduccion del brillo de la pantalla ii + = Modo de juego (Blogueo de la tecla Windows)
% N (% - 3nN | e %
1 @@ T ez 1 _ i
l! + L.J = Aumento del brillo de la pantalla
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s> WINDOWS: ILUMINACION LED
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Aumento del brillo

Vista de las tareas de Windows |
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= Abrir el explorador de archivos
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Reduccion del brillo
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Aumento de la velocidad

del efecto de retroiluminacion
Reduccion de la velocidad

del efecto de retroiluminacion

Reduccion del brillo LED
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Aumento del brillo LED

= Anterior cancion
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Cambio de la direccion del efecto
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= Reproducir / Pausa Cambio de color de lailuminacion
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Siguiente cancion
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ms 18 EFECTOS DE ILUMINACION

ZanmN |
= Silenciar + EE] = Modos 1-18

= Bajar volumen

l—!‘ «—

s CREACION O MODIFICACION DE UN MODO DEL USUARIO

S—) &—
B Tl |l il

 ®| [ =
«—

= Subirvolumen 1. Presiona [FN] (teclaconellogo ENDORFY) + [ ~] para entrar en el Modo de Usuario.
ii = Print Screen 2. En el modo de usuario presiona otra vez [FN] + [ ~] para entrar en el modo de edicion (los
— indicadores LED comenzaran a parpadear). Cambia los colores mediante [FN] + [=+]. La

|

tecla [ ~] parpadeara, mostrando el color seleccionado. También puedes seleccionar la
Scroll Lock ausencia de color (el LED de latecla[* ~] estara desactivado). Selecciona las teclas alas que
quieres asignar un determinado color.

S—
3
S
—1
1l

Pause
. Presiona [FN] + [ ~] para guardar los ajustes del Modo de Usuario: los indicadores LED

dejaran de parpadear.

i
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+
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w

s RESTABLECER LOS AJUSTES DE FABRICA

‘i]‘ 5 ii _ Mantén presionada [FN] (tecla con el logo ENDORFY) + [ESC] durante 3 segundos pararestablecer los ajustes de fébrica.
— f? IMPORTANTE: jEl restablecimiento de los ajustes de fabrica provoca la eliminacion de todos los dispositivos Bluetooth guardados!

o

s REGULACION DEL VOLUMEN - SIDETUNE

G Subirvolumen

= Bajarvolumen

Silenciar

Posibilidad de cambio de funcién de los 3 botones mediante el software.

im» WINDOWS / macOS

Windows

) — [
| ]
— — — M

A A A

..
L]
macOS —

Latecla [S]parpadeara 3 veces en blanco para confirmar el cambio y a continuacion cambiara su color al color previamente configurado
de iluminacion del teclado.
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MECHANICAL KEYBOARD

4 ENDORFY

i macOS: ACCESOS DIRECTOS DEL TECLADO

(11 1 e 3 I A S AN 1 R L 8 6

i macOS: MULTIMEDIATASTEN
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Reduccion del brillo de la pantalla
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Aumento del brillo de la pantalla
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Abrir Mission Control

7

_.
Bl E nd
=

1)

= Abrir Launchpad
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Reduccion del brillo LED
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Aumento del brillo LED
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i macOS: FUNCION DE TECLA DERECHA OPTION

Activar / Desactivar la tecla derecha Option
'

= Tecladerecha Option
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Anterior cancién (Audio)
Reproducir / Pausa (Audio)
Siguiente cancién (Audio)
Silenciar

Bajar volumen

Subir volumen

T

= Print Screen

ll

IMPORTANTE: Tras sacar la tecla de la caja esta funciéon es desactivada por defecto.

i INDICADOR LED: TECLA DERECHA OPTION
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Tecladerecha Option bloqueadas
blanco

Tecla derecha Option desbloqueadas
apagado

+ !g! = Aumento del brillo
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u + M = Reduccion del brillo
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= Cambio de la direccion del efecto
= Cambio de color de lailuminacién
Efectos de retroiluminacion LED

Modo retroiluminado personalizado

SILA FUNCION DE TECLA DERECHA OPTION ESTA ACTIVADA, LAS SIGUIENTES FUNCIONES SERAN DESACTIVADAS:

*/’% / / = Emparejamiento Bluetooth
+ / / = Conexion Bluetooth

+3 ii = Emparejamiento 2.4 GHz

]

—

]

v

¥ = Conexion 2.4 GHz
* = Print Screen

7]

T8+ TET - .

+@ = Restablecimiento de fabrica

T®T] — _ Comprobacion del
* D H " nivel de la bateria

+=F1 /+=F2 /() /+=F11 /+=F12

Todas las demas funciones permaneceran sin cambios segun las instrucciones.

—

DETAILEDINFO

—
‘CUSTOMER SERVICE
ENDORFY.COM/CONTACT
—

-22-

CUSTOMER SERVICE TELEPHONE:
wp +48222920130 3f% +443333394929
c )

‘operator'srate



Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD u D
i LED-MERKKIVALO: NUM LOCK i LED-MERKKIVALO: CAPS LOCK i LED-MERKKIVALO: WINDOWS LOCK
—=) —=) —=) ¢ H—) T—=) « —) —=) 1« — — [ — — [ ——
1 q Hone DEL 1 DEL 1 DEL q Howmg DEL 1 Howmg
SR e 115 | Y 1 e | 3
— § =X e— == — g —= c— ¢ —= o2 ) o2 < o2 SN, <
] ] ] ] : ®
NUM lock paélla NUM lock pois paalta CAPS lock paalla CAPS lock pois paalta WIN lock paalla WIN lock pois paalta
valkoinen vypnuty valkoinen vypnuty valkoinen vypnuty

i AKUN LATAUKSEN ILMAISIN (BLUETOOTH / 2.4 GHz / LANGATON TILA)

]+ _ ﬂ

Akun tarkistus
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Virta vahissa - vilkkuva punainen

i 0 i 1 0
1
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10-19% - punainen

COEEE eI e e
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20-29% - keltainen
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30-39% - keltainen
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& & & 184 & & <

40-49% - keltainen

T 1 0 1
11 11681t

50-59% - vihrea

ﬁ_ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ?ﬁﬁﬁ'ﬁm @* ERIIED
T T R [

60-69% - vihred
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MECHANICAL KEYBOARD QD ENDORFY
i powiem wiecej
@@s =1 [ESC] palaa punaisena 5 sekunnin ajan latauksen alkamisen merkiksi ja vaihtaa sen jalkeen variadn nappaimiston
taustavalon aiemmin asetettuun variin.

i TRYB BEZPRZEWODOWY (Bluetooth & 2.4 GHz)

Bluetooth 1/2/3 -laitteen valinta: Onnistuneen yhteyden muodostamisen jalkeen [Q)/[WY/[E]-nadppain (valitusta laitteesta riippuen:
BT1/BT2/BT3) palaa ensin valkoisena 2 sekunnin ajan ja vaihtaa varin sitten aiemmin asetetun nappaimiston taustavalon variksi.

Kun yhteytta valittuun laitteeseen ei ole onnistuttu muodostamaan, [Q]/[W1/[E]-nappain (valitusta laitteesta riippuen: BT1/BT2/BT3) vilkkuu
ensin 10 kertaa valkoisena ja sitten nappaimistdn taustavalo sammuu. Yhteyden muodostamista yritetaan uudelleen painamalla mita tahansa
nappainta nappaimistolla.

BT 1-laite BT 2-laite BT 3 -laite

Bluetooth 1/2/3 -laitteen parilitoksen muodostaminen: [Q1/[W1/LE]-nappéin (valitun laitteen mukaan: BT1/BT2/BT3) alkaa vilkkua nopeasti
valkoisena. Onnistuneen parilitoksen jalkeen [Q1/[W1/[E]-nappéain palaa valkoisena 2 sekunnin ajan ja vaihtaa sitten varinsa aiemmin asetettuun
nappaimistdn taustavalon variin.

Jos parilitosta ei onnistuta tekemaan 30 sekunnin kuluessa, pariliitostila ja nappaimistdn taustavalo poistetaan kaytdsta. Yhteys muodostamista
voi yrittda uudelleen painamalla mita tahansa nappainta nappaimistolla.

BT 1-laite BT 2 -laite BT 3 -laite
Esl] - [ Ehsl] - [ Ehs] - [

Kun nappéaimistd kytketdan paalle ensimmaista kertaa tai tehdasasetusten palauttamisen jélkeen (ja vain silloin), se siirtyy valittomasti
pariliitostilaan Bluetooth-tilaan siirtymisen jalkeen. Painamalla kerran [FN] + [Q)/[W/[E] (valitusta laitteesta riippuen: BT1/BT2/BT3) pariliitostila
kaynnistyy. Muussa tapauksessa kayta kayttdoppaassa annettua asianmukaista pikavalintaa.

+ M Ta] 24 GHz: n yhteys (USB-vastaanotin): Liitd USB-vastaanotin laitteeseen — 24 GHz:n tilan pitéisi muodostaa yhteys
= automaattisesti. [R]-n&ppéain palaa valkoisena 2 sekunnin ajan ja vaihtaa sitten variaan aiemmin asetetun nappéaimiston
taustavalon vériin.
Jos yhteys ei muodostu automaattisesti, paina [FN] + [R]. [R]-nappéin palaa valkoisena 2 sekunnin ajan osoituksena
onnistuneesta yhteydesta ja vaihtaa sitten varinsa aiemmin asetettuun nappaimistdn taustavalon variin.
Epaonnistuneen yhteysyrityksen jalkeen [R]-nappéin vilkkuu valkoisena 10 kertaa ja sitten nédppéimiston taustavalo
sammuu. Yhteyden muodostamista yritetaan uudelleen painamalla mita tahansa nappainta nappaimistolla.

+3s@ @ 24 GHz: n parilitos: [R]-ndppéin vilkkuu nopeasti valkoisena. Liita USB-vastaanotin laitteeseen. Onnistuneen
= /ﬁj’ parilitoksen jalkeen [R]-ndppéain palaa valkoisena 2 sekunnin ajan ja vaihtaa sitten véaridan aiemmin asetetun
nappaimiston taustavalon variseksi.
Jos pariliitosta ei onnistuta tekemaan 30 sekunnin kuluessa, parilitostila ja nappaimistdon taustavalo poistetaan
kaytosta. Yhteyden muodostamista yritetaan uudelleen painamalla mita tahansa nappainta nappaimistolla.

Langattomassa tilassa (Bluetooth ja 2.4 GHz) nappaimisto siirtyy ensimméaiseen lepotilaan, jos sité ei kayteta 5 minuutin ajan — taustavalo sammuu.
Kytke nappaimistod paalle painamalla mita tahansa nappainta.

Langattomassa tilassa (Bluetooth ja 2.4 GHz) — nappaimisto siirtyy toiselle lepotilatasolle, jos sita ei kayteta 15 minuutin ajan — taustavalo sammuu
ja Bluetooth-yhteys poistetaan kaytosta. Palauta nappaimistdn taustavalo ja Bluetooth-yhteys painamalla mita tahansa nappaimiston nappainta.
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MECHANICAL KEYBOARD

i WINDOWS: SOFTWARE/MULTIMEDIA KEYS
ii + ii = Nayton kirkkauden vahentaminen
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Nayton kirkkauden lisdadminen
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Windowsin tehtavanakyma
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= Avaa File Explorer
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= LED-kirkkauden vahentaminen
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LED-kirkkauden lisddminen

+[[7]] = Edellinen kappale
”] = Toista/ Tauko

+ - Seuraavakappale
+ [[™]) = Mykista

(7] + [[7]] = Hitenna

+ [[™] = Voimista

Print Screen
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l] + M = Scroll Lock
VAR VAN
ii + ii = Pause

l
&
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i TEHDASASETUSTEN PALAUTUS

» ENDORFY
i HOTKEYS
ii +[F Pelitila (Windows nappaimen lukitus)

v

m» WINDOWS: LED TAUSTAVALO
T®] + in] = Kirkkauden lisdaminen
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ini = Kirkkauden véhentédminen

v

+
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= Taustavaloefektin nopeuden lisaaminen
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= Taustavaloefektin nopeuden véhentaminen

[

= Efektin suunnanvaihto

c—q
«—
+
]
—

Taustavalon varin muutos

i
P

m 18 TAUSTAVALOEFEKTIA
" = Tilat 118

s KAYTTAJAN TILAN LUONTI TAI MUOKKAUS

1. Paina [FN] (nappain, jossa on ENDORFY-logo) + [ ~] siirtyaksesi kayttajatilaan.

2. Paina kayttajatilassa uudelleen [FN] + ["~] siirtyaksesi muokkaustilaan (LED-merkkivalot
alkavat vilkkua). Vaihda varien vélilla kayttamalla [FN] + [=+]. Nappain [*~]vilkkuu
osoittaakseen valittua varia. Voit myos valita ei varia ([* ~]-nappaimen LED-valo sammuu).
Valitse néppaimet, joille haluat maarittaa varin.

3. Tallenna User Mode -asetukset painamalla [FN] + [*~] - LED-merkkivalot lakkaavat
vilkkumasta.

+@s i _ Pida [FNJ_(néppéin,jossa on ENDORFY-logo) + [ESC] painettuna 3 sekunnin ajan palauttaaksesi tehdasasetukset.
[ f?" b—4  TARKEAA: Tehdasasetusten palauttaminen poistaa kaikki tallennetut Bluetooth-laitteet!

ms» AANENVOIMAKKUUDEN SAATG - SIDETUNE

& Voimista
= Hiljenna
Mykista

Mahdollisuus muuttaa kaikkien 3 nappaimen toimintoa ohjelmiston kautta.

im» WINDOWS / macOS

Windows

(Tem T[T & T A -
L
N

ENEE
A

T oer "\ Cuo || [Tew]]
L=l |
macOS Vm— Y a— —

[S]1-néppéin vilkkuu valkoisena 3 kertaa muutoksen vahvistamiseksi ja vaihtaa sitten varinsé aiemmin asetettuun nappéaimiston taustavalon variin.
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MECHANICAL KEYBOARD

4 ENDORFY

i macOS: PIKANAPPAIMET
+=F1 / +=F2 /) / +=F11 / +=F12

i macOS: MULTIMEDIA KEYS
ii = Nayton kirkkauden vahentédminen
-

T

F7

E
&

Edellinen kappale (Audio)

J=

F8

=

ii = Nayton kirkkauden lisdédminen Toisto / Tauko (Audio)

=z

F—

%8 10N

Avaa Mission Control Seuraava kappale (Audio)

g
&

Il
S—
K
&
—
Il

Avaa Launchpad Mykista

—
w
3
o—
1]

—
]
-
m
v
=
=3
>
X
[\
c
Q.
[0]
=}
<
0:
>
[0}
=)
—
Q:
3
>
[0}
=}
S—7
i
—
Il

Hilienna

E

Voimista

S—
i
—)
Il
-
m
v
=
<
>~
=
QO
c
Q
0]
>
5
Q:
:
3
>
[©]
>
i
A
R
1]

S/
E y
S
—1
+

i
(2

T

= Print Screen

ll

i macOS: OIKEAN VALINTANAPPAIMEN TOIMINTO

Oikean valintandppaimen ottaminen kayttdon / poistaminen kaytosta:

f@n ., (o) TOT - A . .

+ Oikean Valintanappaimen

T@n o, (o= ] T@7] _ (O

'

TARKEAA: Kun otat nappaimistén laatikosta, tdmé toiminto on oletusarvoisesti poissa kdytdsta.

s LED-MERKKIVALO: OIKEAN VALINTANAPPAIMEN

== , —= == , —=
DEL kTl Howme DEL 1 Home
o= /= c—= g c—
Oikean Valintandppédimen paalla Oikean Valintandpp&imen pois paalta
valkoinen vypnuty

JOS OIKEAN VALINTANAPPAIMEN TOIMINTO ON KAYTOSSA, SEURAAVAT TOIMINNOT POISTETAAN KAYTOSTA:
ff@ . [ " ,s fwy ,fTeN _ _ apae
|. Kirkkauden lisdaminen /% / / Bluetooth-pariliitos

N
1%]] Kirkkauden vahentaminen + [[*]1 /[T /[[F]] = Bluetooth-yhteys

>

H

>—
1l

i
(P

+

i

S——
‘ !—
+
ﬁ
—
Il

i] + lnl = Taustavaloefektin nopeuden lisdéminen llll = 2.4 GHz-parilitos

+ = Taustavaloefektin nopeuden vahentéminen + = 2.4 GHz-yhteys

l] + = Effect direction change + = Print Screen

VAR N VAR LN

ll + :+ = Efektin suunnan vaihto +@s = Tehdasasetusten palautus

AR\ N VARERN o—

+ = LED-taustavalotehosteet + D - H - \T::la(bss’f?ailéun

Custom Backlit Mode

i
s

o —
4
| 5,
>——
+
pu— |
o
o zl
—
Il

[

+=F1 /+=F2 /() /+=F11 /+=F12

Kaikki muut toiminnot séilyvat ennallaan ohjeiden mukaisesti.
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Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD u D
i INDICATEUR LED: NUM LOCK i INDICATEUR LED: CAPS LOCK i INDICATEUR LED: WINDOWS LOCK

G ) /=) « /) T—=) & [—1 — o — — o — — o ——
Ul s CLE i 0 1 ]

a a =] a a
— 7 L= — 7 = == 7 &= — 5 b= o2 S < o2 S <

] ] ] ] : ®
NUM ock actif NUM Iock désactivé CAPS lock actif CAPS lock désactivé WIN lock actif WIiNlock désactivé

blanc désactivé blanc désactivé blanc désactivé

i INDICATEUR DE NIVEAU DE BATTERIE (BLUETOOTH / 2.4 GHz / MODE FILAIRE)

]+ _ ﬂ

Vérification de la batterie

127
<Esc=
RS

Faible puissance - rouge clignotant

i 0 i 1 0
1
oo ic—Uio—— O lo——0lo——

10-19% - rouge

COEEE eI e e
& & e, < & SO & <

20-29% - jaune

== =2 == S A A AR <A S AR P
] 9
(S SIG S I & 2l & & <

30-39% - jaune

T i 0 0
& & & 184 & & <

40-49% - jaune

T 1 0 1
11 11681t

50-59% - vert

R T 1 1 1 1 | 0 W [

T T 1 1

70-79% - vert

T 1 1
1 5 .

T

100% - blanc

DETAILEDINFO

'CUSTOMER SERVICE TELEPHONE:
—

e
CUSTOMER SERVICE -27- wp +48222920130 1'5 +443333394929
ENDORFY.COM/CONTACT Call charges will apply according to your operator's rates.
—
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MECHANICAL KEYBOARD QD ENDORFY
s INDICATEUR DE CHARGE (BLUETOOTH / 2.4 GHz / MODE FILAIRE)
@ & Bl La touche [ESC] s'allumera en rouge pendant 5 secondes pour indiquer que la charge a commencé, puis reviendra a la
: : couleur de rétroéclairage du clavier précédemment définie.

m» MODE SANS FIL (Bluetooth et 2.4 GHz)

Sélection du périphérique Bluetooth 1/2/3: Une fois la connexion établie, la touche [Q1/[WI/[E] (selon I'appareil sélectionné: BT1/BT2/BT3)
s'allumera en blanc pendant 2 secondes pour indiquer que la charge a commencé, puis reviendra a la couleur de rétroéclairage du clavier
précédemment définie.

Aprés une tentative infructueuse de connexion a l'appareil sélectionné, la touche [QY/[WI/[E] (selon l'appareil sélectionné: BT1/BT2/BT3)
commencera a clignoter en blanc 10 fois, puis le rétroéclairage du clavier séteindra. Appuyez sur nimporte quelle touche du clavier pour tenter a
nouveau d'établir la connexion.

Périphérique BT 1 Périphérique BT 2 Périphérique BT 3

Appairage du périphérique Bluetooth 1/2/3: La touche [QJ/[WI/[E] (selon l'appareil sélectionné: BT1/BT2/BT3) commencera a clignoter
rapidement en blanc. Une fois l'appairage réussi, la touche [Q)/[W]/[E] (selon I'appareil sélectionné) s'allumera en blanc pendant 2 secondes,
puis reviendra a la couleur de rétroéclairage du clavier précédemment définie.

Si 'appairage échoue pendant 30 secondes, le mode d'appairage sera désactivé et le rétroéclairage du clavier s'éteindra automatiquement.
Appuyez sur n'importe quelle touche du clavier pour tenter a nouveau I'connexion.

Périphérique BT 1 Périphérique BT 2 Périphérique BT 3
Ehsl] - [ Ehsl] - [ Ehs] - [

Lors de la premiere utilisation ou aprés une restauration des parametres d'usine, le clavier passera automatiquement en mode appairage
Bluetooth dés que vous I'allumerez. Appuyez une fois sur [FN] + [Q1/[W]1/[E] (selon 'appareil sélectionné: BT1/BT2/BT3) - le mode d'appairage
seraactivé. Dans d'autres cas, utilisez l'abréviation appropriée fournie dans les instructions.

+ M o] Connexion 24 GHz (récepteur USB): Connectez le récepteur USB & votre appareil: le mode 24 GHz devrait se
= connecter automatiqguement. La touche [R] (selon 'appareil sélectionné) s'allumera en blanc pendant 2 secondes,
puis reviendra a la couleur de rétroéclairage du clavier précedemment définie.
Sila connexion ne s'établit pas automatiquement, appuyez sur [FN] + [R]. La touche [R] (selon 'appareil sélectionné)
sallumera en blanc pendant 2 secondes pour indiquer une connexion reussie, puis reviendra a la couleur de
rétroéclairage du clavier précédemment définie.
Aprés une tentative de connexion infructueuse, la touche [R] clignotera en blanc 10 fois, puis le rétroéclairage du
clavier s'éteindra. Appuyez sur n'importe quelle touche du clavier pour tenter a nouveau d'établir la connexion.

+ % M @ Appairage 2.4 GHz: La touche [R] commencera a clignoter rapidement en blanc. Connectez le récepteur USB a votre
= /ﬁj’ appareil. Une fois I'appairage réussi, la touche [R] (selon l'appareil sélectionné) s'allumera en blanc pendant
2 secondes, puis reviendra a la couleur de rétroéclairage du clavier précédemment définie.

Sil'appairage échoue pendant 30 secondes, le mode d'appairage seradésactivé et le rétroéclairage du clavier s'éteindra
automatiguement. Appuyez sur nimporte quelle touche du clavier pour tenter a nouveau d'établir la connexion.

En mode sans fil (Bluetooth et 2.4 GHz), si le clavier n'est pas utilisé pendant 5 minutes, il passera au premier niveau de veille: le rétroéclairage
s'éteindra. Appuyez sur nimporte quelle touche du clavier pour l'allumer.

En mode sans fil (Bluetooth et 2.4 GHz), si le clavier n'est pas utilisé pendant 15 minutes, il passera au deuxiéme niveau de veille: le rétroéclairage

s'éteindra et la connexion Bluetooth sera désactivée. Appuyez sur nimporte quelle touche du clavier pour allumer le rétroéclairage et rétablir la
connexion Bluetooth.
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MECHANICAL KEYBOARD

4 ENDORFY

m» WINDOWS: SOFTWARE/MULTIMEDIA KEYS m» HOTKEYS
+ - Réduire la luminosité de I'écran + [
*

Mode jeu (verrouillage de la touche Windows)

ll = Augmenter laluminosité de I'écran
|

m

CLAIRAGE LED

[y
B

> WINDOWS:
o]

i = Affichage des taches Windows

2

Augmentation de la luminosité

—
=
| 9
o—
+
S—
b
©
+
S—
—.J
Il

i
(@a

S —
ﬁ
IS

—

= Quvrir I'explorateur de fichiers

+

S—

L
1l

‘ !

Réduction de la luminosité

i
(e

S—

=

S

>—
+

Augmentation de la vitesse de I'effet
de rétro-éclairage

Réduction de la vitesse de l'effet
derétro-éclairage

= Réduire la luminosité LED

i
&

S—
4]
g
o—
+

Augmenter la luminosité LED

l
")

= Piste précédente

—q
V=

(i il i.l T & )
+
—
I
Il

Changement de la direction de l'effet

—
+

em—
L&
i/
—
+
e\ I\ e—  e—
dELED
~
o— o—1 o—
1]

—=

i

e

S

+

_j

«—
Il

y,
.‘
1)

Lecture / Pause Changement de la couleur de I'éclairage

+

c—=

_[}'l_

—
1]

‘i
P

f—

| L&) |l
+
—
L
1]

i—.
—

+
S—
i
®
w—
1
S—
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NS

S—
=
9]
>——
+
S—)
i
e
0
1l

Piste suivante m» 18 EFFETS DE LECLAIRAGE

— YN
ll + !! = Mute + H = Modes 1-18

l
9}

Baisser le son

i 4

——
+

E—.

—1
I

[—
Le]
e——
+
D f—0) &—
IEELE)
< sl H =
o—3 e—v e—
Il

i CREATING A CUSTOM BACKLIT MODE

= Augmenter le son 1. Appuyez sur [FN] (touche aveclelogo ENDORFY) + [ ~] pour accéder au mode utilisateur.

S—
| =
S/
o—
+

&

Print Screen 2. Enmode utilisateur, appuyez a nouveau sur [FN] + [ ~] pour accéder au mode édition (les
indicateurs LED commenceront a clignoter). Pour modifier les couleurs, appuyez sur [FN] +
[=+]. La touche [*~] clignotera pour indiquer la couleur sélectionnée. Vous pouvez
= Scroll Lock également ne sélectionner aucune couleur (la LED de la touche [*~] sera éteinte).
Sélectionnez les touches auxquelles vous souhaitez attribuer une couleur.

i
(s

S—

=

S

>——
+

= Pause

i
i
w

+
S—)
ﬂl
=]
=
«—

. Appuyez sur [FN] + [* ~] pour enregistrer les paramétres du mode utilisateur: les indicateurs
LED cesseront de clignoter.

s REMISE AUX PARAMETRES D'USINE

+ 5 i _ Maintenez enfoncée latouche [FN] (touche avec le logo ENDORFY) + [ESC] pendant 3 secondes pour restaurer
[ f?" b—4  lesparamétresd'usine.
IMPORTANT: La restauration des paramétres d'usine supprime tous les appareils Bluetooth précédemment enregistrés!

s> CONTROLE DU VOLUME - SIDETUNE

& Augmenterle son

= Baisserleson

Mute

La fonction des 3 boutons peut étre modifiée via le logiciel.

im» WINDOWS / macOS

Windows

— ENEE
A

..
L]
macOS —

Latouche [S] clignotera en blanc 3 fois pour confirmer la modification, puis passera a la couleur de rétroéclairage du clavier précédemment définie.
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MECHANICAL KEYBOARD

4 ENDORFY

i macOS: RACCOURCIS CLAVIER
E-Ch-r 7 - E-r2 7w 7 B - 7 ][0 - o

i macOS: MULTIMEDIA KEYS

T

F7

E

ii = Réduire laluminosité de I'écran = Piste précédente (Audio)

-

—
|

T

F8

ll = Augmenter la luminosité de I'écran = Lecture / Pause (Audio)

=z

= OQuvrir Mission Control Piste suivante (Audio)

E

—

ﬁ |

EL
-

—1 &
Il

= Ouvrir Launchpad Mute

[—
{3
o
e—
I

N—

i

—
l

E
&

Réduire la luminosité LED Baisser le son

i] = Augmenter la luminosité LED Augmenter le son
7

E
S—
N
®
«—)
Il

D
|

—
!—|
+

T

= Print Screen

ll

m» macOS: FONCTION DE LA TOUCHE OPTION DROITE
Activer/désactiver la touche Option droite:

+ ll = Touche Option droite

v—X

IMPORTANT: Lorsque vous sortez le clavier de I'emballage, cette fonctionnalité est désactivée par défaut.

s INDICATEUR LED: TOUCHE OPTION DROITE

— ) . —=
ll
o
Y

——A

l
> <

@

—
S—
p=]
|
—
»0 =0
S —

o B Sam—

Touche Option droite actif Touche Option droite désactivé
blanc désactivé

SILAFONCTION DE LA TOUCHE OPTION DROITE EST ACTIVEE, LES FONCTIONNALITES SUIVANTES SERONT DESACTIVEES:

ii + Augmentation de la luminosité */'%a / / = Bluetooth parositas

H
>—
1l

o —
L9
£S5
o—=
+
— b—
1)

T —
+ lgj = Reduction de laluminosité + / / = Bluetooth csatlakozas
* = ggfgﬁg?gc?;rlgggesse defeffet l!l + = 2.4 GHz csatlakozas

Changement de la direction de |'effet + = Print Screen

v
+ = Changement de la couleur de I'éclairage +@s = Reéinitialisation d'usine o |
+ - LED hattérvilagitas effektusok + U — U - :j’:rlg'g:i't‘:r‘igu hiveau

Egyedi hattérvilagitasimod

i
s

o —
4
| 5,
>——
+
pu— |
o
o zl
—
Il

[

+=F1 /+=F2 /() /+=F11 /+=F12

Toutes les autres fonctions resteront inchangées, conformément aux instructions.
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Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD u D
i LED KIJELZO: NUM LOCK s LED KIJELZO: CAPS LOCK i LED KIJELZO: WINDOWS LOCK
=) =) f—) = &— — o f—A o« A — 0 o= =1 o o=
I : [ ) : 1) 11 S Y
a a =] a a
— 7 L= — 7 = == 7 &= — 5 b= o2 S < o2 S <
] ] ] ] : ®
NUM lock bekapcsolva NUM lock kikapcsolva CAPS lock bekapcsolva CAPS lock kikapcsolva WINlock bekapcsolva WIN lock kikapcsolva
fehér kikapcsolt fehér kikapcsolt fehér kikapcsolt

iy ELEM TOLTOTTSEG JELZO (BLUETOOTH / 2.4 GHz /VEZETEKES MOD)

]+ _ ﬂ

Elemellenérzés

127
<Esc=
RS

Alacsony energiaszint - villogo vords

i 0 i 1 0
1
oo ic—Uio—— O lo——0lo——

10-19% - vOros

COEEE eI e e
& & e, < & SO & <

20-29% - sarga

== =2 == S A A AR <A S AR P
] 9
(S SIG S I & 2l & & <

30-39% - sarga

T i 0 0
& & & 184 & & <

40-49% - sarga

e T
11 11681t

50-59% - z6ld

ﬁ_ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ?ﬁﬁﬁ'ﬁm @* ERIIED
T T R [

60-69% - zold

S G T G T G o G i G o G o D e e

VT i 1 1 |

70-79% - z6ld

1 1T 1
1 5 .

T

100% - fehér
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MECHANICAL KEYBOARD QD ENDORFY
i TOLTOTTSEGI MUTATO (BLUETOOTH / 2.4 GHz / VEZETEKES UZEMMOD)
@ & =1 Az [ESC]5 masodpercig pirosan vilagit a betoltés megkezdésének jelzésére, majd szine a korabban bedllitott billentylizet
: ) hattérvilagitas szinére valtozik.

s VEZETEK NELKULI MOD (Bluetooth & 2.4 GHz)

Bluetooth eszkdz kivalasztasa 1/2/3: Sikeres csatlakoztatas utan a [Q)/[W]/[E] gomb (a kivalasztott eszkoztdl figgden: BT1/BT2/BT3) eldszor
2 masodpercig fehéren vilagit, majd a szinét a billentylizet hattérvilagitas korabban beallitott szinére valtoztatja.

Akivalasztott eszkdzhdz valo sikertelen kapcsolddasi kisérlet utan a [Q)/[W]/[E] gomb (a kivalasztott eszkoztdl fliggden: BT1/BT2/BT3) elészor
10-szer fehéren felvillan, majd a billentylizet hattérvilagitasa kikapcsol. A billentylizet barmely gombjanak megnyomasaval a berendezés Ujra
megkisérli a csatlakozast.

BT1eszko6z BT2eszkoz BT3 eszko6z

Bluetooth 1/2/3 eszkdz parositasa: [Q)/[WI/[E] billenty(i (a kivalasztott eszkdztél fliggéen: BT1/BT2/BT3) gyorsan fehéren villogni kezd.
A sikeres parositas utan a [Q)/[WI/LE] billenty(i 2 masodpercig fehéren vilagit, majd szine a billentylizet hattérvilagitasanak korabban beallitott
szinére valtozik.

Ha a parositas 30 masodpercen bellll sikertelen, a parositasi mod és a billentylizet hattérvilagitasa kikapcsol. A billentylizet barmely gombjanak
megnyomasaval a berendezeés ujra megkisérli a kapcsolat.

BT1eszko6z BT2eszkoz BT3 eszkoz
Esl1 - [ Ehsl] - [ Ehs] - [

Els6 bekapcsolaskor vagy a gyari bedllitasok visszaallitasa utan (és csak akkor) a billenty(izet azonnal parositasi modba kerdl, amikor Bluetooth
modba kapcsol. Nyomd meg egyszer az [FN] + [Q)/[WI/[E] billentylikombinaciét (a kivalasztott eszkdztd! fliggden: BT1/BT2/BT3) elindul
a parositasi izemmaod. Egyéb esetekben a hasznalati utasitasban megadott megfelel6 roviditést kell alkalmazni.

+ M "o 2.4 GHz-es csatlakozas (USB-vevéegység): Csatlakoztasd az USB-vevét a készilékhez — a 2.4 GHz-es lizemmaddnak
= automatikusan csatlakoznia kell. Az [R] billenty 2 masodpercig fehéren vilagit, majd szine a billenty(izet
hattérvilagitasanak korabban beallitott szinére valtozik.
Haa csatlakozas nem torténik meg automatikusan, nyomd meg az [FN] + [R] billentyikombinaciot. Az [R] billenty(i 2 masodpercig
fehérenvilagit, jelezve a sikeres csatlakozast, majd szine a korabban beallitott billenty(izet hattérvilagitas szinére valtozik.
Az eszkdzhdz valo kapcsolodas sikertelensége utan az [R] gomb 10-szer fehéren villog, majd a billentytizet
hattérvilagitasa kikapcsol. A billenty(izet barmely gombjanak megnyomasaval a berendezes Ujra megkisérli a csatlakozast.

A sikeres parositas utan az [R] billenty(i 2 masodpercig fehéren vilagit, majd szine a billentylizet hattérvilagitasanak
korabban beallitott szinére valtozik.

Ha a parositas 30 masodpercen belll sikertelen, a parositasi mod és a billentylizet hattérvilagitasa kikapcsol.
Abillenty(izet barmely gombjanak megnyomasaval a berendezés Ujra megkisérli a csatlakozast.

+ 241 "] 24 GHz-es parositas: Az [R] billentyl gyorsan fehéren villogni kezd. Csatlakoztasd az USB-vevét a készllékhez.
)8 g G

Vezeték nélkili izemmaddban (Bluetooth és 2.4 GHz), ha a billentylizetet 5 percig nincs hasznalva, az elsé alvo izemmaodba Iép - a hattérvilagitas
kikapcsol. A billentylzet barmelyik billentyljének megnyomasaval aktivalhatok.

Vezeték nélklli modban (Bluetooth és 2.4 GHz), ha a billentylizetet 15 percig nem hasznaljak, az alvd Gzemmod masodik szintjére lép -

ahattérvilagitas kikapcsol, és a Bluetooth kapcsolat megsztinik. A billenty(izet hattérvilagitasanak és a Bluetooth-kapcsolatnak a visszaallitasahoz
meg kell nyomni a billenty(izet barmelyik billentyUjét.
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MECHANICAL KEYBOARD QD ENDORFY
i WINDOWS: MULTIMEDIA/PROGRAM BILLENTUK m» HOTKEYS
|| + || = Aképernyd fényerejének csokkentése = Jatékmaod (Windows billenty(izarolas)
T =
fToM fFz2T] _ . v ogn L. .. .
|‘!! + L.J A képernyd fényerejének ndveléese

s WINDOWS: LED HATTERVILAGITAS

Windows feladatnézet Fényerd novelése
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+ = ALED fényerejének csokkentése + M = ésgggggfgsneé@ hatés gyorsasaganak
. = ALED fényerejének novelése [ - hmegviagiiasihatas gyorsasaganak

+ = El6z6 szam l! + iﬁi = Az effektusiranyanak megvaltoztatasa
ll = Lejatszas/ Sziinet l.l + !] = Hattérvilagitas szinének médositasa
Tan . (7N _ ux . -

120) + [[] = Kovetkezs szam i 18 HATTERVILAGITASI EFFEKTUS
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Némitas + = 1418. lzemmoddok

Halkitas

i FELHASZNALOI UZEMMOD LETREHOZASA
Hangositas VAGY MODOSITASA

1. Nyomdmegaz [FN] (ENDORFY logd) + [ ~] gombot a felhasznaldi modba lépéshez.
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Print Screen
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2. Felhasznaldi modban nyomd meg ismét az [FN] + [ ~] billenty(ikombinaciét a szerkesztési
S Il Lock modbavalo belépéshez (a LED visszajelzok villogni kezdenek). Valts a szinek kozott az [FN] +
croliLoc [=+]billentytikombinaciéval. A [* ~] gomb villogvajelzia kivalasztott szint. Aszin kikapcsolsai
is bedllithatd (a [ ~] billentyl LED kialszik). Valaszd ki azokat a gombokat, amelyekhez szint

Pause szeretnél rendelni.
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3. Nyomd meg az [FN] + ['~] billentylkombinaciot a felhasznaloi mod beallitasainak
mentéséhez - a LED-kijelzOk abbahagyijak a villogast.

ms» GYARIBEALLITASOK VISSZAALLITASA

+@s i _ Tartsd lenyomva az [FN] (ENDORFY logéval ellatott) billenty(t + [ESC] gombot 3 masodpercig a gyari bedllitasok
[ fj" k—4  visszaallitasahoz.
FONTOS: A gyari bedllitasok visszaallitasa torli az 6sszes tarolt Bluetooth-eszkdzt!

ms» HANGEROSZABALYZO - SIDETUNE

& Hangositas

= Halkitas

Némitas

Lehetéség mind a 3 gomb funkcidjanak szoftveres modositasara.

im» WINDOWS / macOS

Windows

' ERiIEER - Aur @@crm
| | fol [ |
Vam— | Va— |V a— | V4 ok

A

T oer "\ Cuo || [Tew]]
L=l |
macOS Vm— Y a— —

Az [S] billentyl 3-szor fehéren felvillan a médositas megerdsitéseként, majd a szine a korabban beallitott billentylizet hattérvilagitas
szinére valtozik.
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MECHANICAL KEYBOARD

i macOS: KEYBOARD SHORTCUTS

4 ENDORFY

(11 1 e 3 I A S AN 1 R L 8 6

i macOS: MULTIMEDIA KEYS
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Mission Control megnyitasa

Launchpad megnyitasa l] = Némitas
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= ALED fényerejének nvelése = Hangositas
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i macOS: JOBB OLDALI OPTION BILLENTYU FUNKCIO

A jobb oldali Option billentyl engedélyezése/letiltasa:

" - Jobb oldali Option billenty(i

FONTOS: Ez a funkci6 alapértelmezés szerint ki van kapcsolva.

ms LED KIJELZO: JOBB OLDALIOPTION BILLENTYU
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Jobb oldali Option billentyti bekapcsolva
fehér

Jobb oldali Option billentyti kikapcsolva
kikapcsolt

= El6z6 szam (Audio)
= Lejatszas / Szlinet (Audio)
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= Print Screen
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Hattérvilagitas szinének médositasa
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HA A JOBB OLDALIOPTION BILLENTYU FUNKCIOJA ENGEDELYEZVE VAN, A KOVETKEZO FUNKCIOK LETILTASRA KERULNEK:

}% / / = Bluetooth parositas
/ = Bluetooth csatlakozas
+3 ii = 2.4 GHz parositas
+ = 2.4 GHz csatlakozas

|| + = Print Screen
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LED hattérvilagitas effektusok
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Minden mas funkcio a hasznalati utasitasoknak megfeleléen valtozatlan marad.

F1 /+=F2 /o BT e B 7] - P2

Az akkumulator
= toltottségi szintjienek
ellenérzése
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MECHANICAL KEYBOARD

IT 4 ENDORFY

s INDICATORE LED: NUM LOCK

s INDICATORE DI CARICA DELLA BATTERIA (BLUETOOTH / 2.4 GHz / MODALITA CON CAVO)
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NUM lock abilitate
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NUM lock disabilitate
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i INDICATORE LED: CAPS LOCK
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]+ _ ﬂ

Verifica della batteria
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Livello basso - rosso lampeggiante
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s INDICATORE LED: WINDOWS LOCK
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WIN lock abilitate WIN lock disabilitate
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CUSTOMER SERVICE TELEPHONE:
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MECHANICAL KEYBOARD

s INDICATORE DI CARICA (BLUETOOTH / 2.4 GHz / MODALITA CON CAVO)

E—;j:- & B [ESC] siilluminerain rosso per 5 secondi per indicare l'inizio della carica, dopodiché cambiera il proprio colore in quello
precedentemente impostato per la retroilluminazione della tastiera.

s MODALITA WIRELESS (Bluetooth e 2.4 GHz)

Selezione del dispositivo Bluetooth 1/2/3: Dopo una connessione riuscita, il tasto [Q)/[WY/[E] (a seconda del dispositivo selezionato:
BT1/BT2/BT3) siilluminera prima in bianco (per 2 secondi), dopodiché cambiera il proprio colore in quello precedentemente impostato per la
retroilluminazione della tastiera.

Dopo un ten tativo non riuscito di connessione al dispositivo selezionato, il tasto [Q)/[W]/[E] (a seconda del dispositivo selezionato:
BT1/BT2/BT3) lampeggera in bianco per 10 volte, dopodiché la retroilluminazione della tastiera sara disattivata. La pressione di un tasto qualsiasi
della tastiera comportera un nuovo tentativo di connessione.

Dispositivo BT 1 Dispositivo BT 2 Dispositivo BT 3

Accoppiamento di un dispositivo Bluetooth 1/2/3: Il tasto [Q)/[WJ/[E] (a seconda del dispositivo selezionato: BT1/BT2/BT3) iniziera
a lampeggiare rapidamente in bianco. Dopo l'accoppiamento riuscito, il tasto [Q]/[WI/[LE] si illuminera in bianco per 2 secondi, dopodiché
cambiera il proprio colore in quello precedentemente impostato per la retroilluminazione della tastiera.
Qualora l'accoppiamento non vada a buon fine entro 30 secondi, la modalita di laccoppiamento e la retroilluminazione della tastiera saranno
disattivate. Premendo un tasto qualsiasi della tastiera sara possibile ripetere il tentativo di connessione.

DispositivoBT 1 Dispositivo BT 2 DispositivoBT 3
Esl] - [ Ehsl] - [ Ehsl] - [

Alla prima accensione o dopo il ripristino delle impostazioni di fabbrica (e solo allora), la tastiera — dopo il passaggio al modo Bluetooth —la tastiera
si trovera subito in modalita accoppiamento. La singola pressione di [FN] + [Q]/[W]/[E] (a seconda del dispositivo selezionato: BT1/BT2/BT3)
avvierala modalita accoppiamento. In tutti gli altri casi, utilizzare la scorciatoia appropriata indicata nel manuale.

+ M o] Connessione 24 GHz (ricevitore USB): Collegare il ricevitore USB al dispositivo — la modalita 2.4 GHz dovrebbe

= connettersi automaticamente. Il tasto [R] siilluminera in bianco per 2 secondi, dopodiché cambiera il proprio colore in
quello precedentemente impostato per la retroilluminazione della tastiera.
Se la connessione non avviene automaticamente, premere [FN] + [R1]. Il tasto [R] siilluminera in bianco per 2 secondi,
dopodiché cambierail proprio colore in quello precedentemente impostato per la retroilluminazione della tastiera.
Dopo un tentativo di connessione con il dispositivo non riuscito, il tasto [R] lampeggera 10 volte in bianco, dopodiché la
retroilluminazione della tastiera sara disattivata. La pressione di un tasto qualsiasi sulla tastiera comportera un nuovo
tentativo di connessione.

+ 35@ @ Connessione 2.4 GHz: Il tasto [R] comincera a lampeggiare rapidamente in bianco. Collegare il ricevitore USB al
= /ﬁj’ dispositivo. Dopo l'accoppiamento riuscito, il tasto [R] si illuminera in bianco per 2 secondi, dopodiché cambiera il
proprio colore in quello precedentemente impostato per la retroilluminazione della tastiera.

Qualora laccoppiamento non vada a buon fine entro 30 secondi, la modalita di l'accoppiamento e la retroilluminazione
della tastiera saranno disattivate. La pressione di un tasto qualsiasi sulla tastiera comportera un nuovo tentativo di
connessione.

In modalita wireless (Bluetooth e 2.4 GHz), se la tastiera non viene utilizzata per 5 minuti, passera al primo livello diibernazione, con lo spegnimento
dellaretroilluminazione. Premere un tasto qualsiasi della tastiera per attivarla.

In modalita wireless (Bluetooth e 2.4 GHz), se la tastiera non viene utilizzata per 15 minuti, passera al secondo livello di ibernazione, on lo

spegnimento della retroilluminazione e la disattivazione della connessione Bluetooth. Premere un tasto qualsiasi della tastiera per riattivare la
retroilluminazione e la connessione Bluetooth.

DETAILEDINFO

‘CUSTOMER SERVICE TELEPHONE:
—

S
CUSTOMERSERVICE -36- wp +48222920130 3f% +443333394929
ENDORFY.COM/CONTACT Call charges will apply according to your operator's rates.
e



Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD

IT 4 ENDORFY

i WINDOWS: SOFTWARE/MULTIMEDIA KEYS
i] + ii = Riduzione della luminosita dello schermo
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Aumento della luminosita LED
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Aumenta volume
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Print Screen
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l] + M = Scroll Lock
VAR VAN
ii + ii = Pause
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i RESET ALLE IMPOSTAZIONI DI FABBRICA

=

m» HOTKEYS

[ [

v

Modalita gioco (Blocco del tasto Windows)

i WINDOWS: RETROILLUMINAZIONE LED

Ol 4+ Aumento della luminosita

H
—J‘
Il
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Diminuzione della luminosita

Aumentare la velocita dell'effetto
diretroilluminazione

Diminuire la velocita dell'effetto
diretroilluminazione
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Modifica della direzione dell'effetto
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Il
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Modifica del colore di retroilluminazione

i 18 HATTERVILAGITASI EFFEKTUS
+ = 1-18. lzemmodok

i FELHASZNALOI UZEMMOD LETREHOZASA

VAGY MODOSITASA
1. Premere [FN] (tasto conillogo ENDORFY) + [ ~] per accedere alla Modalita Utente.

2. Inmodalita Utente, premere nuovamente [FN] + [ ~] per accedere alla modalita Modifica (gli
indicatori LED inizieranno a lampeggiare) Passare da un colore all'altro con [FN] + [=+]. Il
tasto [-] lampeggera, indicando il colore scelto. E anche possibile selezionare Iassenza di
colore (il LED del tasto [ ~] sara disattivato). Selezionare i tasti a cui si desidera assegnare un
dato colore.

3. Premere [FN] + ["~], per salvare le impostazioni della Modalita Utente - gli indicatori LED
smetteranno dilampeggiare.

_ Tenere premuto [FN] (tasto conil logo ENDORFY) + [ESC] per 3 secondi, al fine diripristinare le impostazioni di fabbrica.

‘-“ € Ese —
f?" !_..! IMPORTANTE: il reset delle impostazioni di fabbrica cancellera tuttii dispositivi Bluetooth salvati!

m» REGOLAZIONE DEL VOLUME - SIDETUNE

Mute

& Aumentavolume

= Diminuiscivolume

Possibilita di modificare la funzione di tutti e 3 i tasti tramite il software.

im» WINDOWS / macOS

Windows

macOS

" A || - Aur @@crm
| | fol [ |
Vam— | Va— |V a— | V4 ok

L=l |

2 /m— —

W\

Il tasto [S]lampeggera 3 volte in bianco per confermare la modifica, dopodiché cambiera il proprio colore in quello precedentemente

impostato per la retroilluminazione della tastiera.
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MECHANICAL KEYBOARD

i macOS: TASTI SCORCIATOIA
[ =r 7] +[=F2 7 0 7 [+ =rn 7 [F)+[7] - Fe

i macOS: MULTIMEDIA KEYS

ii = Riduzione della luminosita dello schermo ii = Brano precedente (Audio)
2=\ N
ll = Aumento della luminosita dello schermo || = Riproduci / Pausa (Audio)

= CEr

= ApriMission Control Brano successivo (Audio)
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Riduzione della luminosita LED Diminuisci volume

Aumenta volume

T .
+ M = Print Screen

Aumento della luminosita LED
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i macOS: FUNZIONE DEL TASTO OPTION DESTRO

Attiva / Disattiva il tasto destro Option:

+ = |l tasto destro Option
IMPORTANTE: Dopo l'estrazione della tastiera dalla scatola, questa funzione € disattivata per impostazione predefinita.

i INDICATORE LED: IL TASTO DESTRO OPTION
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lltasto destro Option abilitate lltasto destro Option disabilitate
bianco spento

SE LA FUNZIONE DEL TASTO OPTION DESTRO E ABILITATA, LE SEGUENTI FUNZIONI SARANNO DISABILITATE:

+ = Aumento della luminosita */'%i / / = Associazione Bluetooth
[®]| + [T = piminuzione dellaluminosita + [[*]/["])/[[F]] = connessione Biuetooth
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" + = Aumentare la velocita dell'effetto |l S ii = Associazione 2.4 GHz
—= . . . . v —
— diretroilluminazione

i

Diminuire la velocita dell'effetto = Connessione 2.4 GHz

diretroilluminazione <

Modifica della direzione dell'effetto + = Print Screen
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v K
+ = Modifica del colore di retroilluminazione +@s = Ripristinodelleimpostazioni.(.:li fabbri.ca
+ = Effettidiretroilluminazione a LED + D - H = Xgﬂggig:”g’e”o
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Modalita retroilluminata personalizzata
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7]+ [[7]] = P /+=F2 /o BT e B 7] - P2

Tutte le altre funzioni resteranno invariate secondo quanto previsto dalle istruzioni.
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MECHANICAL KEYBOARD u D
i LED-MERKKIVALO: NUM LOCK i LED-MERKKIVALO: CAPS LOCK i LED-MERKKIVALO: WINDOWS LOCK
—— =) ) » /= ——1 —— =) =« [— == L [ = == [ =
1 1 DEL 1 Houe DeL 1 DEL 1 Home DEL 1 HoME
1 S Y ) | | Y
— § =X — g =X e—J o & o e—= e—= o — — g =
6 6 8 8 I ®
NUM lock paélla NUM lock pois paalta CAPS lock paalla CAPS lock pois paalta WIN lock paalla WIN lock pois paalta
valkoinen vypnuty valkoinen vypnuty valkoinen vypnuty

s BATTERINIVAINDIKATOR (BLUETOOTH / 2.4 GHz / KABLET MODUS)
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Sjekk batteriniva
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MECHANICAL KEYBOARD

4 ENDORFY

i LADEINDIKATOR (BLUETOOTH / 2.4 GHz / KABLET MODUS)

@@s Bl [ESC] vil lyse radt i 5 sekunder for & indikere at ladingen har startet, for den skifter tilbake til den tidligere angitte
bakgrunnsbelysningsfargen pa tastaturet.

s TRADLGS MODUS (Bluetooth og 2.4 GHz)

Valg av Bluetooth-enhet 1/2/3: Nar tilkoblingen er vellykket, vil [Q)/[WY/[E]-tasten (avhengig av valgt enhet: BT1/BT2/BT3) lyse hvitt i 2 sekunder
far den skifter tilbake til den tidligere angitte bakgrunnsbelysningsfargen pa tastaturet.

Dersom tilkoblingen til den valgte enheten mislykkes, vil [Q)/[W1/[E]-tasten (avhengig av valgt enhet: BT1/BT2/BT3) blinke hvitt 10 ganger,
hvoretter tastaturbelysningen slas av. Trykk pa en hvilken som helst tast for & prove & koble til pa nytt.

Urzadzenie BT 1 Urzadzenie BT 2 Urzadzenie BT 3

Paring av Bluetooth-enhet 1/2/3: Tasten [Q1/[W1/[E] (avhengig av valgt enhet: BT1/BT2/BT3) vil blinke raskt i hvitt. Etter vellykket paring vil den
lyse hvitti 2 sekunder far den skifter tilbake til den tidligere angitte bakgrunnsbelysningsfargen pa tastaturet.

Dersom paringen mislykkes innen 30 sekunder, vil bade paringsmodus og tastaturbelysningen slas av. Trykk pa en hvilken som helst tast for a
prove a forbindelse pa nytt.

Urzadzenie BT 1 Urzadzenie BT 2 Urzadzenie BT 3
Esl] - [ Ehsl] - [ Esl] - [

Ved forste oppstart eller etter tilbakestilling til fabrikkinnstillinger (og kun da) vil tastaturet automatisk ga inn i paringsmodus nar Bluetooth-modus
aktiveres. Trykk én gang pa [FN] + [Q)/[W]/[E] (avhengig av valgt enhet: BT1/BT2/BT3) for a starte paringsmodus. Ellers ma den aktuelle
snarveien som er angitt i manualen, brukes.

+ M @ 2.4 GHz-tilkobling (USB-mottaker): Koble USB-mottakeren til enheten — 2.4 GHz-modus skal koble seg til automatisk.
= Tasten [R] vil lyse hvitt i 2 sekunder far den skifter tilbake til den tidligere angitte bakgrunnsbelysningsfargen pa tastaturet.
Hvis tilkoblingen ikke skjer automatisk, trykk [FN] + [R]. Tasten [R1] vil lyse hvitt i 2 sekunder for & indikere en vellykket
tilkobling, og deretter skifte tilbake til den tidligere angitte bakgrunnsbelysningsfargen.
Dersom tilkoblingen mislykkes, vil tasten [R] blinke hvitt 10 ganger fer tastaturbelysningen slas av. Trykk pa en hvilken som
helst tast for & prave & koble til pa nytt.

[R1lyse hvitti 2 sekunder far den skifter tilbake til den tidligere angitte bakgrunnsbelysningsfargen.
Dersom paringen mislykkes innen 30 sekunder, vil bade paringsmodus og tastaturbelysningen slas av. Trykk pa en
hvilken som helst tast for & prove & koble til pa nytt.

+ 241 wo]  Paring av 24 GHz: Tasten [R] vil blinke raskt i hvitt. Koble USB-mottakeren til enheten. Etter vellykket paring vil tasten
)8 g G

Hvilemodus i tradles modus (Bluetooth og 2.4 GHz): Hvis tastaturet ikke brukes pa 5 minutter, vil det ga inn i forste hvilemodus —
bakgrunnsbelysningen slas av. Trykk pa en hvilken som helst tast for & sla den paigjen.

Hvilemodus i tradles modus (Bluetooth og 2.4 GHz): Hvis tastaturet ikke brukes pa 15 minutter, vil det ga inn i andre hvilemodus —

bakgrunnsbelysningen slas av, og Bluetooth-tilkoblingen deaktiveres. Trykk pa en hvilken som helst tast for & gjenopprette bade bakgrunns-
belysningen og Bluetooth-tilkoblingen.
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MECHANICAL KEYBOARD

4 ENDORFY

s WINDOWS: SOFTWARE/MULTIMEDIA KEYS

[ [

= Reduser skjermlysstyrke

—
* = @k skjermlysstyrke
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Windows oppgavevisning
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Reduser LED-lysstyrke
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Spill forrige sang
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Spillav / Pause
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S—)
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©
0
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Spill neste sang

= Demp volumet

v

\']\ "

Senk volumet

!

S—

=

g

o—
+

Ok volumet

i
&

S—
| =
| &
o—
+

= Print Screen

—

Le]

——

+

fC ) /) &0—)
ol | 9] = n
gl M ™ £ -

o—d e—1 e—1 —1

1l

\- '\ f |p
]| + ]| = scroll Lock
v —
\'l P@Dm - P
= Pause

i NULLSTILL TIL FABRIKKINNSTILLINGER

[
Ho S|

mp» VOLUMKONTROLL - SIDETUNE
& Jkvolumet

= Senkvolumet

Demp volumet

Mulighet for & endre funksjonen til alle tre knappene via programvaren.

im» WINDOWS / macOS

Windows

macOS

m» HOTKEYS

nl:\‘

= Spillmodus (Windows-tast deaktivert)

=] - 5

i WINDOWS: LED BACKLIGHT EFFECTS

.

@Dkning av lysstyrken
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Il
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Redusering av lysstyrken

Oker hastigheten pa bakgrunnslyseffekten

i
s

D

Reduserer hastigheten pa bakgrunnslyseffekten

i
&
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| m—)
+
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Endring av effektens retning

S—xq
e
5
«—

+
S—xq
«—

Il

Endring av bakgrunnsbelysning farge
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i 18 BAKGRUNNSBELYSNINGSEFFEKTER

* EE] = Modus 1-18

i OPPRETTING ELLER MODIFISERING AV BRUKERMODUS

1. Trykk [FN] (tast med ENDORFY-logoen) + [ ~] for &g innibrukermodus.

2. |brukermodus, trykk pa nytt [FN] + [ ~] for & ga inn i redigeringsmodus (LED-indikatorene
begynner 4 blinke). Bytt mellom farger med [FN] + [=+]. Tasten [ ~] vil blinke for & indikere
valgt farge. Du kan ogsa velge ingen farge (LED pa tasten [ ~] vil veere av). Velg tastene du vil
tilordne fargen til.

3. Trykk [FN] + ["~] for & lagre innstillingene for brukermodus — LED-indikatorene slutter &
blinke.

_ Holdinne [FN] (tast med ENDORFY-logoen) + [ESC] i 3 sekunder for & tilbakestille fabrikkinnstilingene.
VIKTIG: Tilbakestilling til fabrikkinnstillinger sletter alle lagrede Bluetooth-enheter!

] IEIEE
| | &
—— W Jl
=] 5]
= ‘ o
=

Tasten [S] blinker hvitt tre ganger for & bekrefte endringen og bytter deretter til den tidligere angitte bakgrunnsbelysningsfargen pa

tastaturet.
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MECHANICAL KEYBOARD

4 ENDORFY

i macOS: KEYBOARD SHORTCUTS
El-C-r 7 B+ D-re 7o/ [E- T =pn 7 ]+ P

i macOS: MULTIMEDIA KEYS

7 = Reduser skjermlysstyrke T = Forrige spor (Lyd)
285N P8I
=1 = Ok skjermlysstyrke ™7 = Spillav / Pause (Lyd)
1) = Apne Mission Control 7 = Neste spor (Lyd)
L] ]

= Apne Launchpad l] = Demp volumet
= Reduser LED-lysstyrke = Senk volumet
= @k LED-lysstyrke = @k volumet

+ = Print Screen

im» macOS: FUNKSJON FOR HOYRE OPTION-TAST
Aktiver / Deaktiver hoyre Option-tast:

* |l = Hoyre Option-Tast

Zam—
VIKTIG: Nar tastaturet tas ut av esken, er denne funksjonen deaktivert som standard.

i LED-MERKKIVALO: HOYRE OPTION-TAST

Hoyre Option-Tast paalla Hoyre Option-Tast pois paalta
valkoinen vypnuty

HVIS FUNKSJONEN FOR HOYRE OPTION-TAST ER AKTIVERT, VIL FOLGENDE FUNKSJONER V/ERE DEAKTIVERT:
+ = @kning av lysstyrken 7% / / = Bluetooth sammenkobling

+ = Redusering av lysstyrken " / / - Bluetooth kobler til
f ! =R

+ [T = oker hastigheten pa bakgrunnslyseffekten [“[+&([7]] - 24 GHzsammenkobiing

+ [[7]] = Reduserer hastigheten pabakgrunnslyseffekten + M7 = 2.4 GHz kobler til

+ [[7]] = Endring avefiektens retning . — Print Screen

+ [T = Endring av bakgrunnsbelysning farge [“][*&[[]] - Febrikkinnstiling

+ [[7]] = LED-bakgrunnslyseffekter [ = | - Buetoatn

Egendefinert bakgrunnsbelyst modus

i
s

<
¢
£S5

>—
+

—

o

B

—
Il

[

+=F1 /+=F2 /() /+=F11 /+=F12

Alle andre funksjoner forblir uendret i henhold til manualen.
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MECHANICAL KEYBOARD ED ENDORFY
i WSKAZNIK LED: NUM LOCK m» WSKAZNIK LED: CAPS LOCK i WSKAZNIK LED: WINDOWS LOCK
=11 == (=7 ¢ [f==]] Fout] &[]  [Tou) 8 [foo] w7 2 (Toom = ¢ o
FiE E BE E OE mE

NUM wiaczony NUM lock wylaczony CAPS lock wiaczony CAPS lock wylaczony WIN lock wiaczony
biaty wytaczony biaty wytaczony biaty

> WSKAZNIK NALADOWANI BATERII (BLUETOOTH / 2.4 GHz / TRYB PRZEWODOWY)

]+ _ ﬂ

Sprawdzenie baterii

127
<Esc=
RS

Niski poziom baterii - migajgcy czerwony

i 0 i 1 0
1
oo ic—Uio—— O lo——0lo——

10-19% - czerwony

COEEE eI e e
& & e, < & SO & <

20-29% - oty

=1z =D == S A A AR <A S AR P
] 9
(S SIG S I & 2l & & <

30-39% - zOtty

T i 0 0
& & & 184 & & <

40-49% - 20ty

T 1 0 1
11 11681t

50-59% - zielony

ﬁ_ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ?ﬁﬁﬁ'ﬁm @* ERIIED
T 0 [

60-69% - zielony

S G T G D G o G i G o G o D e e

VA T 1 1 |

70-79% - zielony

1 1 T
1 O

T

100% - biaty
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Celeris 1800
MECHANICAL KEYBOARD QD ENDORFY
i WSKAZNIK LADOWANIA (BLUETOOTH / 2.4 GHz/ TRYB PRZEWODOWY)
@ & Bl [ESC] podswietli sie na czerwono na 5 sekund, aby wskazac rozpoczecie fadowania, a nastepnie zmieni swoj kolor na
: : poprzednio ustawiony kolor podswietlenia klawiatury.

i TRYB BEZPRZEWODOWY (Bluetooth & 2.4 GHz)

Wybdr urzadzenia Bluetooth 1/2/3: Po pomysinym potaczeniu klawisz [Q)/[W]/[E] (zaleznie od wybranego urzadzenia: BT1/BT2/BT3) najpierw
podswietli sie na biato na 2 sekundy, a nastepnie zmieni swoj kolor na poprzednio ustawiony kolor podswietlenia klawiatury.

Po nieudanej probie potaczenia z wybranym urzadzeniem klawisz [Q)/[W]/[E] (zaleznie od wybranego urzadzenia: BT1/BT2/BT3) najpierw
zacznie migac na biato 10 razy, a nastepnie podswietlenie klawiatury zostanie wytgczone. Wcisniecie dowolnego klawisza na klawiaturze ponowi
probe potaczenia.

Urzadzenie BT 1 Urzadzenie BT 2 Urzadzenie BT 3

Parowanie urzadzenia Bluetooth 1/2/3: Klawisz [Q]/[W1/[E] (zaleznie od wybranego urzadzenia: BT1/BT2/BT3) zacznie szybko migac¢ na biato.
Po pomysinym sparowaniu klawisz [Q1/[W1/[E] podswietli sie na biato na 2 sekundy, a nastepnie zmieni swoj kolor na poprzednio ustawiony kolor
podswietlenia klawiatury.

Jesli parowanie nie powiedzie sie w ciggu 30 sekund, tryb parowania oraz podswietlenie klawiatury zostang wytaczone. Wcisniecie dowolnego
klawisza na klawiaturze ponowi probe potaczenia.

Urzadzenie BT 1 Urzadzenie BT 2 Urzadzenie BT 3
Esl] - [ Ehsl] - [ P |

Przy pierwszym wiaczeniu lub po przywroceniu ustawien fabrycznych (i tylko wtedy), po przetaczeniu na tryb Bluetooth klawiatura bedzie od razu
w trybie parowania. Jednokrotne nacisniecie [FN] + [Q)/[W]/[E] (zaleznie od wybranego urzadzenia: BT1/BT2/BT3) uruchomi tryb parowania.
W innych przypadkach nalezy uzy¢ odpowiedniego skrotu podanego w instrukgii.

+ M @ Potgczenie 24 GHz (odbiornik USB): Podtacz odbiomik USB do urzadzenia—tryb 24 GHz powinienpolaczyc¢ sieautomatycznie. Klawisz
= [R] podswietli sie na biato przez 2 sekundy, a nastepnie zmieni swoj kolor na poprzednio ustawiony kolor podswietlenia klawiatury.
Jesli potgczenie nie nastapi automatycznie, nacisnij [FN] + [R]. Klawisz [R] podswietli sie na biato na 2 sekundy, wskazujgc
pomysine potgczenie, anastepnie zmieni swoj kolor na poprzednio ustawiony kolor podswietlenia klawiatury.
Po nieudanej probie potaczenia z urzadzeniem klawisz [R] zamiga 10 razy na biato, a nastepnie podswietlenie klawiatury
zostanie wytgczone. Wcisniecie dowolnego klawisza na klawiaturze ponowi probe potgczenia.

sparowaniu klawisz [R] podswietli sie na biato na 2 sekundy, a nastepnie zmieni swoj kolor na poprzednio ustawiony
kolor podswietlenia klawiatury.

Jesli parowanie nie powiedzie sie w ciggu 30 sekund, tryb parowania oraz podswietlenie klawiatury zostang
wytgczone. Wcisniecie dowolnego klawisza na klawiaturze ponowi prébe potaczenia.

+ 241 7] Parowanie 2.4 GHz: Klawisz [R]zacznie szybko migac¢ na biato. Podtacz odbiornik USB do urzadzenia. Po pomysinym
)8 g G

W trybie bezprzewodowym (Bluetooth i 2.4 GHz), jesli klawiatura nie jest uzywana przez 5 minut, przejdzie w pierwszy poziom stanu uspienia —
podswietlenie zostanie wytgczone. Wcisnij dowolny klawisz na klawiaturze, aby je wtaczyc.

W trybie bezprzewodowym (Bluetooth i 2.4 GHz), jesli klawiatura nie jest uzywana przez 15 minut, przejdzie w drugi poziom stanu uspienia —

podswietlenie zostanie wytgczone, a potgczenie Bluetooth dezaktywowane. Wcisnij dowolny klawisz na klawiaturze, aby przywrdécic
podswietlenie klawiatury i potgczenie Bluetooth.
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MECHANICAL KEYBOARD

4 ENDORFY

i KLAWISZE MULTIMEDIALNE/PROGRAMOWE
+ = Zmniejszenie jasnosci
]+ [

Zwiekszenie jasnosci

b
2

&—

n

9

=
1l

(s

S
L9
&
—
+
Se—
i
©
fam—)
I

Widok zadan systemu Windows
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= Otworz Eksplorator plikow
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= Zmniejszenie jasnosci LED
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Zwiekszenie jasnosci LED

S—
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S
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= Poprzedni utwor

Odtwarzaj / Pauza

s

N —
2
E
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S—7
ﬁ
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* = Nastepny utwor
" = Wyciszenie
[7]] + [[7]] = ciszei

* = Glosniej

Print Screen

[—
Le]
e——
+
c—
m
JiE
w—
Il

l] + M = Scroll Lock
VAR VAN
ii + ii = Pause

l
&
I
%

ms» RESET DO USTAWIEN FABRYCZNYCH

mp» HOTKEYS

ii + [ 5] = Gaming mode (WIN Lock)

v

s> WINDOWS: EFEKTY PODSWIETLENIA LED

L+ ln] = Zwiekszenie jasnosci

—x

S—1
L
+

i
&

\- '\ . . . . , .
|n| = Zmniejszenie jasnosci

v

+
S—
L]

= Zwiekszenie predkosci efektu podswietlenia

_._.
L& |[e]
w— «——
+
]
-

= Zmniejszenie predkosci efektu podswietlenia

[

= Zmiana kierunku efektu

c—q
«—
+
]
—

Zmiana koloru podswietlenia

i
P

s 18 EFEKTOW PODSWIETLENIA

" = Tryby 118

i TWORZENIE LUB MODYFIKOWANIE
TRYBU UZYTKOWNIKA

1

2.

Nacisnij [FN] (klawisz zlogo ENDORFY) + [* ~], aby wejsc¢ w Tryb Uzytkownika.

W trybie uzytkownika ponownie nacisnij [FN] + [* ~], aby wej$¢ w tryb edyciji (wskazniki LED
zaczng migac). Przetaczaj sie migdzy kolorami za pomocg [FN] + [=+]. Klawisz [ ~] bedzie
migac, wskazujac wybrany kolor. Mozesz tez wybraé brak koloru (LED klawisza [ ~] bedzie
wytgczony). Wybierz klawisze, ktorym chcesz przypisac dany kolor.

Nacisnij [FN] + [" ~], aby zapisac ustawienia Trybu Uzytkownika — wskazniki LED przestang
migac.

+% i _ Przytrzymaj [FN] (klawisz zlogo ENDORFY) + [ESC] przez 3 sekundy, aby przywrdci¢ ustawienia fabryczne.
= fj L—4  WAZNE:Resetowanie do ustawien fabrycznych powoduje usuniecie wszystkich zapisanych urzadzen Bluetooth!

s REGULACJA GLOSNOSCI - SIDETUNE

& Gtosniej
= Ciszej

Wyciszenie

Mozliwos¢ zmiany funkcji wszystkich 3 przyciskdw poprzez oprogramowanie.

im» WINDOWS / macOS

Windows

macOS

" A || - Aur @@crm
| | fol [ |
Vam— | Va— |V a— | V4 ok

L=l |

2 /m— —

W\

Klawisz [S] mignie 3 razy na biato, aby potwierdzi¢ zmiane, a nastepnie zmieni swoéj kolor na poprzednio ustawiony kolor podswietlenia klawiatury.
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MECHANICAL KEYBOARD

4 ENDORFY

i macOS: SKROTY KLAWIATUROWE
(11 1 e 3 I A S AN 1 R L 8 6

i macOS: MULTIMEDIA KEYS

ll = Zmniejszenie jasnosci || = Poprzedni utwor (Audio)
2=\ N

-“ = Zwiekszenie jasnosci 7 = Odtwarzaj / Pauza (Audio)

[
B

l ‘l = Otwodrz Mission Control = Nastepny utwor (Audio)
%a:aN BN

S“ ‘l = Otworz Launchpad ll = Wyciszenie

%8 BN o=

ll = Zmniejszenie jasnosci LED || = Ciszej

= Yo mN|

ll = Zwiekszenie jasnosci LED = Gflosniej

damN | e N

—
=y
|

—1

i
(2

T .
+ M = Print Screen

i macOS: FUNKCJA PRAWEGO KLAWISZA OPTION
Wiacz / Wytgcz prawy klawisz Option:

+ = Prawy klawisz Option

WAZNE: Po wyjeciu klawiatury z pudetka, domyslinie ta funkcja jest wytaczona.

s WSKAZNIK LED: PRAWY KLAWISZ OPTION

= G—=

—— %
l l
< > <

— c—=
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— <
ll
<

o S Sam—"

——)

—<

O »0 =0

—7

@ B0 =0

@

Prawy klawisz Option wiaczony Prawy klawisz Option wytaczony
biaty wytaczony

JESLIFUNKCJA PRAWEGO KLAWISZA OPTION JEST WEACZONA, PONIZSZE FUNKCJE ZOSTANA WYLACZONE:
+ = Zwigkszenie jasnosci 7% /[N /[[¥]] = Parowanie Bluetooth
+ [[7]] = zmniejszenie jasnosci + [°T1/ "1/ [[F]] = PotaczenieBiuetooth

i
—
‘ —
u
1l

i] + i'nl = Zwiekszenie predkosci efektu pod$wietlenia +(5js ll = Parowanie 2.4 GHz

o7+ 7] = Zmniejszenie predkosci efektu podswietlenia T2 + [T = Potaczenie 2.4 GHz

+ = Zmiana kierunku efektu + — Print Screen

ll * §+ = Zmiana koloru podswietlenia llii = Reset do ustawien fabrycznych

AR\ N VAR o—

@i = Sprawdzani
+ = Efekty pod$wietlenia " D H _ pg;?(;’:’n uzigltz .
':] + = Tryb uzytkownika

[

D

G—

+=F1 /+=F2 /() /+=F11 /+=F12

Wszystkie inne funkcje pozostang bez zmian zgodnie z instrukcja.
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Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD u D
i INDICATOR LED: NUM LOCK i INDICATOR LED: CAPS LOCK i INDICATOR LED: WINDOWS LOCK
—=) —=) —=) ¢ H—) T—=) « —) —=) 1« — == L [ = == [ =
1 DEL 1 DEL 1 DEL 1 DEL 1 HoME DEL 1 Howe
1 S Y 1 G A Y | s 1]
— § =X — g =X — g —= c— ¢ —= e—= o2 g ==
6 6 8 8 I ®
NUM lock pornit NUM ock oprit CAPS lock pornit CAPS lock oprit WIN lock pornit WIN lock oprit
alb deconectat alb deconectat alb deconectat

i INDICATOR DE INCARCARE A BATERIEI (MOD BLUETOOTH / 2.4 GHz / MOD CU CABLU)

]+ _ ﬂ

Verificarea bateriei

127
<Esc=
RS

Putere redusa - rosu intermitent

i 0 i 1 0
1
oo ic—Uio—— O lo——0lo——

10-19% - rosu

COEEE eI e e
& & e, < & SO & <

20-29% - galben

== =2 == S A A AR <A S AR P
] 9
(S SIG S I & 2l & & <

30-39% - galben

T i 0 0
& & & 184 & & <

40-49% - galben

T 1 0 1
11 11681t

50-59% - verde

ﬁ_ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ?ﬁﬁﬁ'ﬁm @* ERIIED
T T 0 [

60-69% - verde

S G T G T G o G i G o G o D e e

VT i 1 1 |

70-79% - verde

1 T
1 5 .

1

100%-alb
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Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD QD ENDORFY
i INDICATOR DE INCARCARE (MOD BLUETOOTH / 2.4 GHz / MOD CU CABLU)
@@s =1 [ESC] se va aprinde in rosu timp de 5 secunde pentru a indica inceperea incarcarii si apoi isi va schimba culoarea in
: : culoarea deiluminare de fundal a tastaturii setata anterior.

s MOD FARA FIR (Bluetooth & 2.4 GHz)

Selectarea dispozitivului Bluetooth 1/2/3: Dupa conectarea cu succes, tasta [Q)/[WI/[E] (in functie de dispozitivul selectat: BT1/BT2/BT3) se va
aprinde maiintaiin alb timp de 2 secunde si apoiisi va schimba culoareain culoarea de iluminare de fundal a tastaturii setata anterior.

Dupa oincercare nereusita de conectare la dispozitivul selectat, tasta [Q]/[WI/[E] (in functie de dispozitivul selectat: BT1/BT2/BT3) va clipi mai
intai alb de 10 ori si apoi lumina de fundal a tastaturii va fi oprita. Apasand orice tasta de pe tastatura se vaincerca din nou conexiunea.

DispozitivBT 1 DispozitivBT 2 DispozitivBT 3

Asocierea dispozitivului Bluetooth 1/2/3: Tasta [Q]/[W]/[E] (in functie de dispozitivul selectat: BT1/BT2/BT3) vaincepe sa clipeasca rapid in alb.
Dupa asocierea cu succes, tasta [Q]/[W]/[E] se va aprinde in alb timp de 2 secunde si apoi isi va schimba culoarea la culoarea de fundal
atastaturii setata anterior.

Dacé asocierea esueaza in 30 de secunde, modul de asociere siiluminarea de fundal a tastaturii vor fi dezactivate. Apasarea oricarui buton de pe
tastatura vareluaincercarea de conexiune.

DispozitivBT 1 DispozitivBT 2 DispozitivBT 3
FUl] - F sl - [ Fhsl] - [

Prima data cand este pornita sau restaurata la setarile din fabrica (si numai atunci), tastatura va fiimediat in modul de imperechere atunci cand este
comutata in rpodul Bluetooth. Apasati [FN] + [Q)/[W]/[E] o data (in functie de dispozitivul selectat: BT1/BT2/BT3) va porni modul de
imperechere. In alte cazuri, utilizati abrevierea corespunzatoare indicata in instructiuni.

+ M o] Conexiune de 2.4 GHz (receptor USB): Conectatireceptorul USB la dispozitiv—modul 2.4 GHz trebuie s& se conecteze
= automat. Tasta [R] se va ilumina in alb timp de 2 secunde si apoi isi va schimba culoarea in culoarea de iluminare de
fundal a tastaturii setata anterior.
Dacé conexiunea nu se realizeaza automat, apasati [FN] + [R]. Tasta [R] se vailuminain alb timp de 2 secunde pentru
aindica o conexiune reusita si apoiisi va schimba culoarea in culoarea de iluminare de fundal a tastaturii setata anterior.
Dupa oincercare nereusita de conectare la dispozitiv, tasta [R] va clipiin alb de 10 ori si apoi lumina de fundal a tastaturii
va fi oprita. Apasand orice tasta de pe tastatura se vaincerca din nou conexiunea.

+ 35@ @ Asociere la 2.4 GHz: Tasta [R] va incepe sa clipeasca rapid in alb. Conectati receptorul USB la dispozitiv. Dupa
= /ﬁj’ asocierea cu succes, tasta [R] se va aprinde in alb timp de 2 secunde si apoi isi va schimba culoarea in culoarea de
iluminare de fundal a tastaturii setata anterior.
Dacé asocierea esueaza in 30 de secunde, modul de asociere si iluminarea de fundal a tastaturii vor fi dezactivate.
Apasand orice tasta de pe tastatura se vaincerca din nou conexiunea.

In modul wireless (Bluetooth si 2.4 GHz), dacé tastatura nu este utilizata timp de 5 minute, aceasta va trece la primul nivel de stare de repaus —
iluminarea de fundal va fi oprita. Apasati orice tasta de pe tastatura pentru ale activa.

In modul wireless (Bluetooth si 2.4 GHz), dacé tastatura nu este utilizaté timp de 15 minute, aceasta va trece la al doilea nivel de stare de repaus —

lumina de fundal va fi oprita si conexiunea Bluetooth dezactivata. Apasati orice tasta de pe tastatura pentru a restabili iluminarea de fundal a
tastaturii si conexiunea Bluetooth.
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Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD

4 ENDORFY

> WINDOWS: SOFTWARE/MULTIMEDIA KEYS > HOTKEYS
+ = Reducerea luminozitatii ecranului +
'

nl:\‘

= Moduldejoc (Blocareatastei Windows)

ll = Cresterea luminozitatii ecranului
N}

[y
B

i WINDOWS: LUMINA DE FUNDAL LED
i = Vizualizarea sarcinilor Windows o]

2

Cresterea luminozitatii

—
=
| 9
o—
+
S—
b
©
+
S—
Il

i
(@a

S —
ﬁ
IS

—

= Deschideti File Explorer

+

S—

L
1l

‘ !

Reducerea luminozitatii

i
(e

S—10)

2

&

>—
+

= Reducerea luminozitatii LED Cresterea vitezei efectului luminii de fundal

i
&

S—
4]
g
o—
+

Reducerea vitezei efectului luminii de fundal

EE
Ie|E
e—D e e—3 — k—
+ +
[ s—
LI
1] 1l

Cresteti luminozitatea LED-urilor

l
")

= Piesaanterioara

—
+

em—
L&
i/
—
+
e\ I\ e—  e—
dELED
~
o— o—1 o—
1]

G—

Modificarea directiei efectului

c—q
e
S

+
(]
«—

Il

Redare / Pauza Modificarea culorii luminii de fundal

i—.
—

i
P
i

+
S—
i
®
w—
]
S—
[ ¢
| &
>—1)
+
S/
E
+
e—
1]

Piesa urmatoare

S—
=
9]
>——
+
S—)
i
e
0
1l

i 18 EFECTE DE LUMINA DE FUNDAL

— YN

i -\ f H . . [0 =1 A

|| + ll = Dezactivarea sunetului || + l‘wl = Modurii-18
v = v 2 TN

T (TEnT)

]+ [™]| = Volumredus

=y m» CREAREA SAU MODIFICAREA MODULUI UTILIZATORULUI
oM G -

|l + = Volumridicat 1. Apasati [FN] (tasta cu sigla ENDORFY) + [ ~] pentru aintrain modul utilizator.

v =

‘i]‘ + = Print Screen 2. 1n modu[utilizatot, aPésati d'in nou [FN.]f ["~1 peptru aintrain modul edi‘tare (in(?lic.atoarele
= — LED vorincepe sé clipeasca). Comutatiintre culoricu [FN] + [=+]. Tasta [ ~] va clipi pentrua
i (Trave]] indica culoarea selectata. De asemenea, puteti selecta nicio culoare (LED-ul tastei [*~] va fi
|.l + = Scroll Lock stins). Selectati tastele carora doriti s le atribuiti o culoare.

vy —

= Pause . Apéasati [FN] + [ ~] pentru a salva setarile Mod utilizator - indicatoarele LED nu vor mai clipi.

i
i

+
S—)
L g
=]
=
«—
w

i REVENIRE LA SETARILE DIN FABRICA

B i _ Tinetiapasat [FN] (tasta cu sigla ENDORFY) + [ESC] timp de 3 secunde pentru a restabili setarile din fabrica.
== /7’ bt—4  IMPORTANT: Resetarea la setarile din fabrica sterge toate dispozitivele Bluetooth stocate!

m» CONTROLUL VOLUMULUI - SIDETUNE

& Volumridicat

= Volumredus

Dezactivarea sunetului

Posibilitatea de a schimba functia tuturor celor 3 butoane prin intermediul software-ului.

im» WINDOWS / macOS

Windows

— ENEE
A

..
L]
macOS —

Tasta [S] va clipi alb de 3 ori pentru a confirma schimbarea si apoiisi va schimba culoareain culoarea de iluminare de fundal a tastaturii
setata anterior.
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MECHANICAL KEYBOARD

4 ENDORFY

" macOS: COMENZI RAPIDE DE LA TASTATURA
El-C-r 7 B+ D-re 7o/ [E- T =pn 7 ]+ P

i macOS: MULTIMEDIA KEYS

TFi . - . 7 1 . . M .
l.I = Reducerea luminozitatii ecranului |.l = Piesaanterioara (Audio)
20820\ =

(TF2T] . P . TFa || - .
l.l = Cresterealuminozitatii ecranului |.l = Redare / Pauza (Audio)
= %=\

<

S—
K
&
—
Il

g
&

lﬁ‘

%8 10N

‘l = Deschideti Mission Control Urmatoarea piesa (Audio)

= Deschideti Launchpad Dezactivarea sunetului

—
w
3
o—
1]

Il
N—
i
—
l

E
&

Reducerea luminozitatii LED Volum redus

Cresteti luminozitatea LED-urilor Volum ridicat

ﬁ

A

R

—
I

T

= Print Screen

ll

N\ N— |
L
+

i
(2

i macOS: FUNCTIA TASTEI OPTIONALE DIN DREAPTA

Activare / Dezactivare tasta Optiune dreapta:

+ = Tastei Optiune din Dreapta

94
IMPORTANT: Dupa scoaterea tastaturii din cutie, aceasta functie este dezactivata implicit.

i INDICATOR LED: TASTEI OPTIUNE DIN DREAPTA

== , —= —= o =
DEL 1 Home DEL 1 Houe
e == c—= g c—
Tastei Optiune din Dreapta pornit Tastei Optiune din Dreapta oprit
alb deconectat

DACA FUNCTIA TASTEIDREAPTA OPTIONESTE ACTIVATA, URMATOARELE FUNCTIIVORFI DEZACTIVATE:
ii + !! = Cresterea luminozitatii 7% / / = Imperecherea Bluetooth

o
- Reducerea luminozitatii + [*]/ ["])/[[7]] = conectare prin Bluetootn

i
‘_

+
‘ﬁ Su—
—

+ [[7]] - Crestereavitezei efectuluiluminiide fundal [7][[7]) = mperechereaz 4 Gz

+ [["]) = Reducereavitezei efectuluilumini de fundal + 7] = Conectare prin2.4 GHz

+ - Modificarea directiei efectului . _ Print Screen

+ ]| = Modificarea culorii luminii de fundal (7] ]| - Resetare dinfabrica

+ = Efecte de iluminare de fundal cu LED + U — U - :o/:’:giric(:reanivelu'm

Mod personalizat cu iluminare din spate

i
s

o —
4
| 5,
>——
+
pu— |
o
o zl
—
Il

[

D

G—

]+ [[7]] = F /+=F2 / ) /+=F11 /+=F12

Vo R Vo - 20N —X

Toate celelalte functii vor ramane neschimbate in conformitate cu instructiunile.
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Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD u D
> MHOAUKATOP: NUMLOCK > MHOMKATOP: CAPS LOCK > MHOUKATOP: WINDOWS LOCK
—— =) ) » /= =) &« [F—= =) =« [— == L [ = == [ =
T 1 V5 | i Y 0 1 ]
a a =] a a
— 7 L= — 7 = — 5 =y — 5 b= —y- Y —4 & =4
] ] ® ® & ®
NUMlock BKJ/IIOUE€H NUM lock BbIK/1IO4YE€H CAPS lock BKJ/1IOY€H CAPS lock BblKJ/1l0U€H WINlock BKJ/1lOYE€H WINlock BbIKJ/1lOY€H
6enbiin BbIK/TIOYEH 6enbiin BbIK/TIOYEH 6enbin BbIK/TIOYEH

> UHOUKATOP 3APSIOA BATAPEU (BLUETOOTH / 2.4 I'ru / MIPOBOOHOW PEXXKUM)

]+ _ ﬂ

MpoBepka 6aTapen

127
<Esc=
RS

HuU3KKnM 3apag - M1ratoLLmMn KpacHbIN

i 0 i 1 0
1
oo ic—Uio—— O lo——0lo——

10-19% - KpacHbIN

COEEE eI e e
& & e, < & SO & <

20-29% - >KenTbl

== =2 == S A A AR <A S AR P
] 9
(S SIG S I & 2l & & <

30-39% - »KeNnTblN

T i 0 0
& & & 184 & & <

40-49% - >KeNTbIN

T 1 0 1
11 11681t

50-59% - 3eneHbl

ﬁ_ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ?ﬁﬁﬁ'ﬁm @* ERIIED
T T 0 [

60-69% - 3eneHbIn

S G T G T G o G i G o G o D e e

VT i 1 1 |

70-79% - 3eneHbin

) T

80-89% -3e1eHbiM

T

90-99% - 6enbli

T

100% - 6enbi
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Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD

4 ENDORFY

> UHOUKATOP 3APSIAKU (BLUETOOTH / 2.4 'ry, / MPOBOAHOMN PEXXUM)

Ej & @ [ESC] 3aroputcsa KpacHbiM Ha 5 ceKyHa, UTO6bI CUTHANIM3UPOBATL HAYaAso 3apAAKY, @ 3aTeM U3MEHWNT CBOW LiBET Ha paHee
YCTaHOB/IEHHDIN LiBET NOACBETKY KN1AaBUATYPbI.

s BECMPOBOAHOM PEXXUM (Bluetooth u 2.4 I'Tw)

Bbi6op ycTpoiicTea Bluetooth 1/2/3: Mocne ycnewwHoro nogknioderus knasuvwa [Q1/[WI/[E] (8 3aBucumocty ot BbiGpaHHoro ycTporictea: BT1/BT2/BT3)
CHauana 3aroputcA 6enbiM LIBETOM Ha 2 CEKyH[bl, @ 3aTEM M3MEHUT CBOW LIBET HA paHee YCTaHOBNEHHDIN LIBET NOACBETKU KNaBUaTypbl.

Ecnm nonbiTka NogKioYeHmns K Bbl6paHHOMY YCTpocTBy He yrnanack, knasuwa [Q)/[WI/[E] (B 3aBricimocTu ot BbiGpaHHoro ycTpolictea: BT1/BT2/BT3)
CHayana HayHET muratb Genbim LBeTom 10 pas, a 3aTem NOACBETKA KNaBMaTypbl OyAEeT OTKioueHa. Haxatve ntoboii KnaBuLLM Ha KnaBuaType NoBTOpUT
MOMbITKY MOAKIOUEHUS.

Ycrpoiicteo BT1 Ycrpoiicteo BT2 Ycrpoiicteo BT3

ConpsixeHuie yctpoiictea Bluetooth 1/2/3: Knaeuwa [Q)/[W1/[E] (B 3aBucvimocTu oT BoibpaHHoro ycTpoiicTea: BT1/BT2/BT3) HAUHET GbICTpO MuUraTh Gesibim
usetom. Mocne ycnewwHoro conpsxerus knaeuwa [Q1/[WI/[E] 3aroputca 6enbiv LIBETOM Ha 2 ceKyHfbl, @ 3aTeM WU3MEHWT CBOW LIBET Ha paHee
YCTaHOBJIEHHbI LiBET MOACBETKY KIaBMaTypbl.

Ecnn conpsikeHne He ygactcs B TedeHre 30 CeKyHA, PEXVM COMPsKEHUs 1 MOACBETKA KilaBMaTypbl ByayT OTKioueHbl. HaxaTtre moboii KnaBuwm Ha
KInaBuvaType NoBTOPUT MOMbITKY COeAVHEHME.

Vc-rpoﬁc-rso BT1 Vc-rpoﬁc-rso BT2 ycrpo[ﬁfTso BT3
Fhs[] - [F Ehsl] - [ Ehsl] - [F

IMpy NepBOM BKIIIOYEHUN UK NOCNE COPOCa A0 3aBOACKMX HACTPOEK (1 TONBKO B 3TOM Clyyae), Nocse NepeksitoyeHs B pexum Bluetooth knasumatypa cpasy
nepenaéT B pexum conpspkeHns. OgHokpatHoe HaxaTtue [FN] + [Q)/[WY/[E] (8 3aBucvMocTy oT BbiGpaHHoro ycTpoiicTtsa: BT1/BT2/BT3) aktvsmpyeT
PEXMM conpsixkeHus. B apyrux ciydasx crefyeT MCMosnb30BaTb COOTBETCTBYHOLLEE COUETaHVIE KNABWILL, YKa3aHHOE B IHCTPYKLUN.

+ M 7| Mogkniouenne 2.4 My (USB-npuémHuk): Mogkmounte USB-NpuémHuK K ycTponctey — pexum 2.4 Ty gonkeH
= nogKnounTbcA aBToMmatnyecku. Knasvwa [R] 3aroputcs 6enbiM LBETOM Ha 2 CEKYHADI, @ 3aTEM M3MEHUT CBOW LIBET Ha
paHee yCTaHOBJIEHHDIV LIBET NOACBETKY K/laBMaTypbl.
Ecnu noaknioyeHmne He npousoLno asToMmatudecku, Haxmute [FN] + [R]. Knasuwa [R] 3aroputcsa 6enbim usetom Ha 2
CEeKyHAbl, CUrHaNU3UPys ycrewHoe MNoAKNoUYeHne, a 3aTeEM M3MEHWUT CBOW LBET Ha paHee YCTAaHOBJIEHHBIN LBET
NOACBETKM KNaBuaTypbl.
Ecnv nombiTKa nogkmodeHus He yaanach, Knasuwa [R] 6yaet muratb 6enbim ysetom 10 pas, nocne yero nogceeTka
KnaBraTypbl OTKNOUNUTCA. HaxaTune no6oi KNaByLLM Ha KNaBraType NOBTOPUT NOMbITKY NOAKMOUEHUS.

]
Mocne ycnewHoro conpsixkenns knasuwa [R] 3aceetntca 6enbim UBETOM Ha 2 CeKyH/bI, a 3aTEM U3MEHUT LIBET Ha paHee
YCTaHOBMNEHHbIN LiBET NOACBETKM KNaBUaTypbl.
Ecnu conpsikeHue He yaacTca B TeueHre 30 CEKYHA, PeXMM COMPSXKEHUA 1 NMOACBETKA KNaBUaTypbl 6yAyT OTKNIOUEHDI.
HaxaTue ntoboii KNaBuLWK Ha KaBuaType NoBTOPUT MOMbITKY NOAKMOUEHMS.

il +& [ T ConpskeHue 24 Mu: Knasuwa [R] HauHeT 6bicTpo murath 6enbim ugetom. Mogkniounte USB-npremHuK K yCTpOCTBY.
Bl

B 6ecnposoaHom pexkume (Bluetooth 1 2.4 [Ty, ecniv KnaeuraTypa He UCMOMb3yeTcs B TeUeHMe 5 MUHYT, OHa NepeiaeT B NepBbii YPOBEHb CMIALLETO PeXMMa —
NOACBeTKa 6yaeT oTKoueHa. HaxmuTe niobyio KNasyiLLy Ha KnasuaType, YToObl BKIIOUMTD ee.

B 6ecnposoaHom pexume (Bluetooth 1 2.4 M), ecnv KnaBraTypa He NCNOoNb3yeTca B TeUeHre 15 MUHYT, OHa NepeeT BO BTOPOI YPOBEHb CMALLETO PEXMa
— MoACBETKa OYAET OTKIIIOUEH, a coefiHeHe Bluetooth feakTBMpoBaHO. HaxmuTe ntobyio KnaBuLLy Ha KNaBuaType, UToObl BOCCTAaHOBMTbL MOACBETKY U
coeayHeHve Bluetooth.
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MECHANICAL KEYBOARD

4 ENDORFY

i WINDOWS: MYJTSTUMEOUAHBIE/NMPOMPAMMHBIE KHOMKW "¢ HOTKEYS
ii + ii = YMeHblUeHNe APKOCTN SKpaHa ii !

v v
=g
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VA

= Wrpooii pexunm (6nokmposka knasuwm Windows)

[y
!

|

Se—
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!

YBenuueHune APKOCTU 3KpaHa
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7)

+
—
‘Iﬁ
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!

U

i WINDOWS: CBETOAMOOHAA MNMOACBETKA

|+

—
1
.;
—J‘
Il

i
(@a

YBenuuexue APKOCTN

MpocmoTp 3agau Windows |
4

&—

= OTKpbITb NPOBOAHUK Palsios

+

S—

L
1l

—
!—
+
‘ !

YMeHblieHne APKOCTAN

F5

—

e

£S5

—
+

w i

SELE]
o— o— o—1 o—

1] 1l

YmeHblueHune apkoctn LED

+

S—

L]
Il

i
s

YBenunueHne ckopocti appeKTa NoACBETKU

Yeenuuenue apkoctu LED YMeHbllueHne cKopocTu 3pdeKTa NoaCcBeTKN

i
&

= [NpepbigyLan necHa

+
—
i

Il

i
P

N3meHeHne HanpaBneHus a¢ppekTa

=
. N3meHeHne LBeTa NoACBETKN

—

-
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BocnpownssepeHnue / MNaysa
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Cnepyiowan necus 18 3ODEKTOB NOOCBETKU

OTKNloYeHne 3ByKa |l + l‘“l = Pexumbl 1-18

= YmeHblleHne FPOMKOCTH

S—)
-
]
—31 «—1
1l

s CO30AHUE WU UBSMEHEHUE

S—) &—
B Tl |l il

 ®| [ =
«—

= YsenuueHme TpoMKOCTH NMOJIb3OBATE/IbCKOIO PEXXUMA
=T 1. Haxkmute [FN] (knaBuwa c norotmnoM ENDORFY) + [*~], uTo6bl BOWTU B
l.l = Print Screen [onb30BaTENBCKUIN PEXKMM.
o

2. B lNonb30BaTeNbCKOM PEXXMMe CHOoBa HaxkmuTe [FN] + ["~], 4ToBbl BOMTU B
PEXMM  pPemoaKTMpOoBaHMA  (MHAMKaTopbl  LED  HauHyT  Muramb).
MepekntoyanTecb Mexay LBeTamu ¢ nomoLubto [FN] + [=+]. KnaBuwa [*~]
6yOer Muratb, ykasbiBasg BblGpaHHbIN LBET. MOXHO Takke BblbpaTb

Pause oTcyTcTBME UBeTa (LED knaBuwa [~] 6ymer otkiodeHa). BbibepuTe
KTaBULLIW, KOTOPbIM XOTUTE Ha3HaYUTb AAHHbIN LIBET.

3. Haxkmute [FN] + [*~], 4yToBbl COXpaHWUTb HACTPOMKWM MONb30BaTENbCKOrO
peXxmMa — nHamkatopbl LED nepectaHyT MUraThb.

|

Scroll Lock

S—
3
S
—1
1l

+

S—)

L]

77—
Il

i
&

m» CBPOC K 3ABOACKUM HACTPOMKAM
+% i _ Ynepxwugaiite [FN] (knasuwwa c norotrnom ENDORFY) + [ESC] B TeueHme 3 cekyHa, UTobbl COPOCUTL HACTPOWKM O 3aBOACKMX.
o

3] -

L4  BAXHO:Cbpoc o 3aBOACKMX HACTPOEK NPUBELET K yAaneHuto Bcex coxpaHeHHbix Bluetooth-ycrporicTs!

s PEFYJIMPOBKA TrPOMKOCTU - SIDETUNE

& YBenunueHue I(pomKocCTn

= YMeHbLUeHVEe FPOMKOCTM

OTKntouyeHve 3ByKa

BO3MO>KHOCTb N3MeHeHUA d)yH KLUMIN BCex 3 KHOMOK yepe3 nporpammHoe obecneyveHue.

im» WINDOWS / macOS

Windows

) — [
| ]
— — — M

A A A

..
L]
macOS —

Knasuwa [S] murHet 3 pasa 6enbim LiBETOM, MOATBEPXKAAA 3MEHEHME, a 3aTEM U3MEHUT CBOW LiBET HA paHee YCTaHOBMEHHbIN LiBET
NOACBETKU K/IaBUATYPbI.
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Gttt




Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD

4 ENDORFY

m» macOS: COMETAHUA KIABULL
+=F1 / +=F2 / )/ +=F11 / +=F12

s macOS: MY/ISTUMEAUAHBIE KHOMKU

ll = YMeHblUueHue APKOCTN SKpaHa |l = Mpeabigywmnn Tpek (Ayano)

20820\ =

ll = YBenuueHune ApKOCTM SKpaHa |l = BocnpownssepeHue / May3a (Ayano)
= %=\

l ‘l = OTKpbITb Mission Control |l = Cnepytowmnin Tpek (Ayano)

%0 0N mN

|
|

= OTKpbITb Launchpad

i Fa \l
%8 BN/

N—
w
3
o—
1]

OTKnoyeHne 3BYKa

g

YmeHbLueHune apkoctu LED YMeHbLUeHne rpoOMKOCTH

)

S —

E

o

«—
Il

§—

E

——
l

E
&

7

YBenuuyeHue apkoctu LED

c—=
{ 3
»
—
Il
S—
N
y [
«—)
1]

YBenuyerHune (poMkocTn

T

= Print Screen

ll

N\ N— |
L
+

i
(2

% macOS: GYHKLA MPABOW KITABULLIM OPTION

BkntounTb / Bolkntoumntb npasyto knasuwy Option:

+ = Mpa.on Knasumwwm Option

BAXHO: Mo ymonuaHuio 3Ta GyHKLMA BbIK/IIOUEHa Nocsie U3BIeYeHUN KNaBraTypbl N3 KOPOOKN.

m» UHANKATOP: MPABOMN KNTABULLN OPTION

—=) o T—=) =) « [
ll : HQME ll : M@M
o o
s A
(G S B Sam—— o— % Ca—

&

MNpaeoii Knasnwu Option BKJ/TIOYEH MNpaeoi Knasuwu Option BbIK/TIOUEH
Genbin BbIK/TIOYEH

EC/TN ®YHKLMS MPABOW KJTABULLIY OPTION BKITIOYEHA, CITIEQAYIOWUE GYHKUUW BYAYT OTKJTIOYEHDbI:

]

v

[

l = YBenuyeHune ApKoCTn 7% / / = Bluetooth-coegnHeHune
YMeHbLIeHne ApPKOCTU + / / = Bluetooth-noakniouenune

i
(P

i
(¢ . o
+ +
‘ ﬁ [
— )
1l

" + Inl = YBenuueHue ckopocTu apdeKTa NoacBeTKN |l|l = 2.4 GHz-coeanneHue
e e — —

—

Lé]

g

e—=
+

— b—

= YMeHblueHue ckopocTu 3ddeKTa NOACBETKM |l + = 2.4 GHz-nogknioyeHne
v v

= V3mMeHeHMe HanpaeneHns sddekTa || + = PrintScreen
o v

i
&

S—

V=

S

o—
+

R = T = () 5
|| + l l = lI3meHeHUe uBeTa NOACBETKN Ill\l = COpoC K 3aBOACKMM HacTpoKam

vy T Zam— —=

o) . =1 . o — lpoBepKa ypoBHA
|| + ll = DPPeKTbl CBETOANOAHON NOACBETKN |l + U H - '/PoBepkayp
= = = 3apAga 6aTtapeun

MNonb3oBaTenbcKknn pPeXnm noacBeTkn

i
s

o —
4
| 5,
>——
+
pu— |
o
o zl
—
Il

[

S—7
=
=)

—

+

i
&

=F1 /+=F2 /() /+=F11 /+=F12

) 77—

Bce ocTanbHble GyHKLUMM OCTaHYTCA 6€3 N3MEHEH WA B COOTBETCTBUMN C UHCTPYKLMEN.
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Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD u D
i LED-INDIKATOR: NUM LOCK i LED-INDIKATOR: CAPS LOCK i LED-INDIKATOR: WINDOWS LOCK
—=) —=) —=) ¢ H—) T—=) « —) —=) 1« — == L [ = == [ =
1 DEL 1 DEL 1 DEL 1 DEL 1 HoME DEL 1 Howe
1 S Y 1 G A Y | 1 e | 3
— § =X — g =X — g —= c— ¢ —= e—= o — — g =
6 6 8 8 I ®
NUMIock aktiverade NUM Iock inaktiverade CAPS lock aktiverade CAPS lock inaktiverade WiN lock aktiverade WIN lockinaktiverade
vit av vit aw vit av

s BATTERISTATUS (BLUETOOTH / 2.4 GHz / TRADBUNDET LAGE)

]+ _ ﬂ

Att kontrollera batteriet

127
<Esc=
RS

Lag batteriniva - blinkar rott

i 0 i 1 0
1
oo ic—Uio—— O lo——0lo——

10-19% - rétt

COEEE eI e e
& & e, < & SO & <

20-29% - gul

== =2 == S A A AR <A S AR P
] 9
(S SIG S I & 2l & & <

30-39%-gul

T i 0 0
& & & 184 & & <

40-49% -gul

T 1 0 1
11 11681t

50-59% - gron

R T 1 1 1 1 | 0 W [

T 1 1 1 [

70-79% - gron

1 T
1 5 1

1

100% - vit
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Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD

4 ENDORFY

s BATTERISTATUS (BLUETOOTH /2.4 GHz/ TRADBUNDET LAGE)

@@s =1 [ESC] lyser rott i 5 sekunder for att indikera att laddningen har pabdrjats och véxlar sedan tillbaka till den farg pa
tangentsbordsbelysningen som stéllts in tidigare.

s TRADLOST LAGE (Bluetooth & 2.4 GHz)

Att valja Bluetooth 1/2/3-enhet: Om anslutningen lyckats, kommer tangenten [Q)J/[WJ/[E] (beroende pa vilken enhet som har valts:
BT1/BT2/BT3) forst att lysa i vitt i 2 sekunder och sedan vaxla tillbaka till den farg pa tangentsbordsbelysningen som stéllts in tidigare.

Om anslutningen har misslyckats, kommer tangenten [Q]/[W1/[E] (beroende pa vilkken enhet som har valts: BT1/BT2/BT3) forst att blinka i vitt 10
ganger. Déarefter slacks tangentbordsbelysningen. Om du trycker pa en valfri knapp gors ett ytterligare anslutningsférsok.

BT 1-enhet BT 2-enhet BT 3-enhet

Att para en Bluetooth 1/2/3-enhet: Tangenten [Q)/[W1/[E] (beroende pa vilken enhet som har valts: BT1/BT2/BT3) kommer att blinka vitt snabbt.
Néar parningen har lyckats, vaxlar den tillbaka till den farg pa tangentsbordsbelysningen som stéllts in tidigare.

Om parningen inte lyckas inom 30 sekunder, stangs parningslaget och tangentbordsbelysningen av. Om du trycker pa en valfri knapp gors ett
ytterligare forbindelsesforsok.

BT 1-enhet BT 2-enhet BT 3-enhet
Esl1 - [ Ehsl] - [ Ehsl] - [

Vid forsta paslagning eller aterstallning till standardinstaliningarna (och endast i dessa fall), nar Bluetooth-laget aktiverats, kommer tangentbordet
att sattas i parningslage omedelbart. Om du trycker pa [FN] + [Q1/[W]/[E] (beroende pa vilken enhet som har valts: BT1/BT2/BT3) en gang,
aktiveras parningslaget. | andra fall far det kortkommando som anges i bruksanvisningen anvandas.

+ M @ 2.4 GHz-anslutning (USB-mottagare): Anslut USB-mottagaren till anordningen - 2.4 GHz-laget bor anslutas automatiskt.
= Tangenten [R]1kommer attlysa vitti 2 sekunder och sedan véxla tillbaka ill den farg pa tangentsbordsbelysningen som stéllts
intidigare.
Om anslutningen inte sker automatiskt, tryck pa [FN] + [R]. Tangenten [R1kommer att lysa vitt i 2 sekunder och pa sa sétt
indikera att anslutningen har lyckats. Den kommer darefter att véaxla tilloaka till den farg pa tangentsbordsbelysningen som
stalltsin tidigare
Vid ett misslyckat anslutningsforsok med anordningen kommer [RI-tangenten att blinka vitt 10 ganger. Darefter kommer
tangentbordsbelysningen att stangas av. Om du trycker pa en valfriknapp gors ett ytterligare anslutningsforsok.

har lyckats, blinkar [R]-tangenten vitt i 2 sekunder och véaxlar tillbaka till den farg pa tangentsbordsbelysningen som
stalltsin tidigare.

Om parningen inte lyckas inom 30 sekunder, stings parningslaget och tangentbordsbelysningen av. Om du trycker pa
en valfriknapp gors ett ytterligare anslutningsforsok.

+ 241 wo]  Parning 2.4 GHz: [R]-tangenten kommer att blinka vitt snabbt. Anslut USB-mottagaren till anordningen. Nar parningen
)8 g G

Om tangentbordet inte anvants pa 5 minuter och ar i tradlost lage (Bluetooth och 2.4 GHz), vaxlar det till vilolage och belysningen stangs av. Tryck
paen valfriknapp for att sla pa belysningen.

Om tangentbordet inte anvants pa 15 minuter och ar i tradldst Iage (Bluetooth och 2.4 GHz), vaxlar det till andra gradens vilolage, vilket innebar att

belysningen stangs av Bluetooth-anslutningen avaktiveras. Tryck p& en valfri knapp for att sld pa belysningen och ateraktivera
Bluetooth-anslutningen.

DETAILEDINFO
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Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD

s WINDOWS: SOFTWARE/MULTIMEDIA KEYS

[ [

Minska skarmens ljusstyrka

o =
i + = Oka skarmens ljusstyrka

S
L9
&
—
+
Se—
i
©
fam—)
I

Windows uppgiftsvy

!

—1

= Otvorte prieskumnika suborov

I
!

i
(e

S—

=

S

>—
+

= Minska LED-ljusstyrka

S—
4]
g
o—
+

i
&

"o | I — Y —
ELELE
~ @
oc— o— o—
1]

Oka LED-ljusstyrka

i
(@4

o Y o —
=Y 12
E E
o— «—
+ +

i
(s

= Foregaende lat

l] = Spela/Paus
+ [7]] = Nastalat

g
&

Ljudavstangning

w—
)
El
Il

i
&

S—10

| 2|

| &

>—
+

S—
&
S
—
+
S S—
i
—31 «—1
I

L+ Volym ned
+ = Volym upp

Print Screen

c—x
m
JiE
w—
Il

i
&

S—
=
S
o—
+

l] + M = Scroll Lock
VAR VAN
ii + ii = Pause

l
&
I
%

s> FABRIKSINSTALLNINGAR

4 ENDORFY

mp» HOTKEYS

nl:\‘

[ [

v

i WINDOWS: LED-BELYSNING

ol + Okning av ljusstyrkan

i
(@a

.;
—J‘
Il

i
w—

+

S—

L
1l

i
(¢

Ljusstyrkan minskar

Oka hastigheten pa
bakgrundsbelysningseffekten
Minska hastigheten pa
bakgrundsbelysningseffekten

+

S—

L]
Il

i
s

I —
e
w— «——
+
S—
—.1
1]

i
&

—
Il

[

Andra effektens riktning

c—q
«—
+
S/

1)

——
Il

S—)
L)
+
_
B

Andra belysningsfarg

i
P
i

i 18 BELYSNINGSEFFEKTER

’ = Léagent18

= Spellage (lasning av Windows-knappen)

i SKAPA ELLER MODIFIERA ETT ANVANDARLAGE

1. Tryck [FN] (tangenten fran ENDORFY-loggan) + [* ~] for att ga till anvandarlaget.

2. Nar du val ar i anvandarlaget, tryck pa [FN] + [*~] igen for att ga till redigeringslaget
(LED-indikatorerna borjar blinka). Du kan vaxla mellan farger med [FN] + [=+]. Tangenten [~]
kommer att blinka och visa fargen du har valt. Du kan &ven vélja att ingen farg ska visas
([ ~J-tangentens belysning kommer att vara sléackt). Vélj de tangenter som du vill stélla in

fargen pa.

3. Tryck pa[FN] + ["~] for att spara anvandarlagets instéllningar — LED-indikatorerna kommer

att sluta blinka.

+% i _ Hallned [FN] (tangenten fran ENDORF Y-loggan) + [ESC]i 3 sekunder for att aterstalla standardinstallningarna.
o >

f?"

mp» JUSTERA VOLYMEN - SIDETUNE
& Volymupp

= Volymned

Ljudavstangning

Funktionerna pé alla 3 knappar kan &ndras med hjélp av programvaran.

im» WINDOWS / macOS

Windows

)~ OBSERVERA: Om du aterstaller standardinstéliningarna raderas alla sparade Bluetooth-enheter!

macOS

(Tem T[T & T A
L
N

ENEE
A

1 !

=) E]
= ] a8
— £

am—

[S1-knappen blinkar vitt 3 ganger for att bekréafta andringen och véxlar sedan tillbaka till den farg pa tangentsbordsbelysningen som

stéllts in tidigare.
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Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD

i macOS: KORTKOMMANDON

4 ENDORFY

+=F1 [+ (] =F2 7 /+=F11 /7)) + 7] = P

s macOS: MULTIMEDIA KEYS
ii = Minska skarmens ljusstyrka

-

Oka skarmens ljusstyrka

[
B

iii = Oppna Mission Control
%8 1aN

S“ = Oppna Launchpad

%8 BN

Sw—
&y
ol B
—
Il

!

Minska LED-ljusstyrka

7

ﬁ

»

—)
Il

Oka LED-ljusstyrka

i macOS: HOGRA OPTION-TANGENTENS FUNKTION

Sla pa/Stang av den hoégra Option-tangenten:

+ = Hogra Option-tangenten

Nar du har packat upp tangentbordet ar denna funktion avstangd.

s LED-INDIKATOR: HOGRA OPTION-TANGENTEN

A

ll

(Cam—]

o

Hégra Option-tangenten aktiverade
vit av

. =) == . —=)
: ng ll “ H@M
a o

o A

5 == g
.

Hogra Option-tangenten inaktiverade

ii = Foregéaende lat (Audio)

N

[™]| = spela/Paus (Audio)

CEr

- Nasta lat (Audio)

ii = Ljudavstangning

e
Tem
|.| = Volym ned
ZacmN

ii = Volym upp

P N

+ = Print Screen

OMDEN HOGRA OPTION-TANGENTENS FUNKTION AR AKTIVERAD, KOMMER FOLJANDE FUNKTIONER ATT STANGAS AV:

4/-}% / / = Bluetooth-parning
+ / / = Bluetooth-ansluter
ii +3 ii = 2.4 GHz-parning

\\

l...! * !g! = Lighting brightness up
i * l!l = Lighting brightness down

s
g
S

—
+

S—

w—
1]

i

Increase backlight effect speed

Ai
il ¥

—
Lé]
g

—
+

ﬁ

"—I
1l

Reduce backlight effect speed

Effect direction change

S—
9]
S/

o—=
+

S—7

o—
1)

i 4
—
i

Backlight colour change

—
=+
+ =

—
g

+

= LED-bakgrundsbelysningseffekter

—
| =
| &
o—
+
 S—

i
s

| = Anpassat bakgrundsbelyst lage

+=F1 /+=F2 /() /+=F11 /+=F12

— o

+ = Print Screen

¥ = 2.4 GHz-ansluter

J/“%i = Fabriksaterstéllning

IEN =
-1

Alla andra funktioner kommer att forbli oférandrade enligt bruksanvisningen.

_ Kontrollav
H "~ batteristatus
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Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD QD ENDORFY
i LED KONTROLKA: NUM LOCK i LED KONTROLKA: CAPS LOCK i LED KONTROLKA: WINDOWS LOCK

—=) —=) —=) ¢ H—) T—=) « —) —=) 1« — — § — — § ——

1 DEL q Howe DeL 1 Home DeL 1 Home 1 Howe DEL 1 Howe
SR e V5 | i Y IS ISR
— § =X — g =X — g —= c— ¢ —= o2 o2 SN, <

] ] ] : ®
NUM lock zapnuty NUM Iock vypnuty CAPS lock zapnuty CAPS lock vypnuty WIN lock zapnuty WIN lock vypnuty

biela vypnuty biela vypnuty biela vypnuty

s INDIKATOR NABITIA BATERIE (BLUETOOTH / 2.4 GHz / DROTOVY REZIM)

DETAILEDINFO
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]+ _ ﬂ

Kontrola batérie

127
<Esc=
RS

Nizky vykon - blikajuca cervena

i 0 i 1 0
1
oo ic—Uio—— O lo——0lo——

10-19% - Gervena

COEEE eI e e
& & e, < & SO & <

20-29%-7Ita

== =2 == S A A AR <A S AR P
] 9
(S SIG S I & 2l & & <

30-39%-Zlta

T i 0 0
& & & 184 & & <

40-49% - ZIta

T 1 0 1
11 11681t

50-59% - zielony

ﬁ_ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ?ﬁﬁﬁ'ﬁm @* ERIIED
T S 0 [

60-69% - zelena

S G T G T G o G i G o G o D e e

VT i 1 1 |

70-79% - zelena

1 1
1 5 1

T

100% - biela
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CUSTOMER SERVICE TELEPHONE:
wp +48222920130 3f% +443333394929

Call charges will apply according to your operator'srates.



Celeris 1800
MECHANICAL KEYBOARD QD ENDORFY
i INDIKATOR NABIJANIE (BLUETOOTH/ 2.4 GHz/ DROTOVY REZIM)
@ & =1 [ESC] sa rozsvieti na ¢erveno po dobu 5 sekind, ¢o znamena, Ze nabijanie zacalo, potom sa zmeni na skor nastavenu
: Y farbu podsvietenia klavesnice.

s BEZDROTOVY REZIM (Bluetooth & 2.4 GHz)

Vyber zariadenia Bluetooth 1/2/3: Po UspeSnom pripojeni sa klaves [QY/[W1/[E] (v zavislosti od vybraného zariadenia: BT1/BT2/BT3) najskor na
2 sekundy rozsvieti bielo a potom sa zmeni na skor nastavent farbu podsvietenia klavesnice.

Po netspesnom pokuse o pripojenie k vybranému zariadeniu klaves [Q)/[WI/[E] (v zavislosti na vybranom zariadeni: BT1/BT2/BT3) najskor
10-krat bielo zablika a potom sa vypne podsvietenie klavesnice. Stlacenim lubovolného klavesu na klavesnici sa zopakuje pokus o pripojenie.

Zariadenie BT 1 Zariadenie BT 2 Zariadenie BT 3

Parovanie zariadenia Bluetooth 1/2/3: Tlacidlo [QY/[WI/LE] (v zavislosti na vybranom zariadeni: BT1/BT2/BT3) zacne rychlo blikat bielo. Po
uspesnom sparovani sa klaves [Q)/[W1/[E] rozsvieti bielo na 2 sekundy a potom sa zmeni na predtym nastavenu farbu podsvietenia klavesnice.
Ak sa parovanie nepodariv priebehu 30 sekund, rezim parovania a podsvietenia klavesnice sa vypnu. Stlacenim lubovolného klavesu na klavesnici
sa zopakuje pokus o spojenie.

Zariadenie BT 1 Zariadenie BT 2 Zariadenie BT 3
Esl] - [ Ehsl] - [ PN |

Pri prvom zapnuti alebo po obnoveni tovarenského nastavenia (a iba vtedy) sa klavesnica po prepnuti do rezimu Bluetooth okamzite prepne do
rezimu parovania. Jednym stlacenim [FN] + [Q)/[WI/[E] (v zavislosti od vybraného zariadenia: BT1/BT2/BT3) vstupite do rezimu parovania.
V ostatnych pripadoch pouzite prislusnu skratku uvedenu v navode.

+ M @ Pripojenie 2.4 GHz (prijima¢ USB): Pripojte prijima¢ USB k zariadeniu a rezim 2.4 GHz by sa mal pripojit automaticky.
= Klaves [R] sa na 2 sekundy rozsvieti bielo a potom sa zmeni na skér nastavent farbu podsvietenia klavesnice.
Pokial'k pripojeniu neddjde automaticky, stlacte [FN] + [R]. Klaves [R] sa na 2 sekundy rozsvieti bielo, ¢o signalizuje
Uspesne pripojenie, a potom sa zmeni na skor nastavenu farbu podsvietenia klavesnice.
Po neuspesnom pokuse o pripojenie k zariadeniu klaves [R] 10-krat bielo zablika a potom sa vypne podsvietenie
klavesnice. Stlacenim lubovolného klavesu na klavesnici sa zopakuje pokus o pripojenie.

tlacidlo [R] rozsvieti bielo na 2 sekundy a potom sa zmeni na skor nastavent farbu podsvietenia klavesnice.
Ak sa parovanie nepodari v priebehu 30 sekund, rezim parovania a podsvietenia klavesnice sa vypnu. Stlagenim
lubovolného klavesu na klavesnici sa zopakuje pokus o pripojenie.

+ 241 "o Parovanie 24GHz: Tlacidlo [R] za¢ne rychlo blikat bielo. Pripojte USB prijimac k zariadeniu. Po UspeSnom sparovanisa
)8 g G

V bezdrétovom rezime (Bluetooth a 2.4 GHz), pokial nie je klavesnica pouzivana po dobu 5 minut, prejde do prvej Urovne rezimu uspania -
podsvietenie sa vypne. Zapnite ich stlacenim lubovolného klavesu na klavesnici.

V bezdrotovom rezime (Bluetooth a 2.4 GHz), pokial nie je klavesnica pouzivana po dobu 15 minut, prejde do druhej Urovne rezimu uspania -

podsvietenie sa vypne a pripojenie Bluetooth bude deaktivované. Stlacenim lubovolného klavesu na klavesnici obnovite podsvietenie klavesnice
a Bluetooth pripojenie.
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Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD

4 ENDORFY

s WINDOWS: SOFTWARE/MULTIMEDIA KEYS

[ [

Znizenie jasu obrazovky

v ==

\- T e e . )

|| + ll = ZvéacSenie jasu obrazovky
7 =

S
L9
&
—
+
Se—
i
©
fam—)
Il

Zobrazenie uloh Windows

!

—1

= Otvorit prieskumnik suborov

I
!

i
(e

S—10)

2

&

>—
+

= Znizeniejasu LED

S—
4]
g
o—
+

i
&

em—
L&
i/
—
+
e\ I\ e—  e—
ELELE
< @
oc— o— o—
1]

Zvacsenie jasu LED

S—

V=

S

>—
+

i
(s

= Predchadzajuca skladba

Prehrat / Pozastavit

s

N —
2

E

o——

S—7

ﬁ

®

m—

]

g
(%4

Z

N = Dalsia skladba
+ - Stimit

[“]] + [[7]] = Tichsie

+ - Hlasneisie

Print Screen

[—
Le]
e——
+
c—
m
JiE
w—
Il

l] + mw = Scroll Lock
N N
ii + ii = Pause

l
&
I
%

s OBNOVIT TOVARENSKE NASTAVENIA

m» HOTKEYS

ll + Herny rezim (uzamknutie klavesov Windows)

v

i WINDOWS: LED PODSVIETENIE

@ + iﬁ] = ZvySeniejasu

—x

7 T - ..
|n| = Znizeniejasu

v

S—1
L
+

i
&

+ iﬁi = VysSSiarychlost efektu podsvietenia
N

=

[ e R o—
ele

g || ¥
w—7 k—

+ iﬂ] = NizSiarychlost efektu podsvietenia

v

[

= Zmenit smer efektu

c—q
«—
+
]
—

Zmena farby podsvietenia

i
P

i 18 EFEKTOV PODSVIETENIA

+ = Rezimy1-18

s VYTVORIT ALEBO UPRAVIT POUZIVATELSKY REZIM

1. Stlacte [FN] (klaves slogom ENDORFY) + [" ~] pre vstup do Uzivatelského rezimu.

2. V uzivatelskom rezime znovu stlacte [FN] + [ ~] pre vstup do rezimu tprav (LED indikatory
zacnu blikat). Prepinajte medzi farbami pomocou [FN] + [=+]. Tlacidlo [*~] bude blikat,
signalizujuc vybranu farbu. Mozete tiez vybrat Ziadnu farbu (LED tlacidla [*~] zhasne).
Vyberte klavesy, ktorym chcete priradit danu farbu.

3. Stlacte [FN] + [ ~] pre ulozenie nastavenia Uzivatelského rezimu — LED indikatory prestanu
blikat.

+% i _ Podrzanim [FN] (klaves s logom ENDORFY) + [ESC] po dobu 3 sekund obnovite tovarenské nastavenie.
o >

fj"

s OVLADANIE HLASITOSTI - SIDETUNE

& Hlasnejsie

= Tichsie

Stimit

Moznost zmeny funkcii vSetkych 3 tlacidiel prostrednictvom softvéru.

im» WINDOWS / macOS

Windows

macOS

) ~ DOLEZITE: Obnovenie tovarenského nastavenia odstrani véetky ulozené Bluetooth zariadenial

" A ) -_— A @@crm
| | Il ||
N Jl
=] |H
| = " % ‘l 5
W —

Klaves [S] 3x bielo zablika pre potvrdenie zmeny a potom sa zmeni na skor nastavenu farbu podsvietenia klavesnice.
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Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD

4 ENDORFY

m macOS: KLAVESOVE SKRATKY
El-C-r 7 B+ D-re 7o/ [E- T =pn 7 ]+ P

s macOS: MULTIMEDIA KEYS
ii = Znizenie jasu obrazovky

-

A

Predchadzajica skladba (Audio)

i
—
1}

T
F8

Prehrat / Pozastavit (Audio)

[7]] = zvacsenie jasu obrazovky

=z

F—

%8 10N

Otvorit Mission Control Dalsia skladba (Audio)

g
&

Il
S—
K
&
—
Il

Otvorit Launchpad Stimit

g

1]
N—
w
3
o—
1]

Tichsie

S—T
K
——
Il
N
=
N¢
[0}
=2
[0}
g.
c
—
m
O
N—
l

E
E
&

Hlasnejsie

T .
+ M = Print Screen

_
3]
L2
1}
N
<
o:
O«
e
[©]
3.
[0}
)
[2])
[y
£
m
O
>— 10 —10)
ELE
W‘ ' =]
1 —=)
1l

i
(2

i macOS: FUNKCIA PRAVEJ KLAVESY OPTION
Zapnut / Vypnut pravy klaves Option:

+ = RavejKlavesy Option

DOLEZITE: Ked klavesnicu vybalite z krabice, tato funkcia je v predvolenom nastaveni vypnuta.

ms LED KONTROLKA: RAVEJ KLAVESY OPTION
&=

—=) o T—=) T—) o /=
ll : HQME ll : M@m
o o
s A
(G S B Sam—— o— % Ca—

&

Ravej Klavesy Option zapnuty Ravej Klavesy Option vypnuty
biela vypnuty

AK JE FUNKCIA PRAVEHO KLAVESU OPTION ZAPNUTA, BUDU VYPNUTE NASLEDUJUCE FUNKCIE:

+ = Zvysenie jasu */'%a / / = Bluetooth parovanie
M®7 « [[77 = znizeniejasu + / / = Bluetooth pripojenie

+

n

‘&—

‘s—

u
1l

+=F1 /+=F2 /() /+=F11 /+=F12

VSetky ostatné funkcie zostanu nezmenené v sulade s navodom.

+[[7]] = vyssiarychiost efektu podsvietenia [“]+2[[7]) = 24 aHzpérovanie

+ = Nizsia rychlost efektu podsvietenia + = 2.4GHz pripojenie

+ [[7]] = zmenitsmer efekty + ™7 = Print Screen

+|[ "] = Zmenafarby podsvietenia ["]1%&[[] = obnovit Tovarenské Nastavenia

+[[*]] = Efekty podsvietenia LED [ = ] - Kontrolsstawi
+ [[7]] = Viastny rezim podsvietenia
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Celeris1800

NUMIlock BK/1IOMEH NUMIlock BblK/1lO4€H

MECHANICAL KEYBOARD

i IHOUKATOP: NUMLOCK

— = — . =
a a
A A
o— é o—= o— é o—=
NUMIock BKJTIOYEHi NUM BUMKHEHO
6inuin BUMKHEHO

s [HANKATOP: CAPSLOCK

4 ENDORFY

s IHANKATOP: WINDOWS LOCK

o

A
<& Y o & <
®

== » —=3 =) o —=) .
ﬂ : ll l :
=] a
A A &
= g == g = (o2 ==
CAPSlock BK/IlOYEHi  CAPSlock BAMKHEHO WiNlock BK/TIOYEHi
6inuin BUMKHEHO 6innn

i |HANKATOP 3APSIAlY BATAPEI (BLUETOOTH / 2.4 Ty, / MPOBIAHUA PEXXUM)

DETAILEDINFO

—
‘CUSTOMER SERVICE
ENDORFY.COM/CONTACT
—

]+ _ ﬂ

MepeBipKa 6aTapei

127
<Esc=
RS

HU3bKW 3apsaa - YepPBOHNI MUraE

i 0 i 1 0
1
oo ic—Uio—— O lo——0lo——

10-19% - YUepBOHUM

COEEE eI e e
& & e, < & SO & <

20-29% - YXOBTUM

== =2 == S A A AR <A S AR P
] 9
(S SIG S I & 2l & & <

30-39% - »KOBTUIN

T i 0 0
& & & 184 & & <

40-49% - YKOBTUM

e T
11 11681t

R T 1 1 1 1 | 0 W [

T T 1 1 1

70-79% - 3eneHnm

) T

80-89% - 3e/1eHUM

T

90-99% - 6inui

T

100% - 6innin

-63-

WINlock BUMKHEHO

BUMKHEHO

CUSTOMER SERVICE TELEPHONE:
wp +48222920130 3f% +443333394929

Call charges will apply according to your operator'srates.



Celeris 1800
MECHANICAL KEYBOARD QD ENDORFY
i |HOUKATOP 3APAAKU (BLUETOOTH /2.4 I'Tu / NPOBIAHUNA PEXXUM)
@@s B [ESC] 3aroputbcs uepBOHMM Ha 5 cekyHg, Wob CyrHanisyBaT Npo noYaTok 3apagKku, a NoTiM 3MiHWTb CBIll KOMip Ha paHilue
BCTAHOB/NEHWI KONip NiACBITKM KNasiaTypu.

s E3MPOBIAHUN PEXXUM (Bluetooth i 2.4 I'"w)

Bubip npuctpoto Bluetooth 1/2/3: Micna ycniwHoro nigknioyeHHs knasiwa [Q1/[W]/[E] (3anexHo Big ob6paHoro npuctpoto: BT1/BT2/BT3) cnepuy
3aropuTbca 6invMm KONbOPOM Ha 2 CeKyHAM, a MOTIM 3MiHWTb CBilA KOMip Ha pPaHille BCTaHOBAEHMIA KOMIP NiACBITKM KNaBiaTypu.

Ao crpoba MiaKnoyeHHs 1o o6paHoro NpUCTpolo He Baanacs, knasilwa [Q)/[WY/IE] (3anexHo sig o6paHoro npuctpoto: BT1/BT2/BT3) cniouatky nouHe
muratu 6invm konbopom 10 pasis, a noTimM NiAcBiTKa KnaBiaTypy 6yae BUMKHeHa. HaTnckaHHaA Byab-AKOl Knasillli Ha KnagiaTypi NOBTOPUTL CNPOoOy NiAKMOYEHHS.

MpucTpin BT1 MpucTpin BT2 MpucTpin BT3

MapysaHHs npucTpois Bluetooth 1/2/3: Knasiwa [Q)/[WY/[E] (3anexHo Big o6paHoro nprictpoto: BT1/BT2/BT3) nouHe WBMAKO MUraTy GifiM KOJIbOPOM.
Micna ycniwHoro napysaHHs npuctpois Knasiwa [Q)/[WI/[E] 3aroputbca 6invm Konbopom Ha 2 cekyHaw, a MoTiM 3MIHWTb CBIll KOnip Ha paHilue
BCTaHOBJEHWI KONiP NiACBITKM KNaBiaTypu.

AKWo napyBaHHA He BiabyaeTbca npotarom 30 ceKyHE, PeXxmm CNonyyeHHs Ta MiAcBiTKa KnasiaTypu OyayTb BUMKHeHI. HaTckaHHs Byab-aKoi Knasilui Ha
KnasiaTypi NoOBTOpYTb CMPOBy NigKIOUEHHS.

npwt:Ipiﬁl BT1 |'|p|l|CIpil7l BT2 I'Ipmpril?l BT3
[50] F Es0] - F Es] - [

Mpw nepLuoMy yBIMKHEHHI ab0 NiCNA CKMAaHHA 4O 3aBOLCHKIMX HanaLWTyBaHsb (i TibKK B LibOMY BUMaAKy), nicis nepemrkaHHsa B pexxim Bluetooth knasiatypa
ofpasy nepenge B pexkum napysaHHs. OgHopasose HatuckaHHA [FN] + [QY/[WY/[E] (zanexHo ig BubpaHoro npuctpoto: BT1/BT2/BT3) aktnBye pexxiim
napyBaHHs. B iHLLIVX BNazKax Cnif BUKOPWCTOBYBaTY BiinoBigHy KOMOiHaLIito KNaBilu, BKasaHy B iHCTPYKLi.

+ M o] Nipkmouerns 24 My, (USB-npuiivay): Migkntouims USB-npuiivay Ao npuctpoto — pesxiiv 24 My Ma€ NigKIMoYUTIACA aBTOMATUUHO.
= Knasita [R]3aroputbes Ginvim Konbopom Ha 2 cekyHAu, a MoTimM 3MIHTB CBIl KOS Ha PaHiLLEe BCTAHOBEHI KOSTIP MigCBITKI KasiaTypu.
AKWO nigkoueHHA He Bigbynocs asTomatiuHo, HatvicHib [FN] + [R] Knasiwa [R] 3aropubes 6invim Konbopom Ha 2 cekyHaw,
CUrHani3ylouy NPO ycniLLHe NIAKIOYEHHS, a NOTIM 3MiHWTB CBill KOMip Ha paHiLLie BCTAHOBEHWIA KO MIACBITKM KiasiaTypu.
Akwo cripoba nigkroveHHs He Baanacs, knasila [R]6yae Myram 6inumkonbopom 10 pasie, Mic/s Horo MifceiTka KNasiaTypy BUMKHETBbCS.
HamckaHHaA bynb-AKoi KnasiLui Ha KnasiaTypi MOBTOPUTL CPo6Y NiAKIIOUEHHS.

+ 3@@ @ MapyBaHHa 24 My: Knasiwa [R] nouHe wewnako muratm 6invm konbopom. Migkntodite USB-npuiimay go npuctpoto. Micns
= /’j" ycniwHoro napysaHHs Knasilwa [R]3aroputbea 6invm Konbopom Ha 2 cekyHAw, a MOTIM 3MIHWTL KOS Ha paHiLLe BCTaHOBIEHWI
Konip nigcBiTKy Knasiatypu.
AlKwo napyBaHHA He Binbynetbca npotarom 30 CeKyHA, peXuM NapyBaHHA Ta NiACBITKa KnasiaTypu OyayTb BYMKHEH.
HamckaHHs byab-AKoi Knasilui Ha KiasiaTypi MOBTOPUTL CrIpo6y NipKHOUeHHs.

B 6e3gpotoBomy pexkumi (Bluetooth ta 2.4 M), SIKWWO KnasiaTypa He BUKOPUCTOBYETLCA NPOTArOM 5 XBUVH, BOHa nepeiige B NepLumnii piseHb Criifvoro
pexmmy —niacsiTka 6yae BUMKHeHa. HaTCHITb Byab-AKy KnaBilly Ha KnasiaTypi, LWo6 yBIMKHYTI .

B 6e3gpotoBomy pexkumi (Bluetooth ta 2.4 ITw), AKWO KnaBiaTypa He BUKOPUCTOBYETLCA NPOTArom 15 XBUnvH, BOHa nepeiige B APYrii piBeHb Criisvoro

pexmmy — niacsiTka 6yae BUMKHeHa, a 3'eaHaHHA Bluetooth peakTneBoBaHo. HatucHiTh 6yab-AKy Knasiluy Ha KnaBiaTypi, o6 BiAHOBUTM NiACBITKY i 3'€AHaHHA
Bluetooth.
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Celeris 1800 4 ENDORFY

MECHANICAL KEYBOARD
s WINDOWS: MYJTIbTUMELINHI/MPOrPAMHI KHOIMKU i HOTKEYS
\"\ 1 _ . \'77'\ _ . L. .
l.! + L.J = 3MeHLIeHHA ACKPaBOCTi eKpaHy l!! + ‘ = IrpoBun pexum (6nokysaHHs Knasiwi Windows)
ffoN fra]] _ . :
l! + L.J = 36inblUeHHA ACKPABOCTI eKpaHy

7)

+
S—=
‘Iﬁ
B

!

U

s WINDOWS: CBETOOMOOHASA NOOCBETKA

T2
l + |nl = 36inblueHHA ACKPABOCTI

MNepernag 3agay Windows |
% v

i . . - a@mn . =T .
|.l +||7]) = Binkputw nposinuk dairnis 2] + |nl = 3MeHLWeHHA ACKPaBOCTI
a— (%4 v v

F5

—

e

£S5

—
+

w i

SELE]
o— o— o—1 o—

1] 1l

. > 1
3MeHLeHHA AckpasocTi LED “l = 36inbleHHs WBNAKOCTI edeKTy NifcBiYyBaHHA

l
—

—=
!_
—

+

. . fT<M
36inbweHHA AackpasocTi LED |ﬂl = 3MeHLUeHHs WBUAKOCTi edbeKTy NigcBivyBaHHA

v

+

&—v;é—v
+

= lNonepepHsa nicHA lil = 3MiHa HanpAMKy edekTy

e

i i

AELE

® ~

w—

L .
+

= BipTBOpeHHAa/MNay3a ll = 3MiHa Konbopy NiAcBiYyBaHHA

!" o

S—)
i
e
0
1l

g
&

’ .
actynnanicha % 18 EQEKTIB MIACBIMYBAHHS

BigknioueHHsA 3ByKy + = Pexumn 1-18

= 3MEHLWNTU FYYHIiCTb

S—)
-
]
—31 «—1
1l

i CTBOPEHHA ABO MOAUDIKALLA

S—) &—
B Tl |l il

 ®| [ =
«—

= 36iNbWATY rYUHICTD KOPUCTYBALLbKOIO PEXXUMY
=T 1. HatucHite [FN] (knasiwa 3 norotunom ENDORFY) + [*~], wob yBinTM B
l.l = Print Screen Pexxnm KopuctyBada.
Zam— 2. Y Pexx1Mi KOpUCTyBada 3HOBY HaTUCHITb [FN] + [*~], o6 yBiNTU B peXKmnm
ii = Scroll Lock peparyBaHHsa (iHaMKaTopy LED MoYHyTb Murath). MNepemMmkanTecs Mixk
—4 KofbopamMm 3a gornomoroto [FN] + [=+]. Knasiwa [*~] 6yae Muratu, BKasyroum

BUOPaHUI Konip. TaKoXK MOYKHa BUOPATU BiACYTHICTb Konbopy (LED knasiwa
Pause [*~]1 6yoe BUMKHeHa). BMbepiTb KIaBilli, AKMM XO4eTe MpU3HaUYUTU Len
Konip.
3. HaTucHiTb [FN] +["~], LLO6 36eperT HanalwTyBaHHA PexrMy KopUcTyBada —
iHOMKaTopw LED nepectaHyTb MUraTu.

+

S—)

L]

77—
I

i
&

m» CKMOAHHA 0O SABOACbKUX HANMALLUTYBAHDb
+% i _ Yrpumyiite [FN] (knasiwwa 3 norotvinom ENDORFY) + [ESC] npotairom 3 ceKyHg, o6 CKUHYTU HanaLUTyBaHHs O 3aBOACHKIX.
= fj" L

4 BAXJTMBO: CknpaHHA 10 3aBOACHKUX HaNaLLTyBaHb NpK3BeAe 10 BUaaneHHs BCix 36epexeHmx Bluetooth-npuctpois!

s PEFYNTIOBAHHA NYYHOCTI- SIDETUNE

& 36inbWwKTN ryyHicTb

= 3MEHLMWTN TYYHICTb

BigknioueHHA 3BYKY

MoxnuBicTb 3MiHU GyHKUIIN yCix 3 KHOMOK Yepe3 nporpamHe 3abe3neyeHHs.

im» WINDOWS / macOS

Windows

) — [
| ]
— — — M

A A A

..
L]
macOS —

Knasiwwa [S]murHe 3 pasu 6invim Konbopom, MigTBEpAXKY0U 3MiHY, a NOTIM 3MIHWTB CBill KOAIP Ha paHiLLe BCTAHOBAEHWI KOAIP MiACBITKM KNaBiaTypy.
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Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD

4 ENDORFY

i macOS: CMONYYEHHS KIABIL
10 1 R 1 6 A S R 1 e L 16 e

i macOS: MYJIbTUMEAINHI

ll = 3MeHLIEeHHA ACKPaBOCTi eKpaHy |l = lNonepegHin Tpek (Ayaio)
20820\ =

TFzT) . . e ) . .
l.l = 36inblUEHHA ACKPABOCTi EKPaHy |.l = BipTBOpeHHA / May3a (Ayaio)
= %=\

M = OTKpbITb Mission Control !! = HactynHun Tpek (Ayaio)

= BigkpuTn Launchpad

N—
w
3
o—
1]

BigknioueHHsA 3BYKy

g

Il
N—
i
—
l

E
&

3meHLwweHHA AckpaBocTi LED 3MEeHLNTY FYYHICTb

36inblweHHA AckpaBocTi LED 36inbWNTK FYYHICTb

T .
+ M = Print Screen

ﬁ

A

R

—
I

'
—1

i
(2

i macOS: GYHKLYISI MTPABOI K/1ABILLI OPTION

YBiMKHYTU / BUMKHYTK npasy Knasiwy Option:

+ = [Mpasy knasiwy Option

(%4
BAXJIMBO: 3a 3amoBUyBaHHAM LA GYHKLis BUMKHEHa Nic/iA BUNHATTA KNaBiaTypy 3 KOPOOKM.

s IHOUKATOP: MPABY KJTABILLY OPTION

—=) o T—=) =) « [
ll : HQME ll : M@M
o o
s A
(G S B Sam—— o— % Ca—

&

MNpaey knagiwy Option BKJIOYEHi Mpasy knagiwy Option BUMKHEHO
6inuin BUMKHEHO

AKLLO ®YHKLIA MPABOI KNABILLI OPTION YBIMKHEHA, HACTYTMHI ®YHKUIi BYAYTb BUMKHEHI:

i‘ + ln! = 36inblEHHSA ACKPaBOCTI }%ﬁ / / = Bluetooth MapyBaHHa
o = 3MeHLUeHHA ACKPaBOCTi + / / = Bluetooth MigknioueHHs

= 36inbleHHA WBKUAKOCTI edeKTy NiACBiUyBaHHA |l +3 ii = 2.4 GHz NapyBaHH=A
v

—

3MeHLeHHA WBUAKOCTI edpeKTy MiACBivyBaHHA |l + = 2.4 GHz NigknioueHHs
— v

= 3MiHa HanpAMKy edekTy + = Print Screen
VARRN LN

S
I
——

i—i
‘&—J
+

S—0 &—0)
Lel|[g
g || S
— ——
+ +
— b— b— k—
1l

i
&

i
(e

i
&

S—

V=

S

o—
+

=h =T ) o T = ()
|| + l l = 3miHa Konbopy MiACBivyBaHHA Ill\l = CKuAaHHA [0 3aBOACHKMX HanawTyBaHb

vy T Zam— —=

o [Tws 11 . . L @] — MepeBipKa piBHA
|| + ll = EdekTn cBiTIOZIOAHOrO NifCBiYyBaHHA |l + D H = pesipkap .

= = = 3apAgy 6atapei

CneuianbHUN pexum NigcBivyBaHHA

i
s

o —
4
| 5,
>——
+
pu— |
o
o zl
—
Il

[

D

—_

+=F1 /+=F2 /

Yci iHwi ¢yHKUiT 3anmnwwaTbca 6e3 3mMiH BignoBiaHO J0 iHCTPYKLUT.

-) /+=F11 / +=|:12
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Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD

4 ENDORFY

i EN Safety instruction

i CZ Bezpeénostni pokyny

1. Usethe product only asintended.

1. Vyrobek pouzivejte pouze k urcenému celu.

avec d'autres

déchets ménagers. Le produit usagé doit etre remis & un point de collecte désigné par les autorités locales compétentes.
collecte sélective et le recyclage des produits et des batteries contribuent a économiser les ressources naturelles et garantissent que Ie

kidobni

2. 2.
3. forindoor use, und Donotuseitoutdoors. 3. i 6 3 '
4. Donotinstalland use the device within reachovcmldren a 2 iz &
5. 5. Predpii i g 250 zah iteplotu,aby nedoslok pos
6. Only cloth for D 6. Ciste & i i
7 i the user. Return repai 7 2 i i
8. modify the devi 8. Otev i S
9. health. 9. Vjrobek bymé 2 & zitimiize zpis 8 & #
10. Donot nearliquids or It urce. 10, y &l pouz i fipads site j dnapsien.
1" 1" e
12 1f power suppl ENDORFY. 12 s 7t DORFY.
13. D together with other 3. i
14. The enduserisoblged iosemons or the seller. contact the local thestore 14, Koncoyjuiivate 7 & febic & Dals fadé g, kdejste
15. D nor exposeit to moisture, fire, high temperatures or liquids. 15. ohni,
1. 6.V ¢ i
17. D foralonger period. Dot own. 1. i 3 i i
18. C tothe USB portof Donot upply units. 18. d i i sitas 2
19. Incorrect handling of batteries or 19. 2 7z z
20. Thelife of the battery depends onthe way itis used. 20. 7
21 21 & i
22. Keepthe batteries out of reach of children. 22. Baterie uchovavejte mimo dosah d
COOLING Sp.z 00 hereby that Celeris 180" (E Directive 2014/53/EU (RED). Spolecnost COOLING Sp. 200.prohlasue, e zaizeni Celeris 1800 (EYSA124) splnu;e pozadavkysmemlce 2014/53/EU (RED).
quency range: 2402 - 2480 MH: f radio freq 5dBm 402 - 2480 MH: ivyzai
T , this product and its battery (if with other . Atthe namend, z ymi predpisy nesmi byt 7 i i castidodavky) likvidovan i
end of ts lfe, the product should be taken dpadem. Pouzity vyrobek je t i i F o ipFi lspor
prirodnich zdrojii a zaiistuie, én zpusobem, ktery i
— —
i DE Sicherheitshinweis m» DK Sikkerhedsvejledning
1. D: ur i werden. 1. P L for brugeren.
2. der ist 2. Forbrugsikr dig, at produktet kke er beskadiget.
3. Di fir im Freien. 3. Detteudstyr er beregnet
4.D 4. Detteudstyr for
5. Warten Sievor 3 5. Fordutislutter indti for
6. Nur trockenen ianden. 6. Rengor tor klud. Ror
7 Telle,die ur Reparatur enter. 7. D dele, at
8. DasOf ‘Garantie. 8. Abningaf huseteller
9. D o L i for brugeren.
10. Da 10. Itizelde af kontakt med veesker
11. Di 1
12 alle DORFY. 12. Itifeeldeaf fraENDORFY.
3. jerden. 3. bor
14, Per Endverbraugher jst verpfichiat, nicht bendtiglo oder Ic‘nr‘ anktiongietjge Floktragerito bel einer Sammelstelle oder dem Handler abzugeben. Wenden Sie sich fr wetere 14. Sulbyugeron of forplgol t a aflovere, uonsket elr ie-fungerende elekiisk udstyr t ot indsamiingssted el il en forhandler Du ka f flere oplysninger ved at kontakte okale
15. D euer, hohen 15. udseette detfor fugt,id, ler veesker.
16. B er 1. gaf batteriet,
i Batterie. i selbstau 1. L i i iudstyret.
18. DI d UsB. 18. Oy kabel, derfolger tUSB
19. - oder 19. L batterier eller brand eller
20. Diel der 20. Batterietslevetid varierer afhzengigt af brugen.
21 21, Batterier, der kke
22. 22. Opbevar batterierne uden for borns rzskkevidde.
COOLING Sp.zoo. ekt Celeris 1800" (E' 2014/53/EU (RED) entspricht COOLING Sp.z 0. forséikrar att Celeris 1800 (EY5A124) urustring uppcyuerkravemu.reszowss/sumsm
c E Text der i Produkt. c E Den fullstandiga texten ill forsak pa rodukt.
Produkt, dasin mit den EU- urde. Saker produk, tillverkad i enlighet med EU-kraven.
4022480 MHz, 02 - 2480 MH:
Das obige Symbol bedeutet, dass dieses Produkt und seine Batterie (falls enthalten) gemé8 den geltenden Vorschriften nicht mit dem Hausmilll entsorgt werden o symbol betyder, at i med mé hy produkt eller det tilhorende batteri (hvis det
diirfen. Das gebrauchte Produkt sollte bei einer speziellen, von der zustandigen ortlichen Behorde benannten Sammelstelle abgegeben werden. Das selektive medlolger) ke bortskaes Sammen med andet husholdningsaffald. Det udonte produkt skal overce t on gonbrgsstation | overenastammeise med lokat
Sammeln und Recyceln von Produkten und Batterien trégt zur Schonung der natirlichen bei un s der fiir die geeldende bestemmelser. Selektiv indsamiing og genbrug af produkter samt batterier er med til at spare og sikrer, at
menschiiche Gesundheit und die Umwelt sicher ist foregar pé en sikker made i forhold til miljoet og menneskers sundhedstilstand.
— —
i ES Instrucciones de seguridad i FlI Turvallisuusohjeet
1 1. Kayt
2. f 2. tta
3. 3.
a i a
5. i 5.
6. Li f 6.
7 D 7
8. L 8.
9. f 9.
10. 10.
1. L f 1. Takuueikata tuotteen mekaanisia vaurioita
12 DORFY.  12. DORFYn
13. L 13. Sahk
1. Elysuari efér‘g\c o é@ gpligadaa JI[ﬁgaa los aparatos o ?3&3833 onecesarios o que no funcionen a un punto de recogida o de venta f dicional s 14. Loppukeytigony tai
1. Ifuego, 15. tulel
1. ni cargar 16. Alakayt vadntynyt
1. por 1.
18. L. 18. P
19. L 19. i
20. L 20.
21. L. 21
22. C y 22. Pidaparistotjaakut poissalasten ulottuvita.
C E COOLING Sp.z di eleris 1800~ (E Directiva 2014/53/EU (RED). c E COOLING Sp. 200, iimoittaa, etta laite ,Celeris 1800 (i EU (RED) k
El 6 4 . enla seccion producto.
EU. Turvallinen tuote, joka on valmistettu EUn vaatimusten mukaisesti
9 402 - 2480 MHz, Potenci de frecuencia de radio: < 5 dBm juusalue: 2402 - 2480 MHz, dBm
" i . ; . i : - lousia sytet
se recogida designado por las autoridades locales competentes. La recogida selectivay on toimitettava paikallisten viranomaisten osoittamaan erityiseen valikoivaan keréyspisteeseen. Tuotteiden ja akkujen valikoiva kerdys ja kierritys auttaa saastamézn
o remcla;e o lon rodUcion y baterias Contrbuyen & ahorér fooUTSeS naturalos y Garantizan 6o 1 proceso 4o reCIlle 1end 1Lgar 6o forma Soaura paré a salud
humanay el medio ambiente.
— —
m» FR Consignes de sécurité m» HU Biztonsagi utasitas
1. Lepr é 1
2. nlest 2.A ériit,
3. C - normale. Ne re 3. -
4. G & a. 8
5. iter o 5. 6 6 6
6. Nettoy Ne touch I 6. Kizarolagtiszta, kendovel tisztitando, A
7. L étre réparée par lutilsateur. pour réparation. 7. Nem &
8. L 8. Aborita
9. Leproduitdoité I L produt ] °. A i het,
oL ¢ st il
1. L A o
:; | n lesupport DORFY. by ; ENDORFYvA
3.
“ f"""%%';ﬁﬂ@%ﬁé‘é&e”}’&m‘é Shradih Four 14 Auégiohasznal ol eleia!e\es‘eﬁe itiagynemmiodslex
. . an e ANeHIRbRIsSl RS e Este atermeket meguasarolta.
g ; 15. 0z ma
16. Azelekir midhen,
1. A
18. L & a ]
19. L ::' 5
20. L .
21. L é 20.
22. 1 & 2 o ” o
22.
COOLING Sp. z 0.0. déclare que le dispositif « Celeris 1800 » (EY5A124) est conforme aux exigences de la directive 2014/53/EU (RED). ACOOLING Sp.z 0..kijelenti, hogy a(z) Celeris 1800 (€' 014/53/EU
Le texte intégral de la déclaration de conformité est disponible & I'adresse www.endorfy.com gans la section relative au produit. E é
Un produit sur, fabriqué conformément aux exigences de I‘EU EL é oen ké termek.
Plage de fréquences: 2402 a 2480 MHz, Puissan émises: < 5dBm a 480 MH: adio
Ce symbole indique que, conformément a la réglementation en vigueur, ni ce produit ni sa batterie (si elle est fournie) ne peuvent étre jeles E jelenti, aterméket,sem o s
—

¢
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DETAILEDINFO

bbbl R hatdy
‘CUSTOMER SERVICE
[ENDORFY.COM/CONTACT

processus de recyclage est sans danger pour la santé humaine et I'environnement.

-67-

'CUSTOMER SERVICE TELEPHONE:
.
g +482220920130 = +44 3333394929

toyour operator's rates.



Celeris1800

MECHANICAL KEYBOARD

) ENDORFY

i IT Manuale di sicurezza

i PL Instrukcja bezpieczenstwa

1
2. 2. uszkodzony.
3. Q i 5 2 I 3. zewnatrz.
4. 4.
5. 5.
6. Non 6. C:
7 7. Nie
8. L 8. 0
9. I i 9. Pr
10. 10. ilanic
1. L .
12. IDORFY. 12. IDORFY.
13. 13. L i
4. Lutent frele fenuto o conecaner 'E.’é%?.ﬁ%?a?“fpr 050“0 or 14. aytiauni koricouy zofouiszany el odhiosd, repetoine b pierriaaace urzadzenia clekiryozne do punktu 2010k b sprzedaves: W cely uyskania dodatkowych informac
15. 15. i, ognia, lub cieczy.
16. 16. z
17. 17.
18. C: 18.
19. L 19.
20. L'autonomia dellabatteria dipende dal suo uiizzo. 20.
21. L 21.
22. 22.
C E COOLING Sp.z. 2 Celeris 1800" Direttiva 2014/53/EU (RED). c E COOLING Sp.z 00 owiadcza, Celeris 1800" UE (RED)
I ag Petny tekst $
L [EU. o JE.
480 MHz, i 402 - 2480 MH: it $ :
batteria (se inclusa) o 2godnie 2 duk fetst dolaczona) i wolno v razem v odpedeni
1 un I a eil prodottie gospodarstwa domowego. Zuzyty produkt powinien zostac przekazany d rzez wiadze lokalne. Selektywna
zdrowia ludzi rodowiska.
I I
> NO Sikkerhetsinstruks i RO Instructiuni de siguranta
1. Produktet skal kun brukes til det tiltenkte formalet. 1L i i
2. For dubruker produktet, forsikre deg om at det ikke er skadet. 2.0 aca
3. D beregnet for arii incé i i
4. D barn, nlocai f
5. Fordukobler ttil den har for ana cal incal a Al
6. Rengi L torrkiut a arpé curata a i
7 eturner enheten reparasjon. 7 4 a f f
8. 8. De
9. Produktet bor med titenkt bruk brukeren. 9. Produsul a i 3 an
10. P ller 10. 1 i i 1 T ariir fi
. n a
12. Itifellfel, DORFY. 12. Daca a i 4 IDOREY.
13. 13. a
14. g ‘ga\féenrrgg(lke‘rﬁ\evereelekmsk utstyr som ikke virker eller ikke er brukt lenger til et til selgeren. For mer Kontakt lerbuticken der 14, izatorulfnalesio obl %atdsaaﬁ‘llrcnlw‘z’%gvezﬁrgmu} anza a
1. a flamm rvsker. 1. f
16. 16. inca
I3 helt utladet Ikke skiftut batteriet 1. Nula arcatair i indispozitiv.
18. Koblet ti USB 18. Incé i 4 tlaportull a
19. eller 19. a
20. Batterilevetiden avhenger av hvordan de brukes. 20. D a i
21, Batterier ng ogforskifter. 21, arcatei a
22. Hold batterier utiigiengelig for barn. 22. D
COOLING Sp. z 0.0. erkleerer at enheten «Celeris 1800 (EY5A124) oppfyller kravene i direktiv 2014/53/EU (RED). COOLING Sp.zoo. aca Celeris 1800" (E* 4 t U (RED).
teksten ir a
c € Ettrygt produkt, produsert  henhold tlEU-krav. c € igur,fabricat i )
2402 til 2480 MH: Interval de a 22480 MHz, a ta a
Symbolet ovenfor viser at dette produktet og dets batteri (hvis inkludert) méa i henhold til gjeldende forskrifter ikke kastes sammen med annet husholdningsavfall. Et ir arile’r a ir a
utrangert podut kallveres t of sposil Ktivinnsamiing og og batterier menajere. Produsul uzat trebuie predat la un punct de colectare special desermnat de autoritatea locala competenta. Colectarea sireciclarea selectiva a produselor si
bidrar g sikrer trygg for bateriilor
— —
i RU Uncrpykums no 6esonacHocrin i SK Bezpeénostné pokyny
1. Mpoayxr 1. Vyrobok pouzivaite len na uréeny uéel
2. Tlepe HauaNON VCTIONL20BaHUA CTEAYeT YBeAUTER, ATO MPOAYKT He NOBPEXAEH. 2. i zevy
3. 3roycrpoiica ctuo3pyxa. He uc 3. & g '
4. 370 YCTPOWCTBO He CTeAYeT yCTaHABAMBATb U MCTION30BATb B AOCTYITHOM AR ACTe MECTe. a. S 2
S Qepsang ﬁ'&’i‘fﬂe"ﬁ'ﬁé’unencam Acpes :’ o y alte kym sa zarejena
6. Uncrums. TOM TKaHBIO. yCTpoiic 1: . N
7. He copeprurr /CTPOVICTEO CneaYeT CAaTb B CepBICHbIE LIEHTP A7 PeMOHTa. . 0
. on wa Tpoiicrea npyBeeT
:. TpoyKT Heoby s o npysec yeTpoiic T 7 300poBLA 9 Virabokby ’ ceny i ’ 0500 ¢ ’
nbntdosatens. 10. Vyrobok 2 v E
R A e , y ) i omFY
1. TapanTun Takoxe He
12 By ! 8 Oy Tex ENDORFY. onegg‘/ ipmr?br\el & povinnst odovzdaf nepotrebné alebo nefunkén elekirozariadenia nia zbemé miesto alebo predsicov. Balie informécie ziskate na miestnom trade alebo v
13. Snexrpm cre capy obcodt, ke ste vyrobok zakupl.
" :5333}’&'%'2{'g’b?é’r?«iﬁ?’é%??ﬂi?&'n?c‘}ﬁ”mﬁ%’é'r’éezﬁ!«'”rES'%‘l%%’?v'gﬂ'o B g ISRt s T fnanonysew g = e, ysokjch teplo
: 1. V. i
15. H anarw, o, B i - . !
16. ly 33pAKATH YCTPONCTBO. 18. - .
17. He ocTasnsms yCTpoiicTao ¢ Moo i Garapeedt H Tpoiicree o, . - o .
18. Tonbko UsB-nops Hew anpy N '
20. Zivotnost batérii zavisi od spésobuich pouzivania,
19. He TOPOXHOCTV MOXKET MPUBECTU K NOXapY Wl XMMUYECKIM OXOram. 21. N .
20. Cpok or . .
. 22. Batérie uchovavaite mimo dosahu deti.
21. Hep 13 i craom.
22. B HeAoC i MecTe.
C E Kounarus COOLING Sp.Z 0.0. 3asner, 410 yCTpoiicrso , Celeris 1800 (EYSA124) cooraercrayer i 014/53/EC (RED). c E COOLING Sp.z 00 vyhlastie, 2 Celeris 1800" fia po 014/53/EU (RED)
TonHit Tekct ROCTyneH Ha Be6-caiT & pasaene "Mpoaykr'. Uplné 4 é "
Be3onacHbii NPOAYKT, pecny pr L 7 ).
[vanazor uactor: 2402 2480 MTL, MakcuMansHas M3y 4aemas MOILHOCTS PRAUONCTOT: < 5 ABM Frekvencny rozsah: 2402 - 2480 MH Wz
i i nponykT Apyrain att produkt eller ingar) enligt i
6GbiToBbIMM OTXORAMM, O] i npoayKT cpatb B iA nyHKT C6opa, it MeCTHBIMM OpraHami anvéinda produkten ska lamnas till en av relevanta lokala Selektiv i av produkter och
8nacT. COpTUPOBKa OTXOAOB 1 i cTBYIOT Pecypcos 6e3onacHocT: batterier hialper att ke i
T 300POBYA MIOACH M OKPYHaIOWLEit CPEbi.
I I
m» SE Sakerhetsanvisningar i UA Incrpyxuin 3 6esnekn
1. Produkten far endast anvéindas fér det avsedda andamalet. 1. Mpopykt g
2. den. 2. Tlep Tankam oA wjo npogyKkT 7
3. D avsedd for 3. Liei i i y BONOrOCTI NOBITPA. He BIKOPHCTOBYBATH Ha CabXOMY MOBITPI.
4. D bam. 4L e y aire wicui.
5. har korr for 2 5 Nepepnigmosennnonc nok i A 106 3an106irm pe3 yTaoperia Ha
6. Rengdr endastmed enren, torrtrasa. Rérinte vid anordningen med vata hander. MY KOrcHea
7. inga delar for reparation, 6. UCTITA TN /X0 Ta WACTOR TXaHYHOO. He TOpKaTICA MPHCTPOIO MORpYM PyKaI )
8. O héliet eller modifierar 7. Hewicry IPUCTPilA NOTPIGHO 38aTh
o. nvéndaren 8 iAnpu rapaKTi.
9. MpopykT cnig K cm npuctpoio KopycTysava,
o clerusatasior atsker 10. [TpojyK He 1 BKOpHCTORyET OBy 3 PAVHANY 360 AOYCKGTI MOTPATAHS PiAVH Ha NPORYKT. i i i
" gy e crigauopucroy Py iz pis Rony pai pia va npoay P sin
12. IDORF 1. Tap: npoayKTy.
13. 4 12y, iiHo i Ta 38epHYTUCAH A0 CYXEM IDORFY.
14. Slstanwdngaren aglida atdra ineletrisk urustning som d onGclg ellrinte fungerar bl ellerbutikendardu  13. Enextpuuni npu 3 iHwnmn siaxona.
15. Tainteisér id, atskor. R A e L g S et e 8y npAomy SePHYMCARC
16. uppstét, 1. P crilto, Sepermn sif Bonory, sorio, pi
17. L nlangre 16. Ypa y et i i i
18. 5B 17. He sanuuwaty npycry amocTiiHo.
1o. 18. finpucrpoo, 0 USB-nopr He BUKOPHCTOBYBaTM 30BHILUHI AAMTEPY XUBNEHHS.
20. Batteriernas ivslangd beror pahur de anvands. 1o. i i i
21, Batterier somér siut for 20. Tepr nocoby i
22 bam. 2 P i 3aKOHOAaBCTER.
22. i micu.
GOOLING Sp.z0 forsartt Caleis 1800" (£ 014/53/EU (RED). Kowratin COOLING Sp. 0.0, 328, wo npucrpiitCeleris 180" (EY5A124) i 2014/53/€C (RED).
E textentil rodukt E TosHuih Tekct peknapatii To AOCTYHUth Ha Be6-CaifTi posaini"TMpoayk”.
Shker produKe iverkad sniahetmedEL semven i
ade: 2402 - 2480 MH: [lianasoH uactor: 2402 - 2480 M, MakcviManbHa BUINpOMIHIOBaHa NOTYXHICTb pagiouactoTyt: < 5 Abm
E Vyssie uvedeny symbol znamen, ze v latny jeho batérie (ak likvidované s ostatnym domovym E Lei inosi i i
odpadon, Pouz vitobok fo polrebné odovzca na Specidine zberneé m\esto urcens orsnym miestym tradom, Selektivny zber a recykldcia produkiov a batérii sifomamn. g jan finynkry i C
yiebezb cepenosua, " A
— —
DETAILEDINFO
CUSTOMER SERVICE TELEPHONE:
e -68- o +48222920130 % +443333394929
ENDORFY.COM/CONTACT c i i operator'sates.




